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Jase hosszú évek óta szerelmes legjobb barátja feleségébe, Allisonbe. Amikor az asszony megözvegyül, váratlanul beállít Jase-hez, akinek minden erejét össze kell szednie, hogy leplezze az érzéseit. Allison, akit a férje csúnyán megcsalt, képtelen bízni a férfiakban...

1. FEJEZET

Allison Rhodes megállította kocsiját a Red Bluff-i rendőrség épülete előtt, és nagy levegőt vett. Alighanem elment az eszem, gondolta. Idejönni anélkül, hogy legalább telefonon értesítettem volna Jase-t...

De amikor elindult, nem volt abban az állapotban, hogy józanul megfontolja minden lépését.

Pontosan egy éve történt, hogy fenekestül felfordult az élete: akkor, amikor a férje temetését követően szerelmesleveleket talált Dave szekrényében. Két nappal ezelőtt pedig újabb illatos levélkére bukkant. Ez volt az utolsó csepp a pohárban. Hát ezért érezte úgy, hogy el kell menekülnie otthonról. Egy percig sem tudott volna tovább Richmondban maradni; sok ezer kilométernyire akart lenni mindentől, ami Dave hűtlenségére emlékezteti.

No nem mintha valaha is ki tudná verni a fejéből a lángoló szerelemről árulkodó sorokat, amelyeket Tanya Jacobs vetett papírra. Tanya a férje legközelebbi munkatársnője volt a richmondi rendőrségen, és a levelek tartalmából ítélve legalább egy évig tartott a viszonyuk Dave-vel.

Allison persze semmiről sem tudott. Azt hitte, minden rendben van a házasságukkal, így aztán teljesen kiborult, amikor fény derült Dave aljasságára. Gyászába düh és mérhetetlen fájdalom vegyült. Minden önbizalmát elvesztette, sem enni, sem aludni nem tudott, több kilót fogyott. És akkor tegnapelőtt rátalált a már említett harmadik levélre...

A júniusi nap szokatlan erővel tűzött le rá, ahogy kiszállt bérelt autójából, és lopva fehér farmerjébe törölte izzadó tenyerét. Aztán a rendőrség felé indult. Erélyes mozdulattal nyitotta ki a fekete csillaggal díszített vastag üvegajtót.

Odabenn az irodában ventilátor halk zümmögése fogadta. Egy vörös, hullámos hajú nőt látott, aki ősrégi íróasztalnál ült, és a számítógép billentyűzetét püfölte. Kicsivel odébb, a fából készül forgószékek egyikén testes rendőr foglalt helyet.

– Segíthetek? – pillantott fel a vörös hajú hölgy, és szemében érdeklődés csillant. Mintha az idegenek ritkaságszámba mennének errefelé.

– Jase McGraw-val szeretnék beszélni.

– No, ezzel a kívánságával nincs egyedül – heherészett a nagydarab rendőr. – A megye nőnemű lakosságának mintegy fele ábrándozik ilyesmiről.

 – Te csak ne irigykedj, Virgil! – vetett rá megsemmisítő pillantást a vörös nő. – Nem véletlen, hogy az Albuquerque-i Hírmondó őt választotta a környék legkívánatosabb agglegényének, és nem téged!

Virgil elvörösödött.

– Ahhoz képest, hogy csak titkárnő vagy, jól felvágták a nyelved, Clara. 
A nő azonban nem is figyelt rá.

– Megtudhatom, miért keresi a seriffet? – mérte végig Allisont tetőtől talpig.

– Magánügyben. Régi barátok vagyunk.

– A kiejtéséből ítélve maga is richmondi, igazam van?

– Igen. – Allison nem akart szószátyár lenni; úgy döntött, csak annyit köt a nő orrára, amennyit feltétlenül szükséges.

– A seriff pillanatnyilag házon kívül van. De talán el tudom érni.

– Köszönöm.

Allison a vizesballonhoz lépett, és teleengedett vízzel egy műanyag poharat. Miközben ivott, hallotta, hogy a titkárnő egy kódszámot és Jase nevét ismétli a rendőrségi adóvevőbe. Mély hang válaszolt:

– Mi az, Clara?

– Egy hölgy keresi, seriff. A neve...

– Allison Rhodes – mutatkozott be Allison.

Clara megismételte a nevet. Rövid időre csend támadt, majd kattanás hallatszott.

– Öt perc múlva ott vagyok – mondta Jase tisztán, érthetően.

Allison megborzongott. Leült a bejárat melletti padra, mert félt, hogy reszkető térde cserbenhagyja. Hosszú idő után három hete találkozott utoljára Jase-zel, a férfi unokahúgának a keresztelőjén. Vajon mit fog szólni, hogy bejelentés nélkül tört rá?

A seriff volt elhunyt férje legjobb barátja. Ő pedig kifejezetten jóban volt Jase húgával, Pattyvel, akivel egyébként egy kórházban is dolgoztak. Patty kislányának keresztelőjén Allison fültanúja volt a két testvér beszélgetésének. Jase csodákat regélt Red Bluffról. Vörös sziklákról mesélt, melyek egészen a felhőkig nyúlnak, s az égről, mely arrafelé hihetetlenül kék.

Az asszony, akit elvarázsolt az érzékletes tájleírás, erre megjegyezte, hogy szívesen körülnézne Új-Mexikóban, hisz úgysem járt még az Államok délnyugati részén. Patty javasolta, hogy amennyiben sort kerít az útra, feltétlenül a bátyjánál szálljon meg, aki egyedül él egy jókora házban.

Jase-t láthatóan meglepte húga ötlete, de aztán szaporán bólogatni kezdett. Igen, mondta, csakugyan van egy igen kényelmes vendégszobája, és bármikor szívesen látja Allisont.

A pillantásuk találkozott, és az asszonynak önkéntelenül eszébe jutott valami. Hosszú évek óta voltak barátok, de mindvégig gondosan ügyeltek arra, hogy megtartsák a három lépés távolságot.

A gondolat, hogy Jase McGrawnál lakjon, önmagában is felért egy lázadással. A megfontolt Allison még sohasem cselekedett ilyen ösztönösen, és nem is érezte szükségét semmi ilyesminek. Most azonban menekülni akart. El Richmond-ból, távol az emlékektől!

Red Bluff, Jase otthona eszményi úti célnak tűnt. Merésznek, sőt egyenesen vakmerőnek tartotta az ötletet, és most, hogy megtette az első, a legnehezebb lépést, máris sokkal jobban érezte magát a bőrében. Ha Jase netán nem gondolta komolyan a meghívást, legfeljebb keres a környéken egy motelt, határozta el.

Örökkévalóságnak tűnt az az öt perc, míg Jase megérkezett. Amikor motorzúgást hallott, Allison kipillantott az ablakon. Egy nagy, fekete, seriffcsillaggal díszített terepjáró kanyarodott az épület elé. Hamarosan kiszállt belőle egy széles vállú, barna férfi, és Allison szíve nagyot dobbant.

Ugyan már látta Jase-t egyenruhában, ám az a richmondi rendőrségi uniformis volt, nem a seriffek szokásos öltözete. Most ezüstszürke, vadnyugati stílusú inget viselt, melyen fényes ezüstcsillag hirdette: a városkában ő a rend legfőbb őre. Az inggel megegyező színű, oldalt fekete csíkkal díszített nadrág csak még nyúlánkabbnak láttatta egyébként is magas termetét. Öltözetét fekete csizma, keskeny nyakkendő és az Új-Mexikó címerét formázó nyakkendőgyűrű tette teljessé, valamint egy fekete Stetson-kalap, melyet az irodába lépve azonnal levett a fejéről.

– Szia! – Allison megpróbálkozott egy tétova mosollyal. – Úgy döntöttem, szavadon foglak.

Jase alaposan végigmérte vendégét. Pillantása az asszony vállig érő szőke hajáról piros-fehér csíkos pólójára, fehér farmerjére, majd magas sarkú szandáljára vándorolt.

– Azt látom – dörmögte mosolyogva.

Hangja hallatán Allison újfent megremegett, de ezt a fáradtság számlájára írta.

– Ha nem gondoltad komolyan a meghívást, mondd meg nyugodtan, és akkor keresek egy kiadó szobát a környéken – vágta rá gyorsan. – Albuquerque-ben biztosan...

– Szó sem lehet róla! Ritkán hívok vendéget, de ha mégis, akkor biztos lehetsz benne, hogy azt a meghívást komolyan is gondolom. Kicsit meglepődtem, hogy ilyen váratlanul érkeztél, ez minden.

– Igen, tudom, hogy telefonálnom kellett volna... De elég hirtelen jött az ötlet.

Jase egy lépéssel közelebb ment az asszonyhoz.

– Meddig maradsz?

– Még nem tudom pontosan. Három hét szabadságot vettem ki, de nem szeretnék visszaélni a vendégszereteteddel.

– Hogy jöttél ide? Úgy értem, a reptérről.

– Kocsit béreltem. Így a legkényelmesebb, oda megyek, ahová akarok.

Jase érzéki ajka körül mosoly játszott.

– Más szóval nem akarod, hogy én határozzam meg, mit mikor fogsz meg nézni.

– Ó, nem, félreértettél, igazán nem ez...

A férfi már nevetett.

– Jó, jó, nem kell mentegetőznöd. Örülök, hogy látlak, Allison. És még inkább örülök, hogy végre van egy kis színed. Legutóbb, a keresztelőn olyan voltál, mint a meszelt fal.

Allison tulajdonképpen kizárólag Jase jelenlétében szokott elpirulni. Nem is csoda, ahogyan a férfi most is nézett rá... Virgil nagy zajjal feltápászkodott ültéből.

– Nem akar bemutatni a hölgynek, főnök?

Jase erre összeismertette Allisont Clara Bushsal és Virgil Harrihannel, ám nem vette a fáradságot, hogy elmagyarázza, pontosan kicsoda is a vendége, és miért jött ide.

– Vége a munkaidőmnek – mondta. – Utánanézek, mi történt, amíg távol voltam, és ha minden rendben, két perc múlva indulhatunk haza.

Jase bement az irodájába. Allison hármasban maradt Clarával és Virgillel, akik kíváncsi pillantásokat vetettek feléje. Az asszony megajándékozta őket egy – reményei szerint – barátságos mosollyal, aztán a padhoz sétált. De Jase visszajött, még mielőtt leülhetett volna.

Udvariasan kinyitotta az ajtót Allison előtt, aki elköszönt a titkárnőtől és a rendőrtől, aztán kilépett a szabadba.

– Szállj be a kocsidba, és gyere utánam! – mondta a férfi, Allison pedig engedelmeskedett.

Körülbelül egy kilométernyi út után Jase kétszer balra fordult, aztán megállt egy ház előtt.

Még mindig nem igazán tudta elhinni, hogy Allison meglátogatta.

Jase öt évvel ezelőtt hagyta el Richmondot, többek között azért, mert képtelen volt megemészteni, hogy Allison feleségül ment a legjobb barátjához. Valamikor a középiskolás évei alatt ismerte meg a lányt, és azóta sem sikerült kivernie a fejéből. Akár egy rég hallott, kellemes dallam, amelytől nem szabadulhat az ember, úgy kísértette Allison emléke. Ám olyasvalaki, aki mérhetetlen szegénységben, egy lakókocsiban nőtt fel, nem vethetett szemet egy jómódú, középosztálybéli család leánykájára.

Jase kiszállt, és az asszony kocsijához lépett.

– A csomagtartóban van a poggyászod? 
Allison bólintott.

– Akkor nyisd ki, én majd mindent felviszek.

Jase egy nagy bőröndöt és egy ruhászsákot talált a csomagtartóban. Mindkettőt kivette, csak az ülésen lévő kézitáskát hagyta az asszonynak.

Megpróbálta Allison szemével nézni az otthonát. Lapos tetős, stukkókkal díszített barna épületben lakott, melynek kaviccsal felszórt udvarán virágzó rekettye- és borókabokrok meg kaktuszok nőttek.

A verandán a férfi letette a bőröndöt, és előkereste a kulcsát.

– Igazad volt. Tényleg valószínűtlenül kék az ég.

Jase már el is felejtette, hogy ezt mondta, de itt valóban minden más volt, mint otthon, Virginiában. Élénkvörös, barna és zöld színek uralták a természetet. Ám a táj szépsége elbújhatott Allisonéhoz képest. Jase megbűvölve nézte az asszony melegtől kipirult arcát, aranyszínű csattal hátrafogott selymes haját.

Végül erőt vett magán, és kinyitotta az ajtót.

Mielőtt belépett volna, Allison bizonytalanul rámosolygott.

Ha ő bizonytalan, akkor mit szóljak én? – gondolta a férfi, és eltöprengett, vajon megnyeri-e Allison tetszését az egyszerű berendezés.

A fenyőbútorokat egy helybéli asztalos készítette. A jellegzetesen déli kékbarna mintás párnák férfias jelleget kölcsönöztek a nappalinak, annál is inkább, mert nem voltak valami puhák. Jase a függönyökkel sem bíbelődött. Egyszerű spaletta védte az ablakokat a tűző napfénytől. Allison ezzel szemben mahagónihoz volt szokva, csipkékhez és puha, süppedős szőnyegekhez.

– Gyönyörű a padló, Jase – szakította meg a férfi gondolatait Allison.

– Egy-két dolog azért még hiányzik. Szőnyegek, függönyök..., de nem töltök valami sok időt itthon. Gyere, megmutatom a szobádat.

Jase az emeleti vendégszobába vezette Allisont. A bőröndjét az ágyra tette, a ruhászsákot a szekrénybe akasztotta. Aztán az asszonyra nézett, aki éppen végigsimított a fenyőfából készült komód tetején. Megmagyarázhatatlan módon heves vágy fogta el, ezért gyorsan elfordult.

– Nagyon ritkán főzök – jegyezte meg nyersen. – Úgyhogy ha meleget akarunk enni, vendéglőben kell étkeznünk.

– Szívesen főznék rád – pillantott fel Allison, s nagy, zöld szemét ártatlanul Jase-re szegezte. – Persze csak ha nincs ellene kifogásod.

– Szó sem lehet róla. A vendégem vagy.

– De én nem akarok vendég lenni, Jase. Nem várom el, hogy körülugrálj, tudok magamról gondoskodni. Mellesleg szeretek főzni, és ha már nálad lakhatom, az a legkevesebb, hogy néha elkészítem a vacsorát.

A házban még melegebb volt, mint odakinn. Jase homlokán apró izzadság-cseppek ütköztek ki.

– Remélem, jól fogod érezni magad. Sajnos a hálószobák délnyugati fekvésűek, és sehonnan nem kapnak árnyékot, ezért itt még nagyobb a forróság. Megyek, bekapcsolom a párásítót, hátha az segít.

– Szeretnék lezuhanyozni és átöltözni – mondta az asszony, és a tekintetét egy pillanatra sem vette le Jase-ről.

Allison a fürdőszobájában... A zuhany alatt, ugyanott, ahol ő is állni szokott. A puszta gondolat is elegendő volt, hogy a férfi szívverése felgyorsuljon.

– Csak tessék. Én addig megnézem a párásítót odakinn. Tegnap éjjel kattogott. Remélem, meg tudom javítani. Aztán, ha elkészültél, elmegyünk vacsorázni. Később is ráérsz bebizonyítani, milyen jó szakácsnő vagy.

Egek! Micsoda lehetetlen helyzetbe hoztam magam, gondolta kifelé menet. Amikor tíz perccel később visszatette a helyére a csavarhúzót, hallotta, hogy nyílik a fürdőszobaablak.

– Itt vagy valahol, Jase? – kiabált le az asszony.

– Igen. Mi a baj?

– Zuhanyozás előtt nem vettem észre, hogy nincs törölköző. Tudnál adni egyet?

Jase csendben szentségelt. Reggel az összes törölközőt betuszkolta a mosógépbe, és csak remélni tudta, hogy akad még egy tiszta valamelyik szekrény mélyén.

Elment az ablak alatt, és rendkívül büszke volt magára, hogy még csak oda sem pillantott.

– Mindjárt jövök – vetette oda, és nagyot szippantott a kiáradó friss vadvirágillatból.

Tessék! Allison még félórája sem volt a házában, és máris óriási szükségét érezte, hogy felhajtson egy pohár whiskyt.

Nagy nehezen kerített egy tiszta törölközőt, és bekopogott a fürdőszobába. Allison félig az ajtó mögé bújva nyúlt a kendőért, de Jase így is látta levendulaszínű szatén köntösét, mely nedvesen a bőrére tapadt. A haja is vizes volt, és a férfi megállapította, hogy így még százszor szebb, mint amikor hiánytalanul fel van öltözve.

– Köszönöm. Ami azt illeti, zuhanyzás előtt is eszembe juthatott volna, hogy megnézzem, van-e törölköző. – Az asszony megint Jase-re szegezte zöld szemét.

Egy darabig némán nézték egymást, s a férfi teste önkéntelenül válaszolt a látványra. A levendulaszínű szatén alatt kirajzolódó domborulatokra, s Allison tiszta, nyílt tekintetére, mely most mintha sokkal kevésbé lett volna szomorú, mint a keresztelőn.

Talán tényleg nem volt rossz ötlet, hogy idejött, gondolta Jase. De azt tudta, hogy résen kell lennie. Soha nem szabad elfelejtenie, hogy Allison a barátja özvegye, és azt sem, hogy neki nem való a család, az elkötelezettség. Az alma ugyanis nem szokott messze esni a fájától, és Jase apja tökéletesen alkalmatlan volt a családi életre. Folyton megcsalta, megalázta a feleségét, és aztán végleg elhagyta: természetesen egy másik nőért.

– Míg elkészülsz, én is átöltözöm – közölte kurtán. – A párásítót bekapcsoltam. A ablakot nyugodtan nyitva hagyhatod, legalább lesz egy kis huzat.

– Köszönöm... Mindent nagyon köszönök, Jase. Nem régóta vagyok itt, de máris sokkal jobban érzem magam.

Jase terepjárója meglepően kényelmesnek bizonyult. Sokkal kényelmesebbnek, mint a legtöbb kocsi, melyben Allison mostanáig ült. De mivel az első ülések helyett egybefüggő, puha pad volt elöl, úgy érezte, hogy a kelleténél közelebb ül a férfihoz.

Egyre azon töprengett, illendőek-e a szívében kavargó érzések. Figyelmét nem kerülte el a Jase szemében fellobbanó tűz, mikor a férfi a testére tapadó köntösre meredt, és nem tudta, akarja-e ezt az egészet.

Jase-ről már a gimnáziumban is beszélték, mekkora szoknyapecér, így Allison szándékosan tartotta magát távol tőle. Talán a neveltetésének is köszönhette, hogy Dave Rhodesba szeretett bele, egy olyan fiúba, aki hozzá hasonlóan módos középosztálybeli családból származott. És úgy vélte, hogy ha már Dave sem volt képes komolyan venni a házastársi esküjét, akkor Jase végképp alkalmatlan a komoly kapcsolatra. Valószínűleg azt sem tudja, mi fán terem a hűség.

Nem, Allison nem bízott már egyetlen férfiban sem. Elsősorban azért, mert nem hitt magában, a józan ítélőképességében. Az, hogy Dave megcsalta, porig rombolta az önbecsülését.

Miután megtalálta Tanya szerelmes leveleit, azonnal levette a jegygyűrűjét, és most úgy határozott, nem fog bűntudatot érezni csak azért, mert Jase jelenlétében kellemes borzongás fogja el.

Tulajdonképpen a keresztelőn ébredt rá, milyen erősen vonzódik a férfihoz. Az, hogy bejelentés nélkül tört rá Jase-re, egyáltalán nem vallott Allisonra, ám ki tudja... Lehet, hogy éppenséggel ez a megoldás. Ha szabadjára engedi az ösztöneit, talán megszabadul a rengeteg elfojtott feszültségtől, mely az utóbbi egy évben megmérgezte az életét.

A Cantina pontosan az volt, amit a neve jelentett: egy hangulatos kocsma. Az agyagtéglából épített cseréptetős épületben kellemesen hűvös volt, amikor beléptek.

Allison hosszú hónapok óta most először fordított gondot a külsejére: sárgavörös virágmintás nyári ruhát viselt, a hozzá illő sárga boleróval, és elbűvölő volt. De Jase is remekül festett barna ingében, és a csaknem vadonatúj farmernadrágban.

A bárban a pult melletti magas székek majd mindegyikén ültek, és vágni lehetett a füstöt. Egyenesen továbbmenve a vendéglőbe jutottak, melyet színes faliszőnyegek és dézsába ültetett növények tettek hangulatossá. Kovácsoltvas asztalok és párnázott székek hívogatták a vendéget, s a zenegépből egy ismert dal szólt.

– Itt üljünk le, vagy menjünk ki a teraszra? – kérdezte Jase.

A konyha felől remek illatok terjengtek, Allison szájában összefutott a nyál.

– Inkább itt maradnék – mosolygott a férfira, aki nyomban kihúzott neki egy széket az egyik kétszemélyes asztal mellől.

A karjuk egy másodpercre összeért. Allison hátrapillantott, és a tekintetük egybekapcsolódott. Biztos volt benne, hogy Jase jól hallotta a szíve minden egyes dobbanását.

– Szereted a fűszeres konyhát? – érdeklődött a férfi, amikor végre helyet foglaltak egymással szemben.

– Igazából nem tudom. Nem nagyon ettem még ilyesmit.

– Akkor egyelőre légy óvatos. A Pollo Rancherót tudom ajánlani. Egyfajta töltött csirkemell, nagyon finom.

Allison átfutotta az étlapot, de egyet sem ismert a felsorolt ételek közül.

– Magadnak mit rendelsz? – kíváncsiskodott.

– Hússal töltött kukoricalepényt. Itt készítik a legjobban az egész megyében.

– És az italok? Szerinted mit válasszak?

– Horchatát.
– Az micsoda?

Jase elmosolyodott.

– Miért kell neked mindent tudnod? A szavamat adom, hogy teljesen ártalmatlan.

– Biztos, hogy nem fogok becsípni tőle?

– Egészen biztos. Ugyanis egy csepp alkoholt sem tartalmaz.

– Akkor jó – nevetett Allison megkönnyebbülten. – Ha te mondod, hogy érdemes, akkor megkóstolom.

Egy röpke másodpercre csend támadt, aztán Jase megjegyezte:

– A Cantina tulajdonosai kötelességüknek tartják, hogy elfeledtessék a vendégeikkel a hétköznapokat és a rohanást.

Allison vállat vont.

– Én nem sietek sehová. Abban a pillanatban, amikor felszálltam a repülőgépre, magam mögött hagytam a munkahelyi gondokat és minden egyebet is.

Jase mélyen az asszony szemébe nézett.

– Megkérdezhetem, miért szálltál fel arra a bizonyos repülőgépre?

– Mert egy időre el akartam szakadni az otthoniaktól.

– Más úti célt is választhattál volna. Miért pont Red Bluffba jöttél?

Allison kicsit habozott, össze kellett szednie a gondolatait.

– Szabadulni akartam a szüleimtől és a barátaimtól, akik kötelességüknek érzik, hogy folyton beleszóljanak a dolgaimba. De nem szívesen mentem volna olyan helyre, ahol senkit sem ismerek. Így aztán itt kötöttem ki.

Mivel a férfira nem mert nézni, Allison az asztalt bámulta, ám azon ott feküdt Jase napbarnított, erős keze. Az asszonynak önkéntelenül eszébe villant, milyen lenne, ha megérintené...

Ebben a pillanatban azonban egy pincérnő jelent meg az asztalnál, hogy felvegye a rendelést. A harminc év körüli nő fekete nadrágot és fehér blúzt viselt, és mosolyogva üdvözölte a seriffet.

– Üdv, Jase!

– Szervusz, Rita! – A férfi bemutatta Allisonnak Rita de Lucát. – Tudod, Rita az egyik helyettesem, Chuck felesége – magyarázta.

– Örülök, hogy megismerhetem – nyújtott kezet Allison.

– Hallottam, hogy ma érkezett, és Jase-nél fog lakni.

– A hírek gyorsan terjednek errefelé – dünnyögte a férfi morcosan.

Rita nevetett.

– Hiszen ismered Virgilt! Képtelen megállni, hogy el ne fecsegje, ha valami a tudomására jut. No, mondjátok, mit ennétek!

Egy perccel később felcsendült egy kellemes, lassú szám, és a szomszédos asztaltól egy pár a parányi táncparkett felé indult, Rita Jase vállára tette a kezét.

– Beletelik egy kis időbe, mire elkészül a vacsorátok – mondta kedvesen. – Azt javaslom, használjátok ki, hogy ilyen jó zene szól.

Miután kettesben maradtak, Jase táncolni hívta Allisont, ám közben olyan kétkedőn pislogott, hogy az asszonynak az volt az érzése, csakis Rita javaslata miatt kérte fel. Most azonban még ez sem érdekelte. Tudni akarta, milyen érzés Jase McGraw karjába simulni, ezért igent intett.

Jase felemelkedett a helyéről, és a táncparkettre vezette.

Utoljára Allison esküvőjén táncoltak egymással. Ám az egészen más volt, hisz a nő akkoriban olyan szerelmes volt Dave-be, hogy rajta kívül senkit sem vett észre.

Jase átkarolta Allison derekát, míg ő a férfi vállára tette a kezét. És abban a pillanatban elsüllyedt körülöttük a világ...

Noha a vendéglőben kellemesen hűvös volt, Allisonnak egyszeriben nagyon melege lett. Jase is fölöttébb görcsösnek tűnt, arckifejezését az asszony nem tudta megfejteni.

– Tetszik nekem ez a hely – jegyezte meg, alkalmas beszédtémát keresve.

– Én is nagyon szeretem. – A férfi pillantása elsötétült. – Ez a leghangulatosabb kocsma Red Bluffban.

Jase még mindig nagyon idegesnek látszott. Allison érezte, hogy a férfi minden izma pattanásig feszül abbéli igyekezetében, nehogy tánc közben túlságosan közel kerüljenek egymáshoz. Mintha ez az egész valami kötelező gyakorlat volna, amelyen túl kell esniük.

– Nem kell feltétlenül táncolnunk, Jase. Visszamehetünk az asztalhoz.

– Vagyis már nem akarsz táncolni.

– Nekem inkább az az érzésem, hogy te nem akarsz.

Jase nagy levegőt vett.

– Nem is tudom, hogy mondjam, Allison... Szóval, nehéz egy férfinak megőriznie a józanságát, ha ilyen gyönyörű nővel táncolhat, mint amilyen te vagy. És a mi helyzetünk különleges, hiszen a legjobb barátom felesége voltál...

A férfi hallhatóan felsóhajtott.

– Tisztában vagyok vele, hogy csak a szabadságodat töltöd itt, és én mindent megteszek majd, hogy jól érezd magad. – Hirtelen megállt tánc közben, és Allison szemébe nézett. – Azt akarom, hogy tudd: mellettem biztonságban vagy.

Az asszony már értette, miért nem meri szorosan magához húzni Jase. Ki tudja, mi történne, ha összesimulva táncolnának... Hogyan is mondta a férfi? Gyönyörűnek nevezte. Vajon komolyan gondolta, vagy minden nőnek ezt mondja, akihez kicsit is közel kerül? Valószínűleg az utóbbi... Jase nagy nőfaló hírében állt, nyilván ért a széptevéshez. Allisont hirtelen megrohanták a kétségek.

Igen, tényleg jobb lesz, ha egyszerűen barátok maradnak, akik rövid ideig egy fedél alatt laknak. Jase az a fajta volt, akihez mindig is szívesen fordult volna védelemért.

– Igen, tudom – válaszolta egyszerűen. – Ha nem így gondolnám, nem jöttem volna ide.

A férfi láthatóan megkönnyebbült, egy kicsit még közelebb is húzta magához.

Allison pedig boldog volt, hogy újra táncolhat, hogy egy év elteltével megint erős karok fonódnak a dereka köré. Bár ha a férjével töltött meghitt pillanatokra gondolt, megint kétségek kezdték gyötörni. Vajon mi érzett Dave, amikor őt ölelte? Valóban ő, Allison kellett neki, vagy közben arra a másikra, a szeretőjére gondolt?

 Amikor újabb párok jelentek meg a parketten, Jase kénytelen volt még szorosabban magához vonni. Néha a combjuk is összeért, és Allison ilyenkor tisztán érezte a férfi gerjedelmét.

 Nem emlékezett rá, hogy Dave valaha is felizgult volna pusztán attól, hogy táncoltak. A különös, újszerű élmény vegyes érzéseket hívott életre benne: bűntudat és heves vágy fogta el egyszerre. Lopva Jase-re pillantott, aki most nem tűnt olyan idegesnek, a tekintete azonban arról árulkodott: lélekben égészen máshol jár.

– Min töröd a fejed? – kérdezte meg az asszony, abban a reményben, hogy a beszélgetés eltereli a figyelmét furcsa gondolatairól.

– Á, semmire. Nem érdekes...

– Már hogyne lenne érdekes, ha egyszer foglalkoztat.

Jase nevetett.

– Ezt a fajta logikát a nővérképzőben tanultad?

– Nem, saját találmány.

– Hát, ha annyira érdekel, az jutott eszembe, milyen messze van a mostani életem Richmondtól. És az egész fiatalkoromtól.

Allison sohasem járt abban a lakókocsiban, ahol a férfi felnőtt. Mindig csak Dave-éknél vagy az iskolában találkoztak. A férje révén azonban majd mindent tudott Jase-ék életkörülményeiről.

A rendőrakadémia elvégzését követően a két férfi egyszerre lépett be a richmondi rendőrséghez, sőt egy ideig közös lakást béreltek. Jase húga is nagyjából ez idő tájt fejezte be tanulmányait, és ugyanabban a kórházban kapott állást röntgenasszisztensként, ahol Allison dolgozott. Amikor Patty férjhez ment, Mrs. McGraw eladta a lakókocsiját, és hozzájuk költözött. Jase pedig később Új-Mexikóban telepedett le.

S bár mindez öt évvel ezelőtt történt, Allison gyanította, hogy ez az idő kevés volt a felejtéshez. Jase nyilván elfojtotta ifjúsága kellemetlen emlékeit.

– Mesélj a gyerekkorodról! – kérte. 
Jase a fejét rázta.

– Nem hiszem, hogy komolyan érdekel.

– Ha nem érdekelne, nem mondtam volna.

A férfi szája mellett keserű vonás jelent meg, ahogy megszólalt.

– Nincsenek valami szép emlékeim arról az időről, Allison. Pattyvel sosem tudhattuk, mikor eszünk legközelebb, arról már nem is beszélve, mennyit kellett várnunk egy-egy új cipőre.

– Édesanyád házvezetőnő volt, ugye?

– Finoman fogalmaztál. Anyám jómódú házaknál takarított, és bár egész nap robotolt, szánalmas összegekkel szúrták ki a szemét.

– Hármasban éltetek...

– Igen. Tízéves voltam, amikor apám lelépett. De azt hiszem, ennyi elég is. Nem szeretnék erről beszélni.

Allison tudomásul vette a férfi kívánságát, nem kíváncsiskodott tovább. Kissé feszültté vált a hangulat, nem csoda, ha mindketten megkönnyebbültek, amikor vége lett a számnak, és visszatérhettek az asztalukhoz.

A horchata már várta őket. A tejre emlékeztető italt hosszú pohárban, sok jéggel szolgálták fel.

– Elárulod végre, mi van benne? – tudakolta Allison.

– Előbb kóstold meg.

– Rendben... Hm... Mennyei!

– Rizsléből, mandulából és cukorból készül. Forró napokon majdnem ugyanúgy felfrissít, mint a sör.

Váratlanul egy nő lépett az asztalukhoz. Derékig érő hosszú, sötétbarna haja, egzotikus vonásai, ingerlő domborulatai, melyeket a szűk farmer és a póló is hangsúlyozott, nem mindennapi jelenséggé tették.

– Nem is mondtad, hogy idejössz ma este – mosolygott Jase-re, és Allison-nak csöppet sem tetszett az a bizalmas hangnem, ahogy a férfit megszólította.

– Mert magam sem tudtam. – Jase viszonozta a nő mosolyát. – Hadd mutassam be egymásnak a hölgyeket! Maria Youngbear. Allison Rhodes, Richmond-ból.

A két asszony kezet fogott.

– Csak nem Dave Rhodes felesége? – csodálkozott Maria.

Allison úgyszintén meglepődött. Tehát a nő már hallott róla?

– Jase sokat mesélt a férjéről. Nehéz időszak lehet maga mögött. Őszintén sajnálom.

– Maria orvos a helyi klinikán – magyarázta Jase. – Allison pedig majdnem szakmabeli, hisz ápolónő.

– Ha érdekli, alkalomadtán szívesen megmutatom a rendelőnket – ajánlotta fel kedvesen Maria. – Ugorjon be egyszer hozzánk.

– Élni fogok a lehetőséggel. Nincs kedve velünk vacsorázni? – Allison viszonozni akarta valahogy a nő udvarias gesztusát.

– Szívesen magukkal tartanék, de egy barátnőmmel vagyok itt. Odakinn vár a teraszon. Hát akkor... szia! – Maria megérintette Jase karját. – Viszontlátásra, Allison! És jó étvágyat a vacsorához!

– Régóta ismered? – kérdezte meg Allison közönyt színlelve, mikor kettesben maradtak.

A férfi, aki eddig a távolodó Mariát nézte, most az asszonyra pillantott.

– Mióta itt dolgozik. Körülbelül egy éve.

– Egy ilyen kicsiny városkában, mint Red Bluff nyilván gyakran keresztezik egymást a seriff és az orvos útjai.

– Igen, ez igaz. – Jase semmi hajlandóságot nem mutatott arra, hogy bővebben is kifejtse a témát, így Allison kénytelen volt feltenni azt a kérdést, amely Maria felbukkanása óta ott motoszkált a fejében.

– Együtt jártok?

2. FEJEZET

– Maria férjnél van – felelte egykedvűen Jase, ám a válasz nem győzte meg Allisont.

Jól látta, hogy a doktornő nem visel jegygyűrűt, és szinte biztosra vette, hogy viszonya van Jase-zel.

– Vagyis csak barátok vagytok – jegyezte meg, hátha kiugratja a nyulat a bokorból.

– Igen – hagyta rá a férfi, aki befejezettnek tekintvén a témát, ivott néhány kortyot.

Rita hamarosan kihozta a vacsorájukat. Evés közben semleges dolgokról beszélgettek, arról, milyen környékbeli nevezetességek érdekelhetik Allisont.

A finom, fűszeres étkek után remek választásnak tűnt egy forró kávé. A zene egy percre sem szünetelt, ám Jase-nek eszébe sem jutott, hogy megint felkérje az asszonyt.

Allison egyébként megállapította, hogy a szomszédos asztaloknál ülők kíváncsian figyelik minden mozdulatukat. Bár ez talán érthető egy ilyen kisvárosban. Valahol természetes, hogy a polgárokat érdekli a seriffjük magánélete.

– Nem zavar, hogy folyton szemmel tartanak? – kérdezte meg a férfitól.

– Néha. Amikor szolgálatban vagyok, akkor persze mindenkinek jogában áll tudni, mikor, mit, miért teszek. Ám a szabadidőm egészen más lapra tartozik. Ha zavartalanul szeretnék eltölteni néhány órát, általában bemegyek Albuquerque-be, vagy kiautózom a sivatagba. Tizenöt percbe telik, és tucatnyi olyan helyet találok, ahol elvétve sem fordul meg ember.

– Szeretsz egyedül lenni?

– Előfordul. Vannak időszakok az életemben, amikor nincs szükségem mások társaságára.

– Jase, én igazán nem akarok a terhedre lenni. Ha bármikor úgy érzed, hogy útban vagyok, csak szólj. Nem sértődöm meg. Biztosan találok magamnak másik szállást.

– Nem úgy gondoltam – tiltakozott a férfi.

– Tudom, de hosszú évek óta egyedül élsz, megvannak a magad beidegződései, és megszoktad az egyedüllétet. A világért sem szeretnélek zavarni.

– Az én életemet nem olyan könnyű megzavarni, Allison. Sokkal valószínűbb, hogy hamarosan visszatérsz Richmondba, mert unatkozni fogsz itt nálunk.

Unatkozni? Az csöppet sem valószínű, gondolta az asszony. Hogyan is unatkozhatna, hiszen valahányszor Jase szemébe néz, minden idegszála beleremeg...

Amikor megérkezett a számla, Allison a pénztárcájáért nyúlt, a férfi azonban megrázta a fejét.

– Hagyd, majd én.

– Mint már említettem, nem szeretnék a terhedre lenni.

– Ne butáskodj, Allison! Az csak természetes, hogy ha én hívlak meg vacsorázni, akkor én fizetek. Ha ügyesebb lennék, saját kezűleg is összeüthettem volna valamit a tiszteletedre.

– Megengeded, hogy amíg itt vagyok, főzzek rád? Olyan rég nem főzőcskéztem, pedig tulajdonképpen szeretek. Tudod... – Allison egy pillanatra elhallgatott. – Ha egyedül van az ember, nehezen szánja rá magát az ilyesmire.

– Ha megígéred, hogy a saját főztödet is ilyen étvággyal fogyasztod, akkor semmi kifogásom ellene – mosolyodott el Jase.

Otthon a ház olyan forró volt, akár egy kemence. Jase kinyitott minden ablakot, s csak azután tért vissza a konyhába. Hirtelen recsegni kezdett a rendőrségi rádióadó. Jase hangosabbra állította, és figyelmesen meghallgatta a híreket.

– Szerencsére nyugodt az éjszaka – mondta –, de ha marad a hőség, alighanem megszaporodik a balesetek száma. Mit akarsz csinálni holnap? – pillantott Allisonra.

– Először is szeretném jól kialudni magam – nevetett a nő.

Jase felsóhajtott.

– Már nem is emlékszem, mikor engedhettem meg magamnak utoljára, hogy addig aludjak, ameddig akarok. Rendszerint még hat előtt elmegyek itthonról. De majd vigyázok, nehogy felébresszelek. Most megyek, lefekszem. Ha van kedved, nyugodtan kapcsold be a tévét.

– Köszönöm, de inkább olvasni fogok. Hoztam magammal pár regényt, amelyekre otthon nem volt időm.

Jase biccentett.

– Jó. Akarsz először fürödni?

– Nem, menj csak te elsőnek. Én addig kicsomagolom a holmimat.

Éjfél körül járt az idő. Csend és sötétség borult a házra, ám Jase álmatlanul forgolódott ágyában. Rendre letörölte a homlokán gyöngyöző verejtéket, újra és újra felrázta a kispárnáját, ám hiába, elkerülte az álom. Egyébként sosem voltak gondjai az elalvással, de a hirtelen jött hőség és a tudat, hogy Allisont csupán egy fal választja el tőle, teljesen összezavarta.

Talán ha lemenne a nappaliba, könnyebben elvonatkoztathatna az asszonytól, s mivel ott hűvösebb is van, hátha sikerülne elaludnia...

Felkelt hát, és úgy, ahogy volt, egy szál bokszeralsóban elhagyta a szobáját. A folyosóra lépve észrevette, hogy Allison ajtaja nyitva áll. Biztosan egy kis huzatot akart csinálni, gondolta a férfi, s folytatta útját lefelé.

Noha a nappaliban sokkal kevésbé volt meleg, mint odafenn, Jase ezzel sem elégedett meg. A nyitott erkélyajtón át kilépett a teraszra.

– Kérsz te is egy pohár limonádét? – hallotta meg hirtelen Allison hangját.

Az asszony tőle jobbra egy székben üldögélt. Majdnem telihold volt, s a csillagok milliárdjai versenyt ragyogtak az égen, úgyhogy Jase egészen jól látta. Kibontott szőke haja lágy hullámokban keretezte arcát, s hullott alá egészen a válláig. Ahogy felkelt, egy pillanatra szétnyílt a köntöse, és bár azonnal az öv után kapott, a férfi így is vethetett egy pillantást gömbölyű keblére.

– Ma éjjel aligha érem be egy kis limonádéval – dörmögte fojtott hangon.

Annyira nem volt világos, hogy Allison arcszínét is láthassa, mégis esküdni mert volna rá, hogy az asszony elpirult.

– Azt hiszem, okosabb, ha most felmegyek – rebegte. Amikor azonban el akart menni mellette, Jase megfogta a karját.

– Miért kérdezősködtél annyit a vacsoránál Mariával kapcsolatosan?

– Hát... igazából nem is tudom...

Az asszony elfogódottan megnedvesítette nyelvével az ajkát, s már ez az ártatlan mozdulat is az elviselhetetlenségig fokozta Jase vágyát.

– Miért érdekel ennyire a magánéletem?

– Igazán nem akartam tapintatlan lenni, csak... Szóval levontam a kézenfekvő következtetést. Te legényember vagy, Maria pedig fölöttébb vonzó nő, és láthatóan nagyon közel álltok egymáshoz.

– Ne beszélj mellé! Még mindig nem válaszoltál a kérdésemre.

 Jase még mindig fogta az asszony karját, de egyre inkább úgy érezte, csapdába került. Allison selymes bőre, illata valósággal megrészegítette.

– Egyszerűen csak... kíváncsi voltam – suttogta alig hallhatóan a nő.

– Miért?

Allison nem felelt, csak félénken rápillantott. Jase nyomban visszavonulót fújt. Nem akarta tolakodásával elriasztani, nehogy visszautazzon Richmondba. De ugyanakkor azt sem szerette volna, ha olyasvalami történik köztük, amit később mindketten megbánnak majd.

Ezért aztán, még mielőtt megcsókolta volna, gyorsan eleresztette.

– Nem érdekes – legyintett. – Menj, próbálj meg aludni!

Más szóval: Menekülj, mielőtt olyat teszek, amit nem volna szabad. A nő szemlátomást megértette a figyelmeztetést, mert jó éjt kívánt, és besuhant a házba.

Jase nagy levegőt vett. Valóban csak barátság fűzte Mariához. A doktornő a férjével, a szintén orvos Tony Youngbearrel jött Red Bluffba, ám a fiatal férfi négy hónapja elhagyta a várost egy új álláslehetőség miatt. Maria nem akart Afrikában élni, s érthetően dühös és csalódott volt, hogy Tony ennek ellenére elutazott. Nehéz helyzetében egy embert tudhatott maga mellett: Jase-t. Neki öntötte ki a szívét, így kerültek egyre közelebb egymáshoz. De az a kezdetektől fogva nyilvánvaló volt mindkettejük számára, hogy ebből a barátságból soha nem lehet több. Maria még mindig szerette a férjét.

És Jase-nek sokkal fontosabb volt a barátságuk, semmint nagydobra verje a doktornő titkait. Még Allisonnak sem beszélt volna róluk szívesen.

Igen, Maria még mindig szerette a férjét.

Ugyanúgy, ahogy Allison is szerette Dave Rhodest. Vajon mikor lesz képes feledni a gyászt, és újra kezdeni az életét?

Jase leült az egyik nyugágyra.

Ha Allison észreveszi, hogy az élet Dave nélkül is megy tovább, akkor egy megbízható, hűséges férfira lesz szüksége. Márpedig ő, bárhogy szeretne is, nem tud ilyen lenni.

Ifjúkorában ki tudja hányszor vágták a fejéhez, hogy „tiszta apja” meg hogy „az alma nem esik mesze a fájától”. Ebből okulván nem akart az örege nyomdokaiba lépni. Nem szeretett volna boldogtalanná tenni egy nőt sem azzal, hogy feleségül veszi.

Ezen az éjjelen tehát fontos dolga volt. El kellett temetnie magában az Allison iránt táplált érzéseit, méghozzá olyan mélyre, hogy soha ne törhessenek felszínre többé.

Ha Allison abban reménykedett, hogy jól kialussza magát ezen az éjszakán, csalódnia kellett. Nagyon nehezen jött a szemére álom, s bár ezt igyekezett az idegen ágy meg az ismeretlen környezet számlájára írni, tisztában volt vele, hogy nem emiatt hánykolódik ébren. Sőt még a hőséget sem hibáztathatta. Jase volt az álmatlansága egyedüli oka, az, hogy kimondhatatlanul sóvárgott a férfi után. Még most, reggel is remegett minden porcikája, ha arra a sorsdöntő éjszakai találkozásra gondolt a teraszon.

Vajon mikor kezdődött? Mikor szökkent szárba köztük a vonzalom? A keresztelőn? Előbb aligha, mert ifjú éveikben Allison jóformán viszonozni sem merte a férfi pillantását. Jase mindig olyan furcsán bámult rá, annyira más volt, mint a többi férfi...

Már a puszta megjelenésével zavarba tudta hozni, s ezért igyekezett nem kettesben maradni vele. Sohasem beszélgettek hosszasan, Allison sohasem igyekezett közelebbről megismerni őt.

De akkor miért jött most ide? Hogy fejest ugorjon az ismeretlenbe? Ilyen egyszerű volna?

Miután felöltözött, pirítóst készített magának, aztán kiült a terasz árnyékos részére. Hosszasan akart itt üldögélni, de hamar elunta magát. Nem volt az az ember, aki élvezi a semmittevést. És a gondolatai közt is akkora volt az összevisszaság, hogy elhatározta: azonnal útnak indul, hogy felfedezze Red Bluffot.

Előző nap, amikor a gépe leszállt, kikereste egy telefonkönyvből a rendőrség címét, és csak a térkép alapján, körül sem nézve érkezett meg a kisvárosba. Ma azonban fel akarta deríteni a környéket, kíváncsi volt rá, mi az, ami annyira megragadta Jase-t ebben a tájban.

A férfi hagyott egy pótkulcsot a konyhaasztalon, meg egy távirányítót a garázskapuhoz. Hogy szabadon jöhess-mehess, amikor csak akarsz – szólt a mellékelt levélke.

Allison tehát várost nézett, és a természet szépségében gyönyörködött egészen délig. A táj még csak nem is emlékeztetett a keleti parti Virginiára. Termékeny szántók, végtelen zöld mezők helyett itt sziklákat látott mindenütt, vörösesbarna, kiszáradt földet, kaktuszokat és bozótot. Még a nap sem úgy sütött, és a hőség is egészen másmilyen volt, mint a nedves, párás éghajlatú Richmondban.

Egyszerű, vályogtéglából emelt lakóházak és pompás udvarházak előtt hajtott el. Jase mesélte, hogy a mintegy negyvenöt perc autóútra lévő Albuquerque-ből sokan kiköltöztek Red Bluffba, és naponta ingáznak a lakó- és munkahelyük között.

Útban a belváros felé Allison felfedezett egy bevásárlóközpontot. Megjegyezte magának a helyet, mert, mivel vacsorát akart főzni, ma be is kellett vásárolnia. Mintegy félmérföldnyire az áruháztól egy táblát pillantott meg, melyen az állt: rendelőintézet.

Az asszony habozás nélkül lefordult az útról, és megállt az épület előtt. A váróterem, melyben vidám, színes, spanyol és indián hatást mutató képek, szőnyegek díszítették a falat, üres volt.

Allison megnézte a recepció üvegezett ajtajára erősített táblát. Rendelési idő 13-19 óráig, olvasta, és vetett egy pillantást az órájára. Néhány perccel múlt dél.

Egy világosbarna hajú fiatal nő kinyitotta az ajtóba vágott kicsiny ablakot.

– Segíthetek valamiben?

– Látogatóba jöttem Red Bluffba, és tegnap volt szerencsém megismerkedni Youngbear doktornővel. Azt mondta, ha kedvem támad, megnézhetem a rendelőintézetet.

– A doktornő épp most érkezett meg. Egy pillanat, mindjárt megkérdezem, ráér-e.

A doktornő egy perccel később kijött a váróterembe. Farmer viselt, és hozzá pasztellszínű, virágmintás blúzt. Arcán őszinte öröm tükröződött.

– Üdvözlöm, Allison! Remek időpontot választott a látogatásra. Jöjjön velem!

– Biztos, hogy nem zavarok?

– A rendelésig még át kell néznem néhány betegkartont. De az csak pár perc, biztosan jut rá időm, mielőtt elkezdődik a haddelhadd. Jöjjön, körbevezetem. Meddig marad Red Bluffban?

– Még nem tudom. Amíg nem leszek Jase terhére.

– Ó, Jase nem nagyon zavartatja magát másoktól. Tulajdonképpen mi célból látogatott ide?

– Hát... elsősorban pihenni. Jase unokahúgának a keresztelőjén találkoztunk, és Jase... meghívott.

– Értem. – Maria meglepettnek tűnt. – Különös, hogy nem is említette.

Ez egészen úgy hangzott, mintha egyébként mindent megbeszélnének egymással. Allison szívesen megtudott volna valami közelebbit a doktornő és Jase kapcsolatáról, de nem mert faggatózni. Így aztán követte Mariát, aki mindent elmondott neki a rendelőintézetről, amelyet egy magánalapítvány tartott fenn, és mivel a rászorulókat ingyen gyógyították, még Albuquerque-ből is érkeztek ide betegek.

– Csak sajnos állandó munkaerőhiánnyal küszködünk – panaszolta Maria. – Én vagyok az egyetlen főállású orvos. Egy nyugdíjas doktor a helyettesem, de ő részmunkaidős, és egy segédápolónő dolgozik még nálunk. Mit meg nem adnék érte, ha egy szakképzett nővért üdvözölhetnék a munkatársaim között!

Miután mindent körbejártak, Maria kedvesen elmosolyodott.

– Örülök, hogy beugrott hozzánk... Hűha! Úgy látom, elszaladt az idő, máris gyülekeznek a betegek. Ideje munkához látni.

Allison megköszönte az idegenvezetést, és elbúcsúzott a doktornőtől.

Miután a bevásárlóközpontban minden megvásárolt, ami a vacsorához szükséges, Allison hazafelé vette az irányt. Töltött csirkét akart sütni, s hozzá rozmaringos burgonyát, ám amikor a házba lépve mellbe vágta a benti forróság, kis híján meggondolta magát. Mivel azonban minden hozzávalót megvásárolt, és szerette volna valahogyan meghálálni Jase kedvességét, végül mégsem ejtette a tervet.

Behordta az élelmiszereket a konyhába, aztán átöltözött. A legrövidebb forrónadrágját választotta, s hozzá ujjatlan pólót. Majd, mivel még korai volt elkezdeni a főzőcskét, kezében újsággal kiült a teraszra.

– Jó napot! – kiáltott át ekkor valaki a szomszédból.

Allison letette az újságot, és a kerítésnél álló apró termetű, őszes öregasszonyhoz sétált.

– Üdvözlöm! – mondta barátságosan.

– Elég szokatlan látvány az idegen arc McGraw seriff kertjében... Rokona talán?

– Nem, a barátja vagyok, Richmondból jöttem. A nevem Allison Rhodes.

– Gloria Torres – nyújtott kezet a kerítésen át az idős asszony. – Jase szomszédasszonya. Én ügyelek a házára, ha nincs otthon. Mert bizony a seriff néha még arra sem veszi a fáradságot, hogy bezárja az ajtót maga mögött. Azt szokta mondani, hozzá nem érdemes betörni. Régóta ismeri?

– Gimnazista korom óta. Ő volt a férjem legjobb barátja.

Gloria csodálkozva megemelte a szemöldökét.

– A férjem egy éve meghalt – tette hozzá gyorsan Allison, még mielőtt a szomszédasszony rosszat gondolhatott volna.

– Részvétem. Tudja, örülök, hogy a seriffnek legalább ifjúkori barátai vannak. Mert egyébként elég magányos életet él. Igaz, nagy szoknyabolond, de a hölgyeket sosem hozza haza. Az egyetlen, akit valaha láttam a házában, Maria Youngbear volt.

Allison nem örült ugyan a hírnek, de ha már Mariára terelődött a szó, szeretett volna többet megtudni a doktornőről.

– Tegnap este nekem is volt szerencsém Mariához – mesélte. – Sőt ma is találkoztunk. Megnéztem a helyi klinikát.

– Vagy úgy! Mostanában sajnos rengeteget kell várni, míg sorra kerül az ember, mert a doktornő egyedül van. Amikor még a férje is itt dolgozott, sokkal jobb volt a helyzet.

– És most hol van a férje? Valahol a környéken vállalt állást? – érdeklődött ártatlan képpel Allison.

– Nem, dehogy. Afrikába utazott. A doktornő nem akarta követni, ezért váltak külön. De ha jól tudom, még mindig házasok.

Allison elmosolyodott. Látta, hogy a magányos idős hölgy akár egész nap elpletykálna itt vele a kerítésnél, neki azonban még sok dolga volt estig.

– Örülök, hogy megismerhettem, Gloria – próbált udvariasan elköszönni.

– Úgyszintén. Ha valamire szüksége volna, csak kiabáljon át, vagy csörögjön ide. A telefonszámom ott van a seriff hűtőszekrényén.

– Igazán köszönöm. Most sajnos mennem kell. Vacsorát szeretnék főzni.

– Ráfér a seriffre egy kis házi koszt. Ritkán eszik jót, szegény folyton ezekbe a gyorséttermekbe jár.

Beletelt még néhány percbe, mire Allison el tudott szabadulni. A házba érve azonnal nekilátott a munkának. Iszonyatos meleg volt. A helyi rádió negyven fokot jelzett, és odabenn még melegebb is lehetett, főleg miután bekapcsolta a sütőt.

Először megtöltötte a csirkét és meghámozta a krumplit, majd mikor a szárnyas már a sütőben volt, elkészítette a desszertet: málnapudingot főzött a friss málnából, melyet a szupermarketben talált.

Közben végig elég furcsán érezte magát. Erősen izzadt és szédült, mintha nem lenne egészen rendben a vérnyomása.

Amikor Jase öt körül hazajött, már csak a burgonyát kellett megpárolnia, minden más elkészült.

A férfi a házba lépve levette a kalapját, és a hajába túrt.

– Jézusom, milyen meleg van idebenn! Akár egy kemencében.

– Úgy terveztem, a teraszon vacsorázunk. Ott egy kicsivel jobb a helyzet. Jase tetőtől talpig végigmérte Allisont.

A hajam csapzott, a póló a testemre tapad... Rettentően nézhetek ki, gondolta az asszony, ám Jase barna szemében öröm és elismerés villant.

Sem mozdulni, sem szólni nem tudott, mikor a férfi odalépett hozzá, és kisimított a homlokából egy rakoncátlan tincset.

– Egészen kimelegedtél – jegyezte meg gyöngéden. Végre Allison is megtalálta a hangját:

– Mivelhogy meleg van – rebegte. – Nem akarsz átöltözni vacsora előtt?

– Nem kellett volna ennyit fáradnod miattam.

– Igazán nem fáradság. Sőt be kell vallanom, kimondottan élveztem. No, menj, öltözz át! Mindjárt kész a köret.

Jase azonban nem mozdult. Allison látta rajta, hogy máshol is szeretné megérinteni, nem csak a haját, pillantása ugyanis az asszony ajkára siklott. Vajon milyen lehet a csókja...

A férfi azonban egy másodperccel később hátralépett.

– Már itt sem vagyok.

Jase távollétében Allison megterített, majd feltálalta a vacsorát. Amikor ki akarta venni a málnapudingot a hűtőből, ismét megszédült. Jase, aki épp abban a pillanatban jött le az emeletről, csak azt látta, hogy meginog. Egy pillanattal később már ott is volt mellette, és óvón átölelte.

– Valami baj van?

– Szédülök – rebegte a nő, mire Jase kivette a tálkákat a kezéből, és az asztalra tette.

– Biztosan a meleg miatt van, meg nem vagy hozzászokva a magaslati levegőhöz. Gyere, kikísérlek a teraszra. – Átölelte Allison derekát, és az ajtó felé irányította. – Mennyi vizet ittál a mai nap folyamán?

– Nem túl sokat.

– Mindjárt gondoltam. Itt tanácsos egy-két literrel többet inni, mint egyébként, különösen, ha ekkora a hőség. Sajnálom, hogy nem figyelmeztettelek előbb. És most ülj le! Addig nem állhatsz fel innen, míg meg nem ittál két nagy pohár vizet, és meg nem etted a vacsorádat.

Allison beletörődőn biccentett, és hálásan átvette a poharat, melyet Jase nyújtott feléje. Miután kiitta a vizet, egy darabig csendben ettek.

– Milyen napod volt? – érdeklődött kis idő elteltével Allison.

– Nem túl izgalmas. Hát neked?

– Meglátogattam Mariát a klinikán. 
Jase érdeklődéssel pillantott fel.

– És? Mi a véleményed a rendelőintézetről?

– Szép és jól felszerelt, de sajnos nincsenek elegen. Igazi kihívás lehet ott dolgozni.

– Jobban érzed már magad?

– Sokkal – mosolyodott el az asszony.

– Azt javaslom, ma aludjunk a nappaliban. Mindig leköltözöm, ha ilyen meleg van.

Allison nem egészen értette a dolgot.

– A kanapén akarsz aludni?

– Te alhatsz a kanapén. Én majd leterítem a padlóra a hálózsákomat.

– De én nem szeretném, hogy a padlón aludj a tulajdon házadban! – tiltakozott Allison.

– Emiatt egy percig se aggódj! Rendszeresen kempingezem, úgyhogy hozzá vagyok szokva a hálózsákhoz. Remélem, elég kényelmesnek fogod találni a kanapémat.

Ez a kérdés csöppet sem izgatta az asszonyt, sokkal inkább az a tény, hogy egy szobában kell aludnia Jase-zel.

– Azt hiszem, először megpróbálok a szobámban elaludni. Aztán ha nem sikerül...

– Szerintem teljesen kizárt, hogy sikerül. Odafenn tíz fokkal melegebb van, mint itt. Az ablakokat déltől estig süti a nap, és elég rossz a hőszigetelés. Be kellene mennem Albuquerque-be, venni egy ventilátort.

– Hogyhogy? Itt, Red Bluffban nem lehet ilyesmit kapni?

– Tavasszal esetleg, de mire megérkezik a hőség, mindet elkapkodják. Velem tartasz? Elég jól vagy ahhoz, hogy autóba ülj?

– Hát persze, csak szeretnék előtte lezuhanyozni és átöltözni. És az útra viszek magammal egy üveg ásványvizet.

– Köszönöm a finom vacsorát. Ilyen jót akkor ettem utoljára, amikor otthon voltam, az édesanyámnál.

A férfi tartózkodó, meleg mosolya láttán Allisonnak kedve támadt lágyan végigsimítani az ajkán.

– Szívesen – lehelte alig hallhatóan.

Nagyon közel ültek egymáshoz, a lábuk szinte összeért.

– Allison...

Jase úgy mondta ki a nevét, mintha kérdezne valamit. És a nő tudta, mit akar kérdezni. Gondolatban már rég igent mondott. Lélegzet-visszafojtva várta, hogy Jase magához húzza és megcsókolja.

Ahogy az ajkuk összeért, Allisont soha nem tapasztalt érzések kerítették hatalmukba. Valósággal beleszédült a férfi karjába. Keble a mellkasának feszült, s hallotta, hogy Jase felnyög.

Egy pillanattal később azonban hirtelen véget ért a csók: Jase eltolta magától. Allison zavarodottan állt fel.

– Ezt nem lett volna szabad – mondta a férfi rekedten. – Ne haragudj!

– Ugyan, Jase...

– Nem, Allison, hibát követtem el. Azért jöttél ide, hogy kiheverd az elmúlt év megrázkódtatásait, nem azért, hogy még bonyolultabbá tedd az életed. Menj, zuhanyozz le! Én addig rendet rakok a konyhában.

Miért? Miért? Miért? Allison sikítani tudott volna tehetetlenségében és csalódottságában. Miért fújt visszavonulót Jase? Lehet, hogy neki egyáltalán nem volt fontos ez a csók?

Biztosan benne, Allisonban van a hiba, hiszen ha magához tudna kötni egy férfit, ha meg tudná adni neki mindazt, amire szüksége van, akkor Dave sose csalta volna meg... Az asszony szívét kétségek marcangolták, arcán a szégyen pírja égett. Könnyeit lenyelve sarkon fordult, és bement a házba.

3. FEJEZET

Albuquerque-be menet Jase nem sokat beszélt, és Allison sem nagyon erőltette. Úgy vélte, némi időre van szükségük, hogy elfelejthessék a csókot. De hiába teltek-múltak a percek, benne mit sem halványult a szenvedélyes összeborulás emléke. Még most is ugyanolyan feldúlt és izgatott volt, mint akkor, ott, a teraszon.

A környező táj vad szépsége azonban így is megragadta. Nagyon idegennek érezte Új-Mexikót, ám úgy vélte, Jase nagyon is ideillik, erre a vidékre, ahol forró sivatagi szél fütyül a kietlen sziklák között.

Alig érték el Albuquerque elővárosát, megeredt Jase nyelve, s akár egy idegenvezető, mindent bemutatott, ami mellett elhaladtak. Allison figyelmesen hallgatta, de nem annyira a mondanivalóra összpontosított, inkább arra, ahogyan mondta. A férfi hangjára, arcjátékára, a kormánykereket markoló kezének apró mozdulataira.

A legelső bevásárlóközpontnál megálltak, és kiszálltak a kocsiból, de közben és a vásárlás alatt is görcsösen ügyeltek arra, nehogy egymáshoz érjenek. A csók mindent megváltoztatott. Allison teljesen elbizonytalanodott, nem tudta, mit mondjon, hogyan viselkedjen.

Gyorsan megtalálták a megfelelő ventillátort, Jase fizetett, és már indultak is haza. Útban hazafelé a férfi egy kazettát tett be a magnóba, és Red Bluffig az ötvenes évek slágereit hallgatták. Így legalább nem volt olyan zavaró a csend.

Miután hazaértek, Jase kikapcsolta a magnót, és kipattant a kocsiból. Allison nem várta meg, míg kinyitja neki az ajtót. A kocsi csomagterénél találkoztak. A szomszéd ház fényes ablakai láttán Allisonnak eszébe jutott a délutáni beszélgetés Gloriával.

– Ma megismerkedtem a szomszédasszonyoddal.

– Gloriával?

– Igen. Rendkívül beszédes idős hölgy.

– Finoman fogalmaztál. – Jase lehajtotta a kocsi platóját. – Ha két percnél hosszabban csevegsz vele, mindent tudni fog rólad, a születésed körülményeitől kezdve egészen a kedvenc ételedig.

Allison nevetett.

– Hát, elképzelhető, de azért nekem rokonszenvesnek tűnt.

– Az is. Igazi gondoskodó tyúkanyó. Engem is folyton pátyolgatni akar.

– Azt mondta, túl sokat jársz gyorséttermekbe. 
Erre már a férfi is elmosolyodott.

– Ebben tökéletesen igaza van. Hát még? Milyen érdekfeszítő újdonságokat tudtál meg ezen kívül?

– Mariáról is mesélt – ismerte el Allison, miközben Jase kivette a ventilátort a kocsiból.

A férfi egy pillanatra mozdulatlanná dermedt.

– Mit?

– Hogy a férje Afrikába ment dolgozni, s ezért különváltan élnek.

– Tudod, Allison – jegyezte meg homlokráncolva Jase –, Gloria valóban kedves öreg hölgy, de túlságosan szeret pletykálni. Vigyázz, mit mondasz el neki. – Egy pillanatig töprengett, majd ismét az asszonyra emelte a tekintetét. – Mesélt még valamit?

Telihold volt, és Allison örült ennek, mert így láthatta a férfi arcát.

– Igen – mondta lassan. – Azt, hogy bár sok barátnőd volt, de Maria az egyetlen, aki megfordult a házadban.

– Maria nem a barátnőm! – csattant fel dühösen Jase.

– Nem értem, miért izgatod ezen így fel magad. Nyugodtan járhatnátok, hisz külön él a férjétől, aki ráadásul sok ezer kilométernyire van innen. – Allison tudta, hogy nem kellene tovább erőltetnie ezt a dolgot, de képtelen volt visszafogni magát.

– Járhatnánk, és mégsem járunk. Ez az igazság. De beszélhetek én, ameddig akarok, ha te jobban hiszel egy pletykás öregasszonynak...

Allison szeretett volna hinni a férfinak. Maga sem értette, miért, de megnyugtatta volna a tudat, hogy Jase-nek nincs viszonya Mariával. Ám érezte: több van köztük, mintha csupán felszínes ismerősök lennének. Hogy pontosan micsoda, azt persze nem tudhatta. És nyilvánvaló volt, hogy ma már nem is fogja megtudni.

Jase, jelezve, hogy lezártnak tekinti a vitát, a házhoz vitte a ventillátort. Allison előresietett, és segített kinyitni az ajtót.

Bár odakinn már lehűlt kicsit a levegő, benn még mindig elviselhetetlen fülledtség fogadta őket.

– Ülj ki a teraszra! -javasolta a férfi. – Én bekapcsolom a ventilátort, aztán lezuhanyozok.

Allison sokkal szívesebben maradt volna Jase közelében, még akkor is, ha emiatt meg kell küzdenie a meleggel, de nem akart tolakodónak tűnni.

– Jó – biccentett beleegyezőn. – Csak még hozok magamnak a konyhából egy kis vizet.

Aztán mereven, mint aki karót nyelt, távozott.

Jase-t lelkiismeret-furdalás kínozta. Tudta, hogy udvariatlanul és elutasítóan viselkedett, de nem tehetett mást. Allison teljesen összezavarta. És az a csók...

Ha akarta volna, sem tudja összeszámolni, hány nőt csókolt meg életében, de nem emlékezett arra, hogy valaha is ilyen feldúlt lett volna, mint most. Mert bár igaz, hogy Allison is akarta azt a csókot, akkor sem szabad elfelejtenie, hogy az asszony gyászol. Nyilván még mindig szereti a férjét, és nem volna helyes kihasználni a kiszolgáltatottságát. Mellesleg balgaság lenne abban reménykednie, hogy képes hű maradni egyetlen nőhöz.

Nem, ez teljesen kizárt. Allison Richmondban élt, és lágy, asszonyi szépsége nagyon is illett az ottani tájhoz. Ő ellenben itt érezte otthon magát, a kopár, sziklák szabdalta sivatagban. Olyan különbözőek voltak, mint a tűz és a víz – hogyan tervezhetnének közös jövőt?

A férfi, miután elhelyezte és bekapcsolta a ventillátort, lepedőket keresett, aztán kiment Allisonhoz a teraszra. Az asszony egy nyugágyban feküdt, a csillagokat fürkészte. A hold sejtelmes, lágy fénybe burkolta az arcát. Jase számára úgy tűnt, mintha álmot látna. Olyan szép volt..., és olyan elérhetetlen.

– Készen vagyok – törte meg a csendet a férfi. – Találtam néhány lepedőt, és leterítettem a kanapét. Ha gondolod, nyugovóra térhetünk.

Allison ránézett, majd felállt.

– Ahogy akarod. Neked kell holnap korán kelned.

A csók óta mindketten zavarban voltak kicsit. Jase abban reménykedett, reggelre oldódik a feszültség, csakhogy a reggel még nagyon messze volt.

Amikor az asszony kicsivel később köntösben megjelent a nappaliban, Jase nagyot nyelt. Allison ugyan gondosan összehúzta magán a fürdőköpenyt, ám a férfit ez sem akadályozta meg abban, hogy elképzelje, milyen lenne megoldani az övet, és végigcsókolni meztelen bőrét.

Allison mereven leült a lepedővel leterített kanapéra, és csak azután vette le magáról a köntöst, hogy a férfi elment zuhanyozni.

Amikor Jase egy szál bokszeralsóban visszajött, már feküdt, és állig felhúzta magán a takaróul szolgáló lepedőt. A ventillátor és a párásító kissé felfrissítette a levegőt, ám a lepedő miatt, melynek inkább az volt a szerepe, hogy megvédje a kíváncsi pillantásoktól, Allison ebből nem sokat érzett.

– Nem baj, ha holnap reggel felébresztesz – jegyezte meg. – Otthon is mindig korán kelek.

A férfi a kanapétól úgy egyméternyire terítette le a hálózsákját, de előbb még az ablakhoz húzta a kis dohányzóasztalt. Egy perc múlva végignyúlt fekhelyén, aztán mindjárt fel is könyökölt, és a nőre nézett.

– Mit fogsz csinálni holnap?

– Még nem tudom. Valamelyik nap szeretnék körülnézni Albuquerque-ben.

– Holnap sajnos szolgálatban vagyok, de vasárnap szívesen elkísérlek, ha akarod.

– Tényleg van hozzá kedved?

– Ha nem volna, nem ajánlottam volna fel – jelentette ki magától értetődőn Jase, s közben azon töprengett, miért gondolja Allison, hogy terhére van. – Bár öt éve itt lakom, akad egy csomó olyan nevezetesség, amelyet még én sem láttam.

– Akkor jó. Ha egyszer körbevezetsz, utána sokkal könnyebb lesz egyedül felderíteni a várost.

Jase rosszallón ráncolta meg a homlokát. Azon töprengett, vajon Dave életében is ilyen önálló volt-e az asszony. Mert most láthatóan nem akarta, hogy bárkire is rá legyen utalva. Önkéntelenül a lepedőre bámult, mely Allison keblét takarta, és szőke hajára, mely szétterült a párnán.

Ekkor a nő hirtelen előrehajolt, és lekapcsolta a kislámpát.

A lepedő halk suhogása és a tény, hogy szinte karnyújtásnyira fekszik tőle, felizgatta Jase-t.

– Ha szombat esténként el szoktál járni itthonról, miattam ne zavartasd magad – hallotta a sötétben. – Biztosan agyon tudom ütni az időt egyedül is.

– Holnap késő estig szolgálatban vagyok, úgyhogy nem készülök sehová.

– Akkor jó. – Allison hallhatóan megkönnyebbült. – Akarod, hogy vacsorát főzzek?

– Rád bízom.

Jase a tarkója alá tette a kezét, és arra gondolt, hogy nem szabad beleélnie magát Allison ittlétébe. Abba, hogy ha hazajön, egy mosolygós arc és finom, meleg vacsora várja. Mert Allison Rhodes hamarosan visszatér Virginiába.

Nagyot sóhajtott. Tudta, hogy gyötrelmesen hosszú lesz az éjszaka.

A szombat nyugodtan telt. Jase dolgozott, Allison a délelőttöt olvasgatással, a délutánt szunyókálással töltötte, éjszaka ugyanis keveset tudott pihenni.

Vacsorára fűszeres húsfalatkákat sütött serpenyőben, s hozzá salátát készített. A málnapuding maradéka volt a desszert. Étkezés után elkortyoltak egy pohár finom sangriát, és közben mindenféléről beszélgettek – kivéve persze a személyes témákat.

Amikor késő este nyugovóra tértek, Allison még mindig érezte, hogy szinte szikrázik köztük a levegő, ám az előző nap elfogódottságának, kínos hangulatának szerencsére már nyoma sem volt.

Vasárnap az asszony még Jase előtt felkelt. Gyorsan lezuhanyozott és felöltözött, még mielőtt keresztezhették volna egymás útját. Mert valahányszor a pillantásuk találkozott, vagy összeért a kezük, Allison úgy érezte, a lelke is beleremeg. Ám hogy a férfi mit gondolt ilyenkor, az továbbra is rejtély volt számára.

A viszonylag későn elfogyasztott kiadós reggeli után azonnal útra keltek Albuquerque-be. Jase a történelmi városrészben állította le a kocsit.

Allisont azonnal magával ragadta az óváros hangulata. Az amerikai léptékkel mérve igen régi, több mint százéves, agyagtéglából épült házak, a sétálóutca apró, ódon üzletei, vendéglői, galériái valósággal elvarázsolták.

Szinte minden kis boltban kincsekre bukkant. Első pillantásra beleszeretett például egy kerámiavázába, mely az itteni naplementékre emlékeztette, és nem tudta megállni, hogy meg ne vásárolja Jase számára.

Aztán ragyogó arccal odament a férfihoz, aki az üzlet másik végében tanulmányozott néhány, a történelem előtti időkből származó használati tárgyat.

– Ez a tiéd – nyújtotta át a vázát. Jase meglepetten nézett rá.

– De hát miért? Igazán nem várom el, hogy ajándékokat vegyél nekem.

– Tudom, de ahogy megláttam, úgy gondoltam, remekül illene az étkező asztalodra. Fogadd hálám jeleként, a vendégszeretetedért.

Jase kivette a vázát a zacskóból, és alaposan szemügyre vette.

– Ez csodaszép, Allison. Nagyon köszönöm. No, és most hogyan tovább? Hová szeretnél még menni?

– Szerintem vacsorázzunk. Illetve ebédeljünk, merthogy a reggeli volt az utolsó étkezésünk. Hány óra is van?

Az óvárosban kerestek egy hangulatos kávézót, és az egyik utcai asztalnál elköltötték késő délutáni ebédjüket. Mire végeztek, a legtöbb üzlet bezárt, ám ők folytatták a sétát a kanyargós, szűk utcákon.

Allison egyszer csak megtorpant egy ékszerüzlet előtt. A kirakatban lévő, féldrágakővel díszített haj csatok keltették fel az érdeklődését.

– Jaj, de kár, hogy már nincsenek nyitva! – sóhajtotta. – Gyönyörűek ezek a csatok!

– Majd visszajövünk – vigasztalta Jase útban az autó felé. – Biztosan lesz rá alkalmunk, mielőtt elutazol. De kárpótlásul szívesen mutatnék neked valamit. Persze csak ha nem vagy nagyon fáradt.

Allison a férfi hangján érezte, hogy valami egészen különleges dologról lehet szó.

– Nem, egyáltalán nem vagyok fáradt – tiltakozott mosolyogva.

Az árnyékok egyre hosszabbra nyúltak. Miután nyugati irányban elhagyták a várost, Allison vörös hegycsúcsokat látott maga előtt.

Jase egyszer csak letért az országútról. Egy döcögős, göröngyös földúton haladtak, egészen az égbe nyúló sziklákig. Ott Jase leállította a motort, és segített az asszonynak kiszállni a kocsiból.

Az ösvény, amelyen elindultak, mind meredekebben vezetett fölfelé, végül óriási, természet alkotta lépcsőfokokba ment át. Jase lépdelt elöl, és minduntalan hátranyújtotta a kezét; így segítette Allisont fokról-fokra, lépésről-lépésre, míg csak el nem értek egy néhány négyzetméteres kis fennsíkot.

Jase nyugatra mutatott, ahol a lenyugvó nap fénye egyetlen lángtengerré változtatta az eget. A sötét rózsaszíntől a narancson át a mélybíborig terjedő színorgia valóban felejthetetlen látványt nyújtott. A látóhatár szélén gyorsan bukott le a nap, lángoló fénybe vonva a környező hegycsúcsokat.

Allison életében nem látott még ilyen szépet.

– Ó, Jase – rebegte –, ez egészen olyan, mint a mesében!

Szorosan egymás mellett állva bámulták a pompázatos természeti jelenséget, aztán a férfi Allisonra emelte a tekintetét.

– Úgy gondoltam, ezt feltétlenül látnod kell, mielőtt elutazol – mondta lassan.

– Köszönöm. – Az asszony szeme könnybe lábadt. Jase megemelte az állát.

– Mi az? Mi a baj, Allison?

– Semmi, csak... Felejthetetlen volt ez a pillanat. Életem végéig emlékezni fogok rá.

– Azért még nem kell pityeregni. Biztosan számtalan szép emléked van. 
Allison letörölte könnyeit.

– Nem olyan sok, mint gondolnád – suttogta, és el akart fordulni. A férfi azonban megfogta a vállát.

– Ezt hogy érted?

Allison soha senkinek nem mesélt Dave hűtlenségéről. És Jase lett volna az utolsó, akivel meg akarta osztani élete szégyenletes titkát. Úgy érezte, a tény, hogy a férje megcsalta, semmiképpen nem vet jó fényt rá.

– Úgy, hogy... – kezdte elfúló hangon. – Hogy ha valaki mindörökre elmegy... a hiánya az egykor szép emlékeket is megkeseríti.
Jase vigasztalón megcirógatta az arcát.

Allison nyomorultul érezte magát, hiszen hazudott. Persze hiányzott neki Dave, de ugyanakkor mérhetetlenül dühös volt rá, és a legszívesebben száműzött volna minden vele kapcsolatos gondolatot.

Persze arra sem szeretett gondolni, ami mostanában gyakran ott motoszkált a fejében. Nevezetesen, hogy miben kell megváltoznia, ha magához akar kötni egy férfit. Például egy olyan férfit, mint Jase... Mert ha minden rendben volna vele, Dave sohasem csalta volna meg...

– Mire gondolsz? – törte meg a csendet Jase.

Allison a fejét rázta. Nem mondhatta meg a férfinak, hogy a legjobb barátja nem volt becsületes ember. Nem vallhatta be neki, hogy alig egy évvel a férje halála után illetlen gondolatai támadnak vele, Jase-zel kapcsolatosan. Példának okáért most is arra vágyott, bár megcsókolhatná...

Olyan közel álltak egymáshoz, hogy szinte összesimult a testük. A szél Allison arcába fújta a haját. Mindjárt lehajol. Mindjárt megcsókol, gondolta, ám a férfi ehelyett hátralépett.

– Induljunk. Jó lenne leérni a kocsihoz, még mielőtt egészen besötétedik. Nem szeretném, ha valami bajod esne ebben a szandálban.

Hétfőn dél körül Allison épp salátát akart összeütni magának a konyhában, amikor recsegni kezdett a rendőrségi rádióadó.

Nem volt különösebben hangosra állítva, ám az elcsípett kérdésekből és válaszokból az asszony így is rájött, hogy valahol nagy baj történt. Éppen fel akarta hangosítani a készüléket, amikor megszólalt a telefon.

Allison felvette a kagylót.

– McGraw seriff lakása, tessék.

– Én vagyok az, Jase. Baleset történt, Allison, súlyos baleset, Red Bluff külterületén. Egy busz felborult, rengeteg a sérült. Maria egyedül próbálja ellátni őket, mert a helyettese, Grover doktor sajnos elutazott. Óriási szükségünk volna a segítségedre. Ide tudnál jönni?

Allison tudta, hogy hatósági engedély nélkül nem dolgozhat Új-Mexikóban, de ebben a nyilvánvaló szükséghelyzetben persze nem tagadhatta meg a segítséget.

– A baleset helyszínére menjek, vagy a klinikára? – kérdezte.

– A baleset helyszínére, mert még bőven akadnak ellátásra váró súlyos sérültek. Már útban van ugyan a mentő, de ebben a pillanatban minden segítő kézre szükségünk van.

– Pontosan hol vagy most? – Allison tekintete máris a táskáját és a kulcsát kereste.

Jase elmondta, hogyan lehet odajutni.

– Előre is köszönöm, Allison. El sem tudod képzelni, milyen hálás vagyok.

Az asszony lerakta a kagylót, felvett egy tornacipőt, lófarokba kötötte a haját, és már rohant is a garázsba.

A baleset helyszínén óriási zűrzavar fogadta. Egy mentő már megérkezett, a legsúlyosabb sérülteket hordágyra rakták. Jase rendőrei is ott sürögtek-forogtak, igyekeztek segíteni, ahol csak tudtak. És persze rengeteg volt a szájtáti kíváncsiskodó is, akik leginkább csak útban voltak.

Allison hirtelen megpillantotta Jase-t, aki épp egy házaspárt kísért az autójához. Odafutott..

– Karcolások és vágott sebek – mondta kurtán a férfi, amikor észrevette. – Beviszem őket a rendelőbe, ezzel a segédápolónő is megbirkózik. Remélhetőleg hamarosan megérkezik a többi mentő Maria betegeiért. A legjobb lenne, ha nála jelentkeznél.

A doktornő felé intett, aki egy hordágyon fekvő, húsz év körüli fiatal nőt vizsgált éppen. Elég súlyosnak látszott az állapota, úgy tűnt, a légzés is nehezére esik. Allison odament, és letérdelt melléjük.

– Segíthetek?

– A... a kisfiam – dadogta a sebesült nő. – Mi lesz... mi lesz az én kicsikémmel?

Maria barátságosan megpaskolta a kezét.

– Ne aggódjon, Cecelia. A babának semmi baja. Őt is bevisszük a klinikára, míg ki nem vizsgáljuk, pontosan mi történt magával.

– De... de ki fog... gondoskodni róla? Olyan pici... Még szopik.

A barna szemű, hosszú, fekete hajú nő arcán végigfutott egy kövér könnycsepp.

– A férje hol van most? – érdeklődött barátságosan Allison.

– Üz... üzleti úton. Én... a nagynénémnél voltam... látogatóban. Éppen hazafelé tartottunk...

Felnyögött. Allison tudta, hogy komoly fájdalmai lehetnek. A fiatalasszony váratlanul megragadta a kezét.

– Kérem, ígérje meg, hogy vigyáz Pablóra, amíg kórházban vagyok! Kérem!

– Megígérem – biccentett mosolyogva Allison, és bátorítón megszorította Cecelia kezét.

Aztán hirtelen felgyorsultak az események. Nem messze tőlük nagy kelepeléssel leszállt egy mentőhelikopter, és a személyzet pillanatok alatt beemelte a járműbe a fiatal nőt.

Miután a gép felszállt, és eltűnt Albuquerque irányában, Allison megkérdezte a doktornőt:

– Mennyire komoly a sérülése?

– Bordatörés – felelte Maria. – Féloldali tüdősérüléssel súlyosbítva.

Allison először is gondoskodott arról, hogy Cecelia kisfiát a klinikára szállítsák, ahol sokkal kevésbé volt kitéve a gyilkos melegnek. Telefonon értesítette a segédápolónőt, aki megígérte, hogy megitatja és lehetőség szerint meg is eteti a babát.

Aztán vállvetve dolgozott Mariával, mert még mindig sok volt az ellátatlan beteg. Szerencsére sorra érkeztek a mentők, hogy Albuquerque-be szállítsák a súlyosabb eseteket.

Jase-t elvesztette szem elől, ám a férfi egyszer csak ott termett mellette. Egy szalmakalapot tartott a kezében.

– Vedd fel ezt! – nyújtotta oda az asszonynak, – Már úgy értem, ha nem akarsz napszúrást kapni.

– Teljesen jól vagyok – tiltakozott Allison. – És ha jól látom, Marián sincs kalap.

– Maria hozzá van szokva az itteni éghajlathoz. Ne okoskodj, Allison, vedd fel! Különben hamarosan neked is orvosi segítségre lesz szükséged. Tessék, ezt is neked hoztam.

Egy palack ásványvizet adott a nő kezébe, aki végül engedelmesen feltette a kalapot, és megitta a vizet.

– Köszönöm, Jase. Ez igazán jólesett.

– Szívesen. Még van néhány könnyebb sérült, akiket be kell vinnem a klinikára. Később találkozunk.

Mivel a baleset helyszínén már nem volt több dolguk, Maria és Allison is a klinikára indult. Miközben a kevésbé súlyos sérültekkel foglalkoztak, Jase többször is benézett a rendelőbe, de az asszonynak sem ideje, sem lehetősége nem volt, hogy beszéljen vele.

Körülbelül délután négy óra lehetett, mire megfogyatkoztak a páciensek. Allison egy csecsemő halk sírására lett figyelmes. A segédápolónő azonnal behozta a bébihordozóban lévő babát a rendelőbe, mire a sírás fülhasogató bömböléssé terebélyesedett.

Allison ösztönösen kinyújtotta karját a gyerek után, és miután magához szorította, sétálni kezdett vele. A kis Pablo lassan megnyugodott.

Jase jelent meg az ajtóban.

– Azt hiszem, az lesz a legokosabb, ha felhívom a családvédelmi központot, és megkérdezem, nem tudnák-e valahol elhelyezni ezt a csöppséget, míg az anyja kórházban van.

Allison félve pillantott a férfira.

– Tudom, hogy előbb meg kellett volna kérdeznem téged, de az az igazság, hogy... Szóval megígértem az édesanyjának, hogy személyesen ügyelek a kisfiára. Ha nem túl nagy kérés, szeretném hazavinni... hozzád.

4. FEJEZET

Jase-nek leesett az álla.

– Most ugye csak viccelsz? – meredt hitetlenkedve Allisonra.

– Életemben nem beszéltem komolyabban. Értsd meg, Jase, megígértem... Hiszen lehet, hogy csak erről az egy éjszakáról van szó...

– Sejtelmem sincs, mihez kezdhet az ember egy kisbabával – rázta a fejét a férfi, akin látszott, hogy még mindig nem békélt meg a gondolattal.

Allison elmosolyodott.

– Egy csecsemő igényeit nagyon könnyű kielégíteni, Jase. Meg kell etetni, tisztába kell tenni, s rengeteg szeretettel kell körülvenni. Ez minden.

Maria, aki végighallgatta a szóváltást, most közbeszólt:

– Ha ennyire ellenzed, Jase, elintézem, hogy valahol máshol helyezzék el a kicsit.

A seriff azonban nem is figyelt rá. Feltolta homlokán a fekete kalapot, és egyre Allisont bámulta, aki még mindig a karjában tartotta Pablót.

– Biztos vagy benne, hogy haza akarod vinni?

– Egészen biztos. Mindenesetre szükségünk lesz néhány dologra, ha nálunk marad. Pelenkára, cumisüvegre, babatápszerre, bébiételre és egy kiságyra.

Mikor a segédápolónő felajánlotta a bölcsőt, melyben az unokája szokott aludni, ha éppen ő vigyáz rá, Jase megadta magát.

– Hát jó, vigyük haza. Egy éjszakát majdcsak kibírok valahogy. Írd fel, mire van szükség, és én mindent megvásárolok.

Egy órával később Jase visszajött Allisonért és a kisbabáért. A nappali sarkában ott állt a bölcső, az asztalon eldobható pelenkák tornyosultak, a konyhában pedig egy dobozban cumisüvegeket, gyermektápszert és üveges bébiételt talált.

Allison gyorsan tisztába tette a kis Pablót, aztán lerakta a bölcsőbe, hogy elkészíthesse a tápszert.

– Mindjárt jövök – ígérte a hadonászó babának. – És ha jó leszel, hozok neked valami nagyon finomat.

Pablo – mintha csak megértette volna a szavakat – nem kezdett el sírni. Jase az ajtóból figyelte a kapálódzó kicsit.

– Nyugodtan odamehetsz hozzá. Nem harap – biztatta nevetve Allison, aki éppen vizet forralt a konyhában.

A férfi megrázta a fejét.

– Bámulatosan ügyesen látsz el minden teendőt a baba körül – mondta. – Honnan tudod, mikor mit kell csinálni?

– Igazából nem vagyok ám olyan biztos a dolgomban – magyarázta Allison. – Annyit tudok, hogy időnként tisztába kell tenni, és három-négyóránként illik megetetni. Mivel ma délután csak egy kis reszelt almát kapott, elég éhes lehet. Nem akarod felvenni? Biztosan örülne neki.

– Nem, nem – szabadkozott Jase. – Inkább telefonálok a kórházba.

Míg Allison kifőzte a cumisüveget, és összekeverte a tápszert, feltárcsázta az albuquerque-i számot.

– A baleseti osztályt kérném szépen, a nővérszobát – mondta kicsivel később a telefonba. – Jase McGraw vagyok, a Red Bluff-i seriff – mutatkozott be egy perc múlva. – Egy betegükről szeretnék érdeklődni. A neve Cecelia Natchez, és ma kora délután vitte be önökhöz a mentőhelikopter. Meg tudná mondani, hogy van?

Kis idő múlva megköszönte a választ a nővérnek, akivel beszélt, aztán letette a kagylót.

– Cecelia alszik. A sérült tüdőlebeny miatt oxigént kap. Ez minden, amit sikerült megtudnom.

Allison visszament a nappaliba, a kisbabához.

– Szeretném tudatni vele, hogy a gyerekkel minden rendben. Legalább emiatt ne kelljen aggódnia.

– Akkor később újra telefonálok, és megpróbálok üzenetet hagyni neki – ígérte Jase. – Vár még rám némi papírmunka az irodában. Tudod, a balesettel kapcsolatosan. Boldogulsz egyedül?

– Ó, hát persze.

Ebben a pillanatban kopogás hallatszott a veranda felől. Gloria állt a küszöbön. Miután Jase kinyitotta előtte a szúnyoghálós ajtót, azonnal a bölcsőhöz sietett.

– Jaj, de édes! Hallottam a balesetről, és azt is mondták, hogy egy kisbabát hoztak haza magukkal. Nincs szükségük segítségre?

A férfinak az arcára volt írva, hogy nem örül a váratlan vendégnek, Allison azonban kedvesen elmosolyodott.

– Jöjjön csak, Gloria! Most elkel minden segítség. Éppen meg akarom etetni a kis gézengúzt.

Jase kelletlenül csóválta a fejét.

– Akkor én már itt sem vagyok. Nem tudom pontosan, mikor jövök, de az biztos, hogy későn, úgyhogy ne fáradj a vacsorával.

Pablo nyöszörögni kezdett, néhány pillanattal később pedig már torkaszakadtából ordított. A férfi menekülőre fogta a dolgot.

– Majd összeütök valami salátát – kiáltott utána Allison. – Elvégre nekem is ennem kell.

– Ha akarják, szívesen hozok át egy kis marhasültet – készségeskedett Gloria. – Ebédről maradt. Egy olyan szép szál ember, mint a seriff, biztosan szívesebben eszik valami tartalmasabbat...

Jase azonban hátra sem fordult, csak intett egyet búcsúzóul.

Allison elgondolkodva nézett utána. Azon töprengett, vajon mi a véleménye a férfinak a gyerekekről. Csak azért tartotta távol magát Pablótól, mert soha nem foglalkozott még kisbabákkal, vagy azért, mert úgy általában viszolyog a csöppségektől?

Rég lement a nap, mire Jase megállt a háza előtt. Bár viszonylag hamar befejezte a papírmunkát, mégse igyekezett haza. Maga sem értette, miért, de fizikai fájdalmat okozott neki, ha Allisont a babával a karján látta.

Mikor belépett a házba, meglepődve látta, hogy Allison lecipelte a hálószobájából a hintaszéket, és most abban ringatózva cucliztatja Pablót.

Ahogy az asszony felnézett, a pillantásuk találkozott.

– Szia, Jase!

– Szia! Úgy látom, a kalap ellenére leégtél – állapította meg aggodalmasan a férfi, Allison szokásosnál jóval pirosabb arcát és karját szemlélve.

– De csak egy kicsit – nevetett rá az asszony. – Sajnos még nem nagyon volt időm magammal foglalkozni. Készítettem neked egy kis salátát vacsorára, a hűtőben megtalálod. Gloria marhasültjéből is maradt egy kevés. A mikroban megmelegítheted.

– A vén pletykafészek! Lyukat beszélt a hasadba, mi?

– Ugyan, nagyon jól jött a segítsége. Egyedül aligha tudtam volna a mosdókagylóban megfürdetni Pablót. Megtudtál valamit Ceceliáról?

– Amikor telefonáltam, még aludt, de megkértem a nővért, hogy adja át neki az üzenetedet. Holnap talán már beszélhetünk vele. A férjét, Pablo papáját sajnos még mindig nem tudták értesíteni a balesetről.

Miután a kisfiú jóllakott, Allison a vállára fektette, és a hátát simogatva büfiztette.

– No, akkor én megyek, megvacsorázom a teraszon – dünnyögte a férfi, és távozott.

Vacsora után visszatért a nappaliba egy pohár szódavízzel, és leült a kanapéra. Allison még mindig a babát hintáztatta, és közben halkan dúdolt valamit. Pablo már aludt.

– Miért nem teszed le a bölcsőbe? – kérdezte Jase.

– Olyan jó érzés a karomban tartani – magyarázta az asszony. – Néha azt kívánom, bárcsak...

Hirtelen elhallgatott.

– Bárcsak? – kérdezett vissza Jase, akinek feltűnt, hogy Allison hangja megremeg.

– Bárcsak nekem is lenne gyermekem.

– Ha ennyire szeretnéd, miért nem született gyermeketek?

Allison habozott, a szeme gyanúsan csillogott. A férfi azonban nem hagyta ennyiben a dolgot.

– Valami egészségügyi gondod van talán? – faggatózott tovább.

Az asszony felállt, a bölcsőhöz vitte Pablót, és óvatosan letette. Jase azonban követte, és megfogta a könyökét.

– Allison! Lehet gyermeked egyáltalán?

– Tudtommal teljesen egészséges vagyok – hangzott a válasz.

– Dave nemzőképességével volt valami baj?

– Nem, nem hiszem.

– Akkor miért nem született gyermeketek?

– Egyszerűen csak így alakult.

Allison szeme úgy csillogott, akár a smaragd, szőke haja szabadon omlott a vállára. Ahogy naptól piros orcájára nézett, Jase-nek eszébe villant, milyen fáradhatatlanul, milyen önzetlenül gondoskodott a sérültekről a baleset helyszínén, és bár küzdött ellene, ismét felparázslott benne a vágy, hogy megcsókolja az asszonyt.

– Miért nem nősültél meg soha, Jase? – kérdezte meg ebben a pillanatban Allison.

A férfinak ugyan nem a házasság volt a kedvenc témája, de úgy gondolta, őszinteségre csak őszinteség lehet a válasz.

– Az igazságot akarod tudni?

Allison biccentett.

– Mert valószínűleg nem tudnám beérni egyetlen nővel – mondta Jase. – Mellesleg ezzel a férfiak többsége ugyanígy van, csak még önmaguknak sem merik bevallani.

– Értem.

Reményvesztetten csengett a hangja? Vagy inkább csalódottan? Mégis, mit várt? – töprengett el Jase. Hiszen ismeri a híremet, tudja, ki vagyok.

Valóban szentül hitte, amit az imént mondott, ám ahogy most az asszonyra nézett, kételkedni kezdett önnön meggyőződésében. Talán hozzá, egyedül csakis Allisonhoz mégis hűséges tudna maradni... Egy ilyen kísérlet azonban túlságosan kockázatos lett volna. Még emlékezett az édesanyja mély bánatára; nem tudta feledni a könnyeket és a fájdalmat, melyet csélcsap apja okozott.

Allison elfordult, és elindult a lépcső felé. Félúton azonban megtorpant.

– Nincs valami nyugtató kenőcsöd a leégett bőrömre? – kérdezte habozva.

– De igen, odafenn a hálószobámban. Mindjárt hozom.

Allison a kanapén feküdt. Borzasztóan melege volt, mégis nyakig felhúzta magán a lepedőt, hiszen Jase gyakorlatilag karnyújtásnyira feküdt tőle a hálózsákján.

A plafont bámulta, és egyre azon tépelődött, amit a férfitól hallott. Valóban igaz lenne, hogy az erősebb nem képtelen a házastársi hűségre? De hát akkor mire való a házasság intézménye? Mire jó az eskü, ha csak a nők érzik magukra nézve kötelezőnek?

Aztán a szüleire gondolt. A házasságukról tulajdonképpen nem sokat tudott, de az időnként bekövetkező hullámvölgyeket persze ő is érzékelte. Fültanúja volt kisebb vitáknak, veszekedéseknek, ám ugyanakkor boldog összemosolygást, csókokat és bizalmas öleléseket is látott nemegyszer. Úgy tűnt, apja és anyja jól érzi magát együtt.

Igaz, eleinte Allison is esküdni mert volna rá, hogy őt és Dave-et a jóisten is egymásnak teremtette. Dave látszólag szívesen volt vele; ha akkor kérdezik, az asszony azt felelte volna, boldog házasságban él. Ehhez képest...

Allison határozott mozdulattal kitakarózott. Ha Jase nyugodtan fekszik itt mellette egy szál alsónadrágban, akkor ő sem fog az illendőség kedvéért hőgutát kapni.

Éppen azon gondolkodott, hozzon-e magának valami hideg italt, amikor Pablo nyugtalankodni kezdett a bölcsőben, és egy perccel később fel is sírt.

Az asszony odasietett hozzá, hogy megnyugtassa, még mielőtt Jase felébredne. Felvette a kicsit, és ahogy magához szorította, érezte, hogy tanácsos kicserélni a pelenkáját. Persze, az is lehet, hogy éhes, futott át a fején, amikor a baba sírása türelmetlen bömböléssé vált.

Jase hirtelen felült a földön, és megdörgölte az arcát.

– Abban reménykedtem, hogy átalussza az éjszakát – mondta halkan, bocsánatkérőn Allison, miközben Pablót ringatta, és megnyugtatón cirógatta a hátát.

– Idegen helyen van, távol a szüleitől. A helyében én is biztosan ordítanék, ha felriadnék éjszaka.

Allison kuncogott. Nagyon örült, hogy Jase ilyen megértő.

Kivitte a picit a konyhába, és letette az asztalra, melyet egy puha takaró és egy félbehajtott lepedő segítségével az este előrelátón pelenkázóvá alakított át. A törlőkendők és a nadrágpelenka is kéznyújtásnyi távolságban volt, tehát pillanatok alatt tisztába tudta tenni a kisfiút. Csakhogy a gyerek tovább bömbölt.

– Segíthetek? – szólalt meg az asszony háta mögött Jase.

Allison a gyerekkel a karjában megfordult. A lélegzete is elakadt, mert a férfi borzasan, borostásan is átkozottul jól nézett ki, talán még jobban is, mint egyébként. Az asszony pillantása megpihent az izmos mellkason, majd a férfias szőrzet keskenyedő csíkját követve végigsiklott, le egészen az alsónadrág korcáig. Önkéntelenül is elképzelte...

– Allison? Segíthetek?

A nő felpillantott, és hálát adott az égnek napégette arcbőre miatt, mert így legalább nem volt olyan szembetűnő a pirulása.

– Öö... hát persze. Előkészítettem egy üveg tápszert, ott van a hűtőben. Meglangyosítanád a mikroban?

Míg Jase tápszert melegített, Allison megpróbálta megnyugtatni az öklét rágó babát. Amikor a férfi elkészült, odafordult, hogy átadja a cumisüveget. Az asszony éppen ebben a pillanatban vette át egyik karjáról a másikra a kis Pablót, és közben fél válláról lecsúszott a hálóing vékony pántja, lemeztelenítve egyik gömbölyű keblét.

Gyorsan elfordult, megigazította az öltözetét, majd a férfira rá sem pillantva elvette a cumisüveget, és leült a hintaszékbe.

A kisfiú mohón, gyorsan kicuclizta az üveg tartalmát, s aztán végre megnyugodott. Amikor a gyerek jóllakott, Allison úgy gondolta, itt az alkalom, hogy kipróbálja, miként viszonyul Jase a gyerekekhez.

Felállt hát, és a férfi kezébe nyomta a kicsit.

– Tartsd egy percig, légy szíves! Hozok egy nedves mosdókesztyűt, és egy kicsit felfrissítem Pablót. Lehet, hogy melege van.

Jase érezhetően összerezzent, de engedelmesen átvette a csecsemőt.

– Azt sem tudom, hogyan kell megfogni – szabadkozott.

– Remekül csinálod – mosolygott rá biztatón Allison. – Ne izgulj, nem tart sokáig! Mindjárt itt leszek.

Valójában egyáltalán nem sietett, mire visszatért a nappaliba, Jase már a kanapén ült, és a térdén ringatta a gyereket. Allison egészen meghatódott az arckifejezését látva. Nem mindennapi látvány volt az sem, ahogy a nagy, napbarnított férfikéz a baba kicsiny, törékeny testét tartotta. Az asszonyt, maga sem értette, miért, örömmel töltötte el a tény, hogy lám, Jase mégsem irtózik ösztönösen a gyerekektől.

Odalépett, és a langyos vizes ruhával gyöngéden megtörölgette Pablo arcát, kezét és karját.

– Ugye, így már sokkal jobb, kis barátom? – kérdezte mosolyogva.

– Nekem is melegem van ám! -jegyezte meg tréfásan a férfi.

A pillantásuk egybekapcsolódott, és ahogy elképzelte, milyen lehet egy nedves mosdókesztyűvel végigdörgölni Jase izmos testét, Allison megborzongott. Először a férfi fordította el a tekintetét.

– Azt hiszem, most már visszatehetjük a bölcsőbe – mondta, majd felállt, és a helyére vitte a picit.

Pablo elégedetten cuppogott. Láthatóan nem vette zokon, hogy ismét aludnia kell. Jase megfordult, s mivel Allison követte őt a bölcsőhöz, mellkasa kis híján az asszony vállát súrolta. Pillantása önkéntelenül a keblére siklott, mely az előbb csupaszon villant ki a hálóing alól.

– Őszintén szólva a pihenés a legutolsó, ami most eszembe jut – dörmögte fojtott hangon.

Allison nem tiltakozott és nem is védekezett, pedig jól tudta, mi következik. Lehunyt szemmel hanyatlott a férfi karjába, és átadta magát a csók gyönyörűségének. Érezte, hogy hibát követ el, mégsem volt képes ellenállni a bensőjében lobogó tűznek. Odaadón Jase nyaka köré fonta a karját, és viszonozta a csókot, méghozzá olyan szenvedélyesen, hogy a férfi felnyögött.

Talán éppen ez a halk nyögés volt az oka, hogy Allison hirtelen felébredt az érzéki kábulatból. Újra hallani vélte Jase kiábrándító vallomását:...valószínűleg nem tudnám beérni egyetlen nővel.

Hát teljesen elment az esze? Mit akarhat ő egy ilyen embertől? A következő pillanatban ellökte magától a férfit, majd védekezőn összefonta a karját maga előtt.

Kipirultan, lihegve néztek egymással farkasszemet.

– Tudom, hogy most bocsánatot illene kérnem – törte meg a csendet Jase –, de képtelen vagyok azt mondani, hogy sajnálom...

– Azt hiszem, az lesz a legjobb, ha átköltözöm egy motelbe – suttogta Allison.

– Biztos, hogy el akarsz menni?

– Nem. Valójában nem akarok, de muszáj... Ez így nem mehet tovább.

– Igazad van. – A férfi megvakarta a fejét. – Megígérem, hogy ez többé nem ismétlődik meg. Legfeljebb, ha te kéred.

Allison felnézett Jase-re. A legszívesebben most azonnal kért volna még egy csókot. Sőt még annál jóval többet is. Úgy gondolta azonban, a puszta testi vágy nem elegendő indok ahhoz, hogy lefeküdjön a férfival.

– Felmegyek a hálószobámba – jelentette be Jase.

– Ne..., te is tudod, hogy kibírhatatlan a meleg odafenn.

– Ami azt illeti, itt is elég nagy a forróság. Jó éjszakát!

Másnap Jase estig dolgozott, és igyekezett minél kevesebbet gondolni Allisonra és a kisbabára. A szolgálat végeztével éppen arról beszélgettek Virgillel, hogy az idei nagy forróság miatt alighanem elmarad másnap a hagyományos, július negyediki tűzijáték, amikor megszólalt a seriff adóvevője. Virgil tapintatosan vissza akart vonulni, ám Jase intett, hogy maradjon.

Végighallgatta a jelentést, aztán a beosztottjához fordult.

– Chuck erősítést kér a Morton térre. Azt mondja, egy csapat tizenéves petárdákkal szórakozik. Jó páran meg is sérültek, úgyhogy először őket kellene bevinni a rendelőbe. Indulj, segíts Chucknak, én addig értesítem Mariát.

– Már itt sem vagyok. – Nem éppen szilfid testalkata ellenére Virgil fürgén kisietett.

Jase otthon érte el Mariát.

– Öt perc múlva a rendelőben leszek – ígérte a fiatal doktornő. – Sajnos, Grover doktor még nem ért vissza a szabadságáról, Connie pedig szintén elutazott az ünnepekre. Úgyhogy hálás lennék, ha rá tudnád beszélni Allisont, legyen a segítségemre.

– De hisz neki ott van Pablo – vetette ellen a férfi.

– Nem hiszem, hogy olyan hosszú idő ellátni pár égési sérülést. Másfél-két órát talán te is kibírsz egy csecsemővel, Jase.

A férfinak eszébe jutott, milyen jól elboldogult a kisfiúval tegnap este.

– Rendben – mormolta. – Hívd fel Allisont, és mondd meg neki, hogy készüljön, mert máris indulok haza.

Amikor Jase megérkezett, az asszony már útra készen várta. Farmert húzott, a haját összefogta. Éppen a konyhaasztalnál ült Pablóval az ölében, és reszelt almával etette a kislegényt.

– Beszéltem Mariával – mondta Jase-re pillantva. – Azt mondta, vállaltad, hogy gondoskodsz Pablóról. Biztos, hogy menni fog?

– Hát persze. Na gyere, te kis csirkefogó – vette el az asszonytól a babát. – Aztán tele van a pocak, mi, hékás? Most meg mit nézel ilyen ijedten? – pillantott Allisonra. – Ne félj, nem fogom elejteni.

Kicsit nyersebben csengett a hangja, mint máskor. Talán azért, mert mindenáron el akarta riasztani a nőt, hogy vele együtt eltűnjenek azok a különös, felkavaró érzések is, amelyeket a látványa ébresztett benne.

Allisont szíven is ütötte a durva hang.

– Hát jó -biccentett sértődötten. – Remélem, jól kijöttök majd egymással. Ha később megéhezne, bonts fel neki egy üveg bébiételt, és melegítsd meg!

Allison még egy utolsó, bizonytalan pillantást vetett a csecsemőre, aztán megpuszilta a baba homlokát.

– Jók legyetek. Ja, és Jase… Ha valami baj van, tudod, hol érhetsz el.
A férfi felelt. Allison még egy pillanatig tanácstalanul álldogált, aztán sarkon fordult, és elsietett.

5. FEJEZET

Allison nem hitt a szemének, amikor este kilenc körül hazaért. Jase a nappali közepén feküdt, és a hasán üldögélő Pablót csiklandozta. Olyan természetességgel foglakozott a kicsivel, mintha egész életében mást sem csinált volna, a gyerek pedig vígan kalimpált és kacagott.

– Ohó, szóval még mindig nem volt elég – gügyögte a férfi. – Hát akkor tessék... – És nagy lapátkezével végigsimított a kisfiú pocakján, aki gurgulázva, boldogan nevetett.

– Látom, mindketten remekül szórakoztatok – állapította meg mosolyogva Allison, és a konyhaasztalra tette a táskáját.

– Ó, igen. Először sétálni voltunk, aztán kiültünk a teraszra, és megszámoltuk a csillagokat – mesélte Jase. – Utána megvacsoráztunk, most pedig játszunk, mert mindenképpen meg akartuk várni, amíg hazajössz.

Letette a gyereket maga mellé a hálózsákra, és felült.

– Ja, és hogy el ne felejtsem: anyád hívott telefonon.

– Anyám? – csodálkozott Allison.

– Rendkívül meglepte, hogy az én számomat adtad meg neki. Nyilvánvalóan azt gondolta, hogy szállodában laksz.

Allison szülei ugyanis nem voltak otthon, amikor az asszony elutazott. Ezért üzenetet hagyott a lakásukban, hogy ha majd hazajönnek a nyaralásból, ne nyugtalankodjanak miatta. Annyit írt csak, hogy egy kis kikapcsolódásra van szüksége, és nemsokára jelentkezik. Meg persze botor módon megadta Jase telefonszámát, mint elérhetőséget.

– És mit mondtál neki? – kérdezte rosszat sejtve Jase-t.

– Azt, hogy amint hazajössz, visszahívod.

Az asszony az órájára pillantott.

– Akkor a legjobb lenne, ha azonnal telefonálhatnék. De előbb még tisztába kell tennem Pablót, és a hálóruháját is rá kellene adnom.

– Majd én megcsinálom – tápászkodott fel a férfi. – Menj, és telefonálj nyugodtan!

Allison éppen fel akarta venni a kagylót, amikor Jase utána szólt.

– Mi volt a rendelőben?

– Szerencsére csak egy fiú szenvedett súlyosabb égési sérülést, őt Virgil bevitte Albuquerque-be, a többieket Mariával közösen elláttuk. Nem is tudom, mi volt a súlyosabb büntetés a számukra. Az, hogy baleset érte őket, vagy az, hogy Chuck jóvoltából legalább félórás lelki fröccsben részesültek. De nem hiszem, hogy termékeny talajra hullottak a figyelmeztetései. Ezekről a kamaszokról minden lepereg, azt hiszik, övék a világ.

– Én sem voltam különb annak idején – vont vállat a férfi. – Egy csomó csibészség szárad a lelkemen. De nem hiszem, hogy különösebben érdekelnek a kalandjaim. Hagylak telefonálni.

Allison máris tárcsázott. Közben Jase-t figyelte, aki leguggolt, és felemelte Pablót. Csodálattal legeltette a szemét az izmos karokon. Amikor a férfi felnézett, zavartan elfordult.

– Tessék! – hallotta a vonal másik végéről az édesanyja hangját.

– Szia, anya! – szólalt meg Allison.

– Kislányom! Csakhogy jelentkezel végre! Úgy aggódtam miattad!

– Szokás szerint feleslegesen, anya. Hiszen megírtam, hogy szabadságra utazom. Elegem lett Richmondból. Hogy sikerült a nyaralásotok?

– Remekül. Új-Anglia gyönyörű hely. Miért írtad fel nekünk Jase McGraw telefonszámát?

– Mert nála lakom – felelte Allison egyszerűen.

Süket csend volt a válasz, az asszony már azt hitte, megszakadt a vonal.

– Anya, ott vagy még?

Az anyja halkan, szomorúan válaszolt.

– Kislányom, tudom, hogy Dave halála megviselt. Tudom, hogy nagyon nehéz most neked, de hidd el, meggondolatlan, elhamarkodott döntésekkel csak ronthatsz a helyzeten.

Allison nyugalmat erőltetett magára.

– Lehet, hogy hirtelen döntöttem az utazásról, de semmi esetre sem meggondolatlanul. Úgy éreztem, megfulladok otthon, levegőváltozásra volt szükségem. Az unokahúga keresztelőjén Jase felajánlotta, hogy nála megszállhatok, ha meg akarom nézni Új-Mexikót. És én éltem a lehetőséggel. Látnod kellene a tájat, anya...

– Ha kíváncsi vagy Új-Mexikóra, ám legyen. Miért nem vettél ki egy szobát valahol, és miért nem csatlakoztál egy turistacsoporthoz? Miért kell neked egy olyan ember házában laknod, aki...

– Aki a richmondi rendőrség többszörösen kitüntetett tagja volt? – szakította félbe anyját ingerülten Allison. – Aki azóta Red Bluff köztiszteletben álló seriffje? És aki mellesleg a férjem legjobb barátjának számított?

– Te is tudod, milyen a híre, kicsim. Mit fognak gondolni az emberek?

– Milyen emberek, anya? Gondolhatod, hogy én nem fogom nagydobra verni a dolgot odahaza, Richmondban. Ha te sem szólsz, senki sem tudja meg.

– Adom apádat. Hátha ő észre tud téríteni.

– Jaj, anya, mire jó ez...

De már csak tompán hallotta az anyja hangját, és a következő pillanatban az édesapja szólalt meg a vonal másik végén.

– Szervusz, kislányom!

– Szervusz, apa! – Allison nagyot sóhajtott. Fel volt készülve rá, hogy minden kezdődik elölről, de az apja kellemes csalódást okozott.

– Milyen az idő arrafelé? – kérdezte.

Allison elnevette magát. Az öreg mindig az időjárásról kezdett beszélni, ha nem tudta, mit mondjon.

– Borzasztóan meleg van, és nagy a szárazság – mesélte. – És ez az egész annyira új és érdekes.

– Hogy érzed magad?

– Remekül.

– Rendesen eszel?

– Ó, igen, néha egészen ijesztő az étvágyam.

– És Jase McGrawnál laksz.

– Igen. Nagyon kedves és előzékeny velem. Vasárnap például bevitt Albuquerque-be várost nézni, most pedig épp egy kisbabát lát el helyettem.

– Egy kisbabát?

– Ó, ez hosszú történet, apa. A lényeg, hogy a kisfiú mamája megsérült egy balesetben, ezért amíg kórházban van, mi gondoskodunk a piciről. Nagyon szeretek itt lenni, apa! Csodálatos a vidék, és ráadásul hosszú idő óta először érzem úgy, hogy valóban szükség van rám.

Az apja megköszörülte a torkát.

– És ez a McGraw... rendesen viselkedik?

Allison először nem tudta, mit feleljen. Talán inkább engem kellett volna megkérdeznie, hogy tisztességes asszony módjára viselkedem-e? – gondolta.

– Ugyan, apa, hiszen alig látjuk egymást. Jase nemritkán késő estig dolgozik. Te is tudod, milyen elfoglalt egy rendőrtiszt.

Csend támadt.

– Mikor jössz haza? – kérdezte meg kicsivel később az apja.

– Még nem tudom. Három hét szabadságot vettem ki, és rengeteg itt a látnivaló.

– Azt meghiszem.

– Kérlek, apa, próbáld elmagyarázni anyának, hogy nem kell aggódnia miattam.

– Rendben, de nagy segítség volna, ha hébe-korba felhívnád, hogy lássa, még nem vesztél el.

Allison kuncogott, aztán elbúcsúzott az édesapjától. Amikor megfordult, Jase karnyújtásnyira állt tőle.

– Nagyon letoltak?

– Á, nem. Apa sokkal megértőbb volt, mint gondoltam. Édesanyám... túlságosan nagy jelentőséget tulajdonít a külsőségeknek, meg az ismerősök véleményének. Holott ők csak a felszínt látják, a valóságról fogalmuk sincs.

A férfi töprengőn bámulta Allisont.

– Ezt hogy érted?

– Úgy, hogy az ember csak a saját életét ismeri igazán. Hiba lenne a látszat alapján pálcát törni mások felett.

– Ami azt illeti, a látogatásod engem is meglepett. Elképzelhetetlen volt számomra, hogy te, a jó házból való úrilány egyszer csak...

– Micsoda? – meresztett nagy szemeket a nő. – Jó házból való úrilány?

– Meg ne sértődj, én ezt bóknak szántam.

– Eszemben sincs megsértődni. De pontosan mit értesz ez alatt?

– Egy jó házból való úrilány mindig tudja, mit kell tennie. Ismeri az illemszabályokat, tud öltözködni, udvariasan társalogni és késsel-villával enni.

Allison nevetett, de hirtelen nagyon komolyra vált az arca.

– Nem hiszem, hogy jelenleg illik rám ez az elnevezés. Tudod, Jase, most valóban ösztönösen cselekedtem, mert egy jó barátra volt szükségem. Rád...

– Meg sem érdemlem, hogy így beszélj rólam.

– Dehogyisnem. A rendelkezésemre bocsátottad a házadat, hagytad, hogy felforgassam az életedet. A földön alszol, hogy nekem minél kényelmesebb helyem legyen, és ami a legfontosabb, segítesz felejteni.

Felejteni... Elfeledni, hogy a férje az utcán, egy bandaháború kellős közepébe csöppenve veszítette életét. Feledni, hogy ő mindent odaadott Dave-nek, míg a férfi kihasználta és becsapta...

– Igen, Jase, nekem nagyon, sokat számít, hogy befogadtál. Itt úgy érzem, újra élek, melletted más ember lettem.

Hosszú másodpercekig csak a ventillátor halk zümmögését és Pablo egyenletes, nyugodt szuszogását lehetett hallani.

– Mi lesz veled, ha visszamégy? – kérdezte a férfi. Emlékezem, gondolta Allison. A csókjaidra, az érintéseidre...

– Még nem tudom – sütötte le a szemét.

Jase könnyedén végigsimított az arcán, és felemelte lehajtott fejét.

– Nagyon szeretnék a barátod lenni – szólalt meg rekedtes hangon –, de alig hiszem, hogy létezik barátság férfi és nő között, akik ilyen erősen vonzódnak egymáshoz, mint mi ketten.

– Ez... ez az egész annyira új nekem – vallotta be az asszony. – Teljesen váratlanul ért.

– Biztos vagy benne? – Jase szeme megvillant, s Allisonnak egyáltalán nem tetszett már a felvetés sem.

– Hát persze. A férjem legjobb barátja voltál, Jase. Álmomban sem jutott eszembe, hogy te meg én...

– Vagyis csak most zuhant rád a felismerés, amikor Red Bluffba jöttél.

– Igen... Vagyishogy nem. Ó, én már semmit sem tudok! Teljesen össze vagyok zavarodva...

A férfi megrázta a fejét.

– Látod, ez az, amiről beszéltem. Egy jó házból való úrilány nem engedheti meg magának az illetlen gondolatokat. Egy jó házból való úrilány lesüti a szemét, és józan, ésszerű döntést hoz. Egy jó házból való úrilány, ha egyszer beleszeretett valakibe, élete végéig rá sem néz másik férfira.

– Igen, erről szól a házastársi eskü. – Allison hangja sem volt kevésbé keserű, mint Jase-é. – Hogy ha elkötelezed magad valaki mellett, hű maradsz hozzá életed végéig.

Jase elhúzta a kezét, vonásai megmerevedtek.

– Helyben vagyunk. Csakhogy én nem vagyok jó házból való úrifiú, nekem nem tanították meg, mi az a hűség, és azt sem tudom, eszik-e vagy isszák az elkötelezettséget. Nem gondolom, hogy ígérnem kellene valamit, csak mert egy kellemes éjszakára támad kedvem. Elveszem, ami nekem jár, és kész. Köd előttem, köd utánam... Látod, Allison? Te és én legalább annyira különbözünk, mint Richmond és Red Bluff.

– Mit akarsz ezzel mondani? – Az asszonynak az volt az érzése, Jase el akarja riasztani, ezért fest ilyen, sötét képet önmagáról.

– Csak meg akartam, magyarázni, miért vonultam vissza tegnap éjjel. Azért, mert nem vagyok gáncs nélküli lovag, mert képtelen vagyok karnyújtásnyira tőled alvást mímelni, és úgy tenni, mintha csupán ártatlan baráti érzéseket táplálnék irántad.

A szemében a szenvedély tüze lángolt, s Allison egész testében megborzongott.

– Talán nem is akarom, hogy olyan ártatlanok legyenek az érzéseid – felelte halkan.

A férfi felsóhajtott.

– Tudod is te, mit akarsz! Én azonban ismerlek, és mérget vennék rá, hogy nem vagy az a fajta, aki megelégszik egy-két szerelmes éjszakával. Ha mégis futó kalandba bocsátkoznál, mindjárt másnap megbánnád, bűntudat kínozna, és mélységesen szégyellned magad.

Jase hátrált egy lépést, majd felvette a kulcsát, melyet az ablakpárkányon tartott.

– Most elmegyek – közölte. – Igyekszem csendben lenni, ha hazajövök, hogy fel ne ébresszelek.

Már az ajtónál járt, amikor Allison utána szólt. A férfi azonban csak a fejét csóválta.

– Ne bolygassuk tovább ezt a dolgot, Allison! Ha jó barátra van szükséged, itt vagyok. De ne akarjuk, hogy több legyen belőle, mert az csak felesleges bonyodalmakat okozna mindkettőnknek.

Az asszony könnyes szemmel bámult Jase után. Rájött, miért nem elég neki, ha csak jó barátok. Rájött, hogy beleszeretett a vendéglátójába.

A Cantinában csak két szabad hely volt a bárpultnál. Jase leült az egyikre, és rendelt egy dupla whiskyt.

Szinte soha nem ivott szeszt. Részeges apja példája is riasztotta, emellett a szakmájából adódóan volt alkalma megtanulni, mire képes az ember, ha az alkohol munkál benne.

Ma azonban szüksége volt egy kis szíverősítőre. El akarta felejteni sajgó szívét, a bensőjében lobogó tüzet. El akarta felejteni Allisont.

Furcsa, de mióta a kisbaba ott lakott velük, még jobban, még nagyobb hévvel kívánta az asszonyt. Jase kezdte nem érteni saját magát. Mint ahogy persze Allisont sem értette.

Mit akarhat egy finom, jól nevelt, kötelességtudó úrinő őtőle? Valóban azt hiszi, egy futó kaland meghozná számára a várva várt felejtést? Jase biztos volt ugyan benne, hogy egyetlen éjszakára képes volna mindent feledtetni Allisonnal, ám tudta, az asszony már másnap reggel meggyűlölné, amiért kihasználta a helyzetet. Ezt pedig nem akarta.

Ebben a pillanatban leült valaki a mellette lévő üres bárszékre. Jase először úgy döntött, nem vesz róla tudomást, de aztán felismerte az illetőt. Az öreg Frank Nightwalker volt az, aki egy farmon élt, Red Blufftól délre. Jase többször megfordult már arra, amikor lovagolni támadt kedve. Néhányszor az öreg farmerral is szóba elegyedett, ennek ellenére nem sokat tudott róla. Annyi biztos, hogy Frank ereiben indián vér csörgedezett, és fölöttébb büszke is volt a származására.

Frank az italra bökött, melyet a pultos most tett le Jase elé.

– Mi az, seriff? Eldöntötte, hogy ma este felönt a garatra?

Jase a hatalmas adag whiskyre meredt.

– Nem – rázta meg a fejét. – Ahhoz végképp semmi kedvem. Adjon inkább egy pohár szódát! – szólt oda a pultosnak, aki kérdőn a whiskyre pillantott. – Ne aggódjon, természetesen azt is kifizetem. No, kapom már azt a szódát?

Frank hátratolta fején barna Stetson-kalapját.

– Mivel magának nincsenek betöretlen, makrancos lovai, amelyek miatt aggódhatna, és az sem valószínű, hogy a jövő évi seriffválasztás miatt főne a feje, feltételezem, egy nő az oka annak, hogy most itt ül.

– Fején találta a szöget – biccentett Jase.

Az öreg nevetett.

– Hű, de gondterhelt a hangja! Ha ilyen nagy a baj, ennyi whisky talán elég sem lenne... Én azonban csak szomjas vagyok, úgyhogy beérem egy korsó sörrel! – vetette oda a csaposnak.

A két férfi hallgatagon meredt maga elé, míg Frank söre meg nem érkezett.

Az idős farmerről az a hír járta, hogy barátságos, de meglehetősen tartózkodó. Jase-nek mindenesetre nagyon rokonszenves volt. Gyerekkora óta vágyott apára, akinek kiöntheti a szívét, és akitől tanácsot kérhet, mint férfi a férfitól. Így aztán Franknek szegezte a kérdést:

– Volt már nős?

– Igen. Egyszer, nagyon régen. Miért kérdi?

– Csak úgy... Eszembe jutott. – Jase megvonta a vállát. – Tudja, nem sok házasságot ismerek, amely kiállta volna az idő próbáját. A statisztikák szerint minden második válással végződik, és szöget ütött a fejembe a gondolat, hogy vajon azok, akik együtt maradnak, boldogok-e egymással.

– Nem a megfelelő embert faggatja, seriff – csóválta meg a fejét Frank. – Az én házasságom mindössze öt évig tartott, és ez az öt év is olyan volt... Tulajdonképpen az én hibám. Nem illettünk össze a feleségemmel, tudja, de azt hittem, a szerelem mindent legyőz. Hát tévedtem... Képzeljen csak el engem, a földet túró indiánt egy apuci szemefénye városi virágszállal. A nejem apja ráadásul mindenbe beleszólt. Dúsgazdag, elfoglalt bankár létére mindig a leánykáján tartotta a fél szemét. – Az idős férfi nagyot sóhajtott. – Megpróbáltam megfelelni az elvárásaiknak, de hiába... Túlságosan különbözőek voltunk...

Mint ahogy mi is Allisonnal, gondolta Jase, akinek félelmeire nagyon is rímelt Frank története. Hiába, az ember nem bújhat ki a bőréből. Bárhogy szeretne is, nem szabadulhat a származása, a neveltetése, a múltja szorításából.

A farmer ismét belekortyolt a sörébe.

– A legnagyobb baj azonban az, hogy a fiatalok, akik meggondolatlanul összekötik az életüket, nem csak saját magukat teszik tönkre, hanem a gyerekeiket is. Én például már rég elfelejtettem volna a volt feleségemet, ha nem születik egy lányom és egy fiam. Tudomásom szerint jelenleg Marylandben élnek, és a válás óta egyszer sem láthattam őket. Az anyjuk és a nagyapjuk nem engedte. Most pedig már késő. A fiam körülbelül magával lehet egyidős. Hány éves is, seriff? Harminchárom? Harmincnégy?

– Harmincnégy – biccentett Jase. – Hogy hívják a fiát?

– Mac. MacMillan Nightwalker. Illetve úgy tudom, az anyja kedvéért megváltoztatta a vezetéknevét. Így aztán mostanra semmi sem utal arra, hogy bánni közünk lenne egymáshoz.

A Frank hangjából kicsendülő fájdalom és keserűség épp elég figyelmeztetés volt Jase számára. Lám, ez a következménye, ha az ember másnak, többnek képzeli magát, mint aki.

– Nem nagyon szoktam erről beszélni – vallotta meg Frank –, de attól maga még elmondhatja nekem, ami a szívét nyomja.

– Miből gondolja, hogy valami nyomja a szívemet?

– Csak abból, hogy whiskyt rendelt, és most mégis szódát iszik. Csak nem az a csinos hölgy a bajok okozója, aki látogatóba érkezett a városba, és most magánál lakik?

– Hát ilyen nincs! – sóhajtott fel Jase. – Már maga is tudja?! Valaki feladott egy hirdetést a helyi lapban, vagy mi...

– Ugyan már! Egyszerűen arról van szó, hogy maga a seriff, tehát az emberek odafigyelnek magára.

Jase fáradtan dörgölte meg a tarkóját.

– Allison is pont olyan környezetben nőtt fel, amilyenről az imént beszélt. Jómódú szülők, kifogástalan neveltetés, ő maga pedig elbűvölő, de elképesztően érzékeny ember. Félek, ha belemegyek ebbe a viszonyba, jóvátehetetlenül megsebzem.

– Akkor küldje vissza mihamarabb oda, ahonnan jött. Még mielőtt olyat tesznek, amit később életük végéig bánni fognak.

– Nem tehetem – rázta a fejét Jase. – Amikor megérkezett, sápadt volt, és vékony, akár egy liliomszál. Most végre van étvágya, az arca megszínesedett, és lelkesen veti bele magát minden programba, amelyet javasolok. Mert ez nagyon fontos. Mármint, hogy állandóan lefoglaljam. De nem csak őt, magamat is. Még szerencse, hogy szombaton születésnapi partira vagyok hivatalos, oda mindenképpen elviszem. Aztán egyszer még visszamehetünk Albuquerque-be...

– Engem is meglátogathatnak, ha van hozzá kedvük – ajánlotta fel Frank váratlanul. -Nálam akár lovagolhatnak is. Igen, jöjjenek át vasárnap délután. Meghívom magukat vacsorára. Rég nem jártak nálam vendégek.

– Ezt most komolyan gondolja?

– Hát persze. Van egy fenséges mártásreceptem. A marhasültet meg egyébként is elkészíteném, mert rendszerint egész héten arra járok. No, eljönnek?

Jase szeme felcsillant. Nem szívesen maradt volna kettesben Allisonnal egész vasárnap. Ezért aztán nagyon megörült Frank ajánlatának.

– Köszönöm a meghívást – mosolygott az öregre. – Megkérdezem Allisont, és aztán telefonon megadom a választ.

Mikor a férfi éjféltájt hazaért, sötétség borult a házra. Csak a mosogató fölött, a konyhában pislákolt egy kis lámpa. Jase igyekezett minél kisebb zajt csapni a fürdőszobában, és később, amikor szaunához hasonlatos hálószobájában átöltözött. Nem, képtelen még egy éjszakát eltölteni ebben a forróságban, gondolta, és hóna alatt a hálózsákjával csendben lement a földszintre.

Így nemcsak hogy jobban alszik majd, de Allisonnak is segíthet, ha a kis Pablo megint ricsajt csapna az éjjel, nyugtatgatta magát.

Alig nyújtózott végig a leterített hálózsákon, mikor az asszony halkan megszólalt a kanapén.

– Cecelia telefonált. Azt mondta, holnap valószínűleg kiengedik, és kért, hogy vigyem be Pablót a kórházba.

– Majd én elviszlek benneteket – suttogta vissza Jase, aki kifejezetten bensőségesnek, bizalmasnak érezte ezt a halk beszélgetést a sötétben.

– Neked biztosan van más dolgod is...

– Rátok azért tudok egy kis időt szakítani. Mi van Cecelia férjével? Megérkezett már?

– Igen. Először azonnal el akart jönni Pablóért, de aztán úgy döntött, éjszakára nem hagyja magára a feleségét. Biztosítottam, hogy a kicsi nagyon jól érzi magát itt nálunk, és hogy egy éjszakával több vagy kevesebb, nekünk igazán nem számít.

– Remekül gondját viseled – mondta őszinte csodálattal Jase.

– Remekül gondját viseljük – helyesbített Allison.

Aztán sokáig csak a ventillátor halk zúgását lehetett hallani. A férfi éppen átfordult a másik oldalára, amikor Allison megkérdezte:

– Merre jártál, Jase?

– A Cantinában voltam.

– Vagy úgy!

Jase nem tudta megítélni, hogy ez a kurta válasz valamiféle minősítés akart-e lenni, esetleg csak a nő csalódottságát volt hivatva kifejezni.

Mesélj neki Frank meghívásáról! Mondd el, hogy kizárólag szódát ittál! – biztatta egy belső hang, ám a férfi nem hallgatott rá. A rájuk nehezedő csend minden másodperce egyre mélyítette a kettejük között tátongó szakadékot, és Jase pontosan ezt akarta.

– Még mindig olyan gyakran jársz el itthonról, mint rég? – tudakolta Allison.

– Annyira azért nem. Tudod, ahogy az ember egyre igényesebb lesz.

– Értem.

Jase persze biztos volt benne, hogy az asszony semmit sem ért. Még csak észre sem veszi, hogy mint egy forgószél, pillanatok alatt feldúlta az ő rendezett kis életét.

Nem kívántak egymásnak jó éjszakát. A férfi sokáig bámult görcsösen maga elé, és azon töprengett, nem lenne-e mégis okosabb kiutálnia a házából Allisont.

Amikor másnap megérkeztek a kórházba, a kis Pablót Allison vitte a karján, Jase pedig a bébiülést cipelte, melybe beletették a megmaradt pelenkákat és bébiételeket is.

Az asszony is rosszul aludt az éjjel. Megviselte a szinte tapintható feszültség közte és Jase között. Egyszerűen nem tudta mire vélni, miért ilyen távolságtartó és hűvös vele a férfi.

Valahányszor beszélgetni próbált, Jase kelletlenül, egy-két szóval válaszolt, így aztán hamar elment a kedve a csevegéstől. Ha nagy ritkán megszólalt, kizárólag a kis Pablóhoz intézte szavait.

Amikor Cecelia megpillantotta a kisfiát, felragyogott az arca. Az ágy szélén ülő fiatal férfi a látogatók láttán azonnal felpattant helyéről.

– Nem is tudom, hogyan köszönjem meg, amit értünk tettek – hálálkodott könnyes szemmel Cecelia, ahogy Allison az ölébe adta a babát. – Míg élünk, a lekötelezettjeik leszünk.

– Szívesen tettük – mondta szinte egyszerre Jase és Allison. Aztán váltottak egy pillantást, és a férfi a bébiülésben lévő holmikra mutatott. – Elhoztuk a megmaradt bébiételt, tápszert és pelenkákat. Mi úgysem tudnánk mihez kezdeni velük.

– McGraw seriff, Mrs. Rhodes... Hadd mutassam be a férjemet, George-ot.

– Allison – helyesbített az asszony.

A fiatal férfi először Allisonnal rázott kezet, majd Jase-t üdvözölte.

– Ahogy a feleségem is mondta, soha nem tudjuk meghálálni a kedvességüket és a segítőkészségüket – jelentette ki. – De ahhoz ragaszkodom, hogy mindent, aminek az értéke pénzben kifejezhető, kifizessünk. Kezdve a Pablo számára vásárolt holmiktól egészen a gondozására fordított időig...

– Szó sem lehet róla! – tiltakozott Jase. – Ezt nem fogadhatjuk el.

– Ide hallgasson, seriff... 
Jase az ajtó felé intett.

– Jöjjön, George, beszéljük ezt meg inkább odakinn, a folyosón.

A két nő magára maradt. Cecelia túláradó boldogsággal csókolta meg gyermekét.

– Azért vigyázzon, meg ne erőltesse magát! – figyelmeztette Allison. – Ne tartsa óraszám a karjában a kicsit.

– Igen, tudom, hogy még sokáig ügyelnem kell magamra – sóhajtott fel a fiatalasszony. – George is úgy aggódik miattam. Kivette az összes szabadságát, hogy otthon maradhasson velünk, és egyfolytában azon izgul, hogyan fogom kibírni a háromórás utat hazáig. De valahogy majdcsak túlélem. A lényeg, hogy Pablo aludjon.

Jase hirtelen bedugta a fejét az ajtón.

– Lemegyünk, levisszük a babaholmit George kocsijába. Ne hozzunk nektek valamit a büféből?

– Egy kis doboz gyümölcslét, ha van – felelte Allison. – Cecelia?

– Nem, köszönöm, én nem kérek semmit.

Jase biccentett, és távozott.

A fiatalasszony kérdőn pillantott Allisonra.

– Maga és a seriff... barátok?

– Igen. A szabadságomat töltöm itt, és nála lakom.

– Értem.

Cecelia túlságosan udvarias és tapintatos volt ahhoz, hogy tovább kérdezősködjön, de Allison úgy érezte, tiszta vizet kell öntenie a pohárba.

– Nagyon régi ismerősök vagyunk – magyarázta. – Jase volt az elhunyt férjem legjobb barátja.

Cecelia megértőn bólogatott.

– Ne haragudjon a kíváncsiságomért. Csak feltűnt, hogy a seriff olyan furcsán bámulja magát.

– Furcsán?

– Akkor szoktak így nézni a férfiak, ha nagyon odavannak egy nőért.

Allison meghökkent. Valóban ennyire nyilvánvaló volna, mi megy végbe kettejük között?

– Tudja, Cecelia, Jase és én túlságosan különbözünk egymástól. Egyelőre fogalmam sincs, mit kellene tennem.

– Hát igen. Az emberi kapcsolatok általában bonyolultak.

– Maguk mióta házasok?

– Három éve – mosolyodott el a fiatalasszony. – És most ez a baleset ráébresztett minket, mi a legfontosabb a világon. Rájöttünk, hogy hálásnak kell lennünk minden pillanatért, melyet együtt, szeretetben tölthetünk.

Félórával később Jase és Allison beszállt a kórház felvonójába, és elindult lefelé, a földszintre. Az asszony fülében egyre ott visszhangoztak Cecelia szavai, de azért igyekezett semleges beszédtémát találni.

– Nagyon fog hiányozni a kis Pablo – sóhajtott nagyot.

– Megértem. – Jase hangja szenvtelenül, tárgyilagosan csengett.

Aztán megint csend nehezedett rájuk. Allison azonban nem csüggedt, másodszor is megpróbálkozott:

– Azon gondolkodtam – kezdte, ahogy a lift megállt, és ők kiléptek az előcsarnokba –, hogy ha itt maradok, keresnem kellene egy hotelszobát.

– Tényleg ezt akarod?

Persze, hazudhatta volna. Elrejtőzhetett volna Jase elől, hiszen egész eddigi életében ezt tette. Ám Allison úgy döntött, inkább megmondja az igazat.

– Nem – felelte őszintén. – Igazából nem akarok elköltözni tőled. De úgy hiszem, mégis az volna a legokosabb.

– Mert úgy viselkedtem, mint valami vadember?

– Mert láthatóan nem vagy hozzászokva ahhoz, hogy másokhoz alkalmazkodj. És mert nem szép dolog visszaélni valaki vendégszeretetével.

Jase komolyan az asszony szemébe nézett.

– Elképzelhető, hogy megszoktam az egyedüllétet, de ez még nem jelenti azt, hogy a magány jót tesz nekem. Az ember önző szörnyeteggé válik, ha soha senkire nem kell tekintettel lennie.

– Te egyáltalán nem vagy önző, Jase.

A férfi fáradtan elmosolyodott.

– Ezt csak azért látod így, mert még nem ismersz igazán. És gondolom, nem is áll szándékodban behatóan tanulmányozni a jellememet... A lényeg, hogy nem szeretném, ha elmennél.

Allison fejében egymást kergették a gondolatok. Nyilvánvaló volt, hogy az elmúlt néhány napban a Pablóról való közös gondoskodás még közelebb hozta őket egymáshoz. Igazi kapcsolat volt kialakulóban köztük. Az asszony érezte, hogy menekülnie kellene Jase házából, amíg nem késő. De képtelen volt rászánni magát, hogy elmenjen. Nem így, nem most...

– Hát jó. Akkor maradok, de csak egy feltétellel.

– És mi lenne az?

– Hogy felváltva alszunk a padlón.

– De Allison...!

– Csak semmi de. Hallhattad, Jase, ez a feltételem. Ha nem teljesíted, elmegyek.

A férfi megcsóválta a fejét, majd váratlanul felnevetett.

– Győztél. Remélem, hamarosan esni fog, mert akkor lehűl a levegő, és szépen visszatérhet ki-ki a saját ágyába...

Allisont balsejtelmek kínozták, de azért viszonozta a mosolyt, és miután Jase kitárta előtte az ajtót, a rendelő kellemes hűvöséből kilépett a forró napsütésbe.

Majd később, futott át a fején. Később is ráérek eldönteni, mikor vessek véget ennek az egésznek...

6. FEJEZET

Allison kicsit bizonytalanul ébredt másnap – szombat – reggel. Valószínűleg többet aludt a kelleténél, gondolta, és valóban: egy pillantás az órára elárulta, hogy már tíz is elmúlt. Olyan mélyen aludt, hogy még azt sem vette észre, amikor Jase elment otthonról.

Előző nap lefekvés előtt a férfi elmesélte, hogy értekezletre kell mennie Albuquerque-be, ezért Allison úgy tervezte, ezt a napot városnézéssel, vásárolgatással tölti.

Miután lezuhanyozott és felöltözött, lement a konyhába, ahol üzenet várta.

Chuck és Rita ma este születésnapi ünnepséget rendez Clara tiszteletére. Ha van kedved eleget tenni a meghívásnak, nem kell vacsoráról gondoskodnod. Hat körül itthon vagyok.

Jase

Szóval születésnapi partira mennek. Ez remekül hangzik, örvendezett Allison, és máris azon kezdett gondolkozni, mit vegyen fel. A két nyári ruha, melyet magával hozott, valahogy nem nagyon illett ide, Új-Mexikóba. Túlságosan virginiai volt mindkettő, túlságosan finom és előkelő.

Így aztán, amikor kirakatszemlére indult Red Bluffban, nyitva tartotta a szemét, és meg is találta a megfelelő öltözetet, egy kétrészes, türkizszínű együttest. A vékony, lágy esésű anyagból készült bő szoknyához puffos ujjú, kerek kivágású blúz tartozott, mely szabadon hagyta a vállát, s melyen elől türkizkék-fehér darázsfészek-díszítés vonta magára a tekintetet. Megfelelő kiegészítőket is vásárolt a ruhához: egy ezüstös övet és egy onyxból, gyöngyházból és türkizből készült indián nyakláncot a hozzá illő fülbevalóval.

Hazaérve már csak annyi ideje volt, hogy megmosakodjék és átöltözzék. A haját tűzte fel éppen, amikor meghallotta Jase kocsiját. Gyorsan belebújt a szandáljába, és lesietett.

A lépcsőn találkozott szembe a férfival. Jase remekül festett az egyenruhájában, de a pillantás, melyet Allisonra vetett, elárulta, hogy őt sem hagyja hidegen az asszony látványa.

– Hogy tetszik? – érdeklődött Allison, miközben a férfi tetőtől-talpig végigmérte.

– Nagyon, de ez a ruha egészen más, mint amilyeneket eddig viseltél. Richmondból való?

– Nem, itt vettem, ma délután. – Allison megpördült, a hosszú, bő szoknya csak úgy repkedett a lába körül. – Hogy érted azt, hogy más?

– Nem is tudom. Valahogy sokkal szabadabb... Nőiesebb.

– Akkor jó – nevetett az asszony. – Mert pontosan ez volt a célom. Mikor indulunk?

– Indulunk? Hová?

– A születésnapra.

– Ja persze, Clara születésnapi ünnepsége... – Jase, mintha most ébredt volna, megrázkódott, és a karórájára pillantott. – Körülbelül negyedórára van szükségem, hogy elkészüljek. Aztán mehetünk.

– Úgy nézem, ez nem meglepetésparti – állapította meg Allison, amikor Jase megállt Chuck és Rita háza előtt, ahol a rengeteg autótól már alig lehetett parkolóhelyet találni. A ház irányából zeneszó hallatszott.

– Annak nem lett volna sok értelme – rázta a fejét Jase mosolyogva. – Clara elől lehetetlenség bármit titokban tartani.

Mikor a férfi kinyitotta előtte az ajtót, Allison lopva végigmérte. Nagyon jól nézett ki khakiszínű nadrágjában és barna pólójában, melynek nyitott gombjai villanásnyira látni engedték dús mellszőrzetét.

Az asszonynak egyre inkább nehezére esett a távolságtartás. És igazából nem is tudta már, miért kellene tartózkodónak és illedelmesnek maradnia. Egyszerre olybá tűnt számára, mintha Richmond, a szülei és Dave sok fényévnyi távolságra volnának tőle.

Még mindig maga előtt látta Jase különös pillantását. A férfi úgy bámulta, mintha ő lenne a legszebb, legkívánatosabb nő a világon. Úgy bámulta, mint még soha senki azelőtt...

Mire bementek, már javában tartott a buli, több pár is táncolt a teraszon. Clara, az ünnepelt, aki egy hosszú asztal asztalfőjén ült, vidáman integetett nekik.

– Úgy örülök, hogy mindketten el tudtatok jönni! – üdvözölte őket lelkesen Rita. – Remélem, éhesek vagytok, mert tömérdek finomság vár rátok. Adjátok át az ajándékokat, aztán lássatok hozzá.

Jase és Allison eleget tett az illemnek, először felköszöntötték az ünnepeltet. Az asszony parfümöt hozott Clarának, a seriff pedig a Cantinába szóló vacsorautalvánnyal lepte meg munkatársnőjét.

– Hogyan tovább? – kérdezte Allison, miután eljöttek Clara asztalától. – Eszünk valamit, vagy előbb üdvözöljük a többieket?

– Szerintem együnk. Rég volt már az ebéd, úgyhogy farkaséhes vagyok.

Így aztán teleszedték a tányérjukat, és leültek egy félreeső asztalhoz a terasz legszélén.

Nem sokkal később csatlakozott hozzájuk Chuck, a házigazda. Jase bemutatta Allisonnak a helyettesét, aztán a két férfi szakmai dolgokról kezdett beszélgetni.

– Történt valami, amíg Albuquerque-ben voltam? – érdeklődött a seriff.

– Semmi különös. Todd Clemens bejött az őrsre, hogy kifizesse a pénzbüntetést, melyet a fiára kiróttál.

– Ifjabb Clemens volt a hangadó a petárdázó ifjoncok között – magyarázta Allisonnak Jase.

– Állítólag máris szerzett egy állást a fiának az új hamburgeresnél, hogy a keresetéből vonhassa le részletekben a bírság összegét – mesélte Chuck. – És legnagyobb meglepetésemre kijelentette, jól tetted, hogy elkaptad a fiú grabancát, és kifejezetten örül a kemény büntetésnek.

– Még keményebb is lehettem volna – dünnyögte Jase. – Eszembe jutott, hogy miheztartás végett egy éjszakára bekasztnizom a főkolomposokat. Csak a szerencsén múlt, hogy nem okoztak nagyobb bajt a felelőtlenségükkel.

Ebben a pillanatban Rita odakiáltott férjének, mire Chuck mentegetőző mosollyal felállt.

– Sajnos mennem kell, hív a kötelesség – jegyezte meg tréfásan.

– Tényleg be akartad zárni azokat a gyerekeket? – kérdezte meg hitetlenkedve Allison, miután kettesben maradtak.

– Nagy volt a kísértés, hogy megtegyem, de mivel láttam, hogy egyébként is be vannak rezelvé, végül letettem róla. Hidd el, néha nem árt, ha az embert szembesítik a tette lehetséges következményeivel. Belőlem is ki tudja, mi lett volna, ha Clark Rhodes annak idején meg nem mutatja, hogyan fest egy börtöncella belülről.

Clark Rhodes Allison apósa volt, és ugyancsak rendőr. Az asszony eddig is gyanította, hogy Jase az iránta való tiszteletből lépett be a testületbe. Fiatal korukban, amikor Jase mindennapos vendég volt Dave-ék házában, a családfő afféle pótapa szerepet töltött be az apa nélkül nevelkedő fiú számára.

– Mikor történt ez?

– Tizenhét éves koromban, a karácsonyi szünetben. Néhányan felöntöttünk a garatra, és elkötöttük Bob Case apjának a kocsiját.

– És?

– Egy árokban ért véget a túra. Valaki kihívta a rendőrséget, mi pedig Bobbal az őrsön kötöttünk ki. Bobot hazavitték a szülei, és megígérték, hogy keményen megbüntetik. Anyám viszont teljesen tanácstalan volt, nem tudta, mihez kezdjen velem, ezért Clark Rhodes úgy határozott, majd ő megmutatja nekem, hová vezet az az út, amelyen elindultam. És egy éjszakára bezárt a fogdába.

Jase egy pillanatra lehunyta a szemét. Nyilvánvalóan ma is megrázta az emlékezés.

– Aztán – folytatta – másnap elvitt az állami büntetés-végrehajtó intézetbe, ahol utasította az egyik őrt, hogy mutassa meg nekem a cellákat. Be is kellett ülnöm az egyikbe, és hangosan, többször elismételnem a mondatot: „Ha gazember leszek, én is itt végzem majd.”
– De hiszen ez... – Allison sokáig nem talált szavakat. –...ez rettenetes! Hogyan lehetett Clark ilyen kegyetlen veled?

– Lehet, hogy kegyetlen volt a módszer, de igen hatásos. Attól fogva tudtam, mihez tartsam magam.

– Azt is akkor határoztad el, hogy rendőr leszel?

– Először akkor jutott eszembe. És később is ez tűnt a legkézenfekvőbb megoldásnak. Az én családi hátteremmel nem sok egyéb lehetőségem volt az érvényesülésre. És ez a foglalkozás, úgy érzem, lehetőséget ad a számomra, hogy egy kicsit jobbá tegyem a világot.

Igen, gondolta Allison. Jase-ről lerí, hogy jól érzi magát a gyengék védelmezőjének szerepében. Látszott rajta, hogy szilárd elvei vannak, melyekhez minden körülmények között ragaszkodik, és a becsület vezérli minden lépését.

Aztán hirtelen szöget ütött a fejébe a kérdés, vajon Dave miért választotta a rendőri hivatást. Hogy az apja kedvében járjon? Hogy a rendfenntartó testület tagjaként erősnek érezhesse magát? Hogy hatalma legyen mások felett?

– Most Dave-re gondolsz, ugye? – Jase hangja keserűen csengett.

Allison némán biccentett. Árulásnak érezte volna, ha bevallja a férfinak, mennyivel jobban tiszteli és csodálja, mint a volt férjét.

Jase-t hirtelen elfutotta a pulykaméreg. Enni sem tudott tovább. Pedig valójában pontosan tudta, hogy dühöngeni értelmetlen. Hiszen ha valakinek, Allison-nak igazán joga van rá, hogy Dave-re gondoljon.

Vagy lehet, hogy nem is Allisonra haragszik?

Jase tisztán emlékezett annak az éjszakának minden részletére, amikor ő, Bob és Dave elkötötték azt az autót. Igen, Dave is ott volt, sőt többet ivott, mint ők ketten együttvéve. Ám amikor megtörtént a baj, gyorsan kijózanodott. Hogy nézne ki, ha róla, a rendőrgyerekről kiderülne, hogy ilyesmiket művel? – érvelt a barátainak, és addig könyörgött, míg Jase és Bob megígérte, nem árulja el. És az ígéretüket meg is tartották. Hallgattak, mint a sír.

Allison bánatából ítélve azonban Dave feltehetően leküzdötte jellembéli fogyatékosságait, és remek rendőr, valamint csodálatos férj vált belőle.

Jase a zsebében lapuló kis csomagra gondolt, melyet az asszonynak szánt. Nem most, később, gondolta. Majd akkor adja oda, amikor Allison nem szenved ennyire Dave elvesztése miatt.

Vacsora után mindketten elvegyültek a vendégek között. Allison könnyen teremtett kapcsolatot, s mert jó hallgatóságnak bizonyult, az emberek szívesen beszélgettek vele.

Jase, bárhol is járt, fél szemét mindig az asszonyon tartotta. Így az sem kerülte el a figyelmét, hogy az egyik fiatal kollégája táncra kérte. Aztán egy másik rendőrrel táncolt, és úgy tűnt, nagyon élvezi a dolgot.

Jase-nek eszébe jutott az első este, mikor a Cantinában táncoltak Allisonnal. Az a gyötrelmes este, amikor magához húzta ugyan az asszonyt, de arra már nem volt bátorsága, hogy őszintén megvallja az érzéseit. Nem, ennél már az is sokkal jobb, ha másokkal táncol, gondolta, ám hiába győzködte magát, percről percre egyre komorabb, egyre levertebb lett. Valóságos fizikai fájdalmat okozott neki, hogy Allisont más férfi karjában látja; s a gondolatát sem tudta elviselni, hogy a nő ilyen jól érezheti magát valaki mással.

Tizenegy óra tájt elkezdtek hazaszállingózni a vendégek. Jase odament az asszonyhoz, és megérintette a vállát.

– Lassan én is menni szeretnék. Jössz, vagy még maradni akarsz?

Allison csodálkozva pillantott hátra.

– Hát persze, hogy megyek. Csak addig várj, amíg megkeresem a táskámat.

Útban hazafelé Jase leengedte az ablakokat. Az asszony feltűzött hajából kioldódott néhány tincs, s ezek most szabadon röpködtek a homloka közül. A férfi legszívesebben megállította volna a kocsit, és kibontja Allison frizuráját, hogy beletúrhasson, hogy beszívhassa az illatát, és aztán...

Nem, ezt nem szabad, figyelmeztette magát. Görcsösen igyekezett másra gondolni, és végül sikerrel járt: váratlanul eszébe jutott Frank Nightwalker meghívása.

– Mit szólnál hozzá, ha holnap lovagolni mennénk? – szegezte Allisonnak a kérdést.

– Lovagolni? Hová?

– Egy ismerős farmer, Frank Nightwalker hívott meg minket. A várostól néhány mérföldnyire van a birtoka. Felajánlotta, hogy nála vacsorázhatunk, és utána bejárhatjuk lovon a környéket.

– Milyen kedves tőle.

– Tudod, Frank több mint egy éve, az édesapja halála óta teljesen egyedül él. Azt hiszem, ki van éhezve egy kis társaságra.

– Akárcsak Gloria.

– Igen. A különbség mindössze annyi, hogy Frank kevésbé beszédes.

Allison csengő hangon felkacagott, s a férfi örült, hogy ilyen boldog a nevetése.

– Szóval van kedved meglátogatni az öreget?

– Már hogyne volna.

– Akkor ezt megbeszéltük. Holnap reggel felhívom Frankét, hogy megyünk.

Hazaérve Jase alkalmasnak látta a pillanatot, hogy átadja ajándékát az asszonynak. Előhúzta a nadrágzsebéből az apró csomagot, és átnyújtotta.

– Tessék, ez a tiéd.

Allison szeme tágra nyílt a meglepetéstől.

– Hogyhogy?

– Emlékül. Tegnap az értekezlet szünetében volt annyi időm, hogy kiszaladjak a városba.

Allison kibogozta a fehér masnit, feltépte az aranyszínű csomagolópapírt. Majd kíváncsian leemelte a dobozka fedelét.

– Nahát! Hiszen ez az a hajcsat, amelyik annyira tetszett nekem! – Szeretettel simított végig az achát- és türkizberakásos, ékszerhez hasonlóan szép kidolgozású hajbavalón. – Meseszép, Jase. Hálásan köszönöm.

– Nem akarod felpróbálni?

– Dehogynem, csak... Fel van tűzve a hajam.

– Azon könnyen segíthetünk.

Jase Allison pillantásából látta, mennyire meglepődött az asszony, amikor odalépett hozzá, és megérintette a haját. Azt hitte, el fog húzódni, de nem ez történt. Allison lélegzet-visszafojtva várta, hogy a férfi leengedje a frizuráját.

Jase kis híján felnyögött, amikor ujjait beletemethette a selymes hajzuhatagba. Érezte, hogy Allison is megremeg. Vagy lehet, hogy ezt csak képzelte? Annyira, de annyira szerette volna hinni, hogy az asszony is élvezi az érintését!

– Add ide! – kérte rekedtes hangon, majd összefogott néhány tincset Allison bal halántékán, és a csattal odaerősítette. – Igen..., így jó lesz – állapította meg az asszony vállára téve a kezét.

A pillantásuk egybekapcsolódott, és mindkettejük szíve őrült tempóban kezdett dobogni.

A pillanat varázsát a rendőrségi rádióadó recsegése törte meg. A nő összerezzent, és elhúzódott. Jase kelletlenül ment oda a komódhoz, és hallgatta meg a rendőrségi híreket. Kisvártatva a telefon is megcsörrent.

– Igen, én vagyok – mondta. – Már hallottam. Azonnal indulok, kérem, addig ne nyúljanak semmihez. Tíz percen belül ott vagyok.

– Mi történt? – tudakolta Allison szorongva.

– Semmi különös, csak egy betörés. De most azonnal oda kell mennem.

Az asszonyt hirtelen megmagyarázhatatlan, páni félelem kerítette hatalmába. Jase már odakinn állt, a kocsija mellett, amikor utána kiáltott. A férfi megfordult. 

– Mi az?

– Csak azt akartam mondani, hogy légy nagyon óvatos.

– Mint mindig – biccentett Jase, és már ott sem volt.

Allison sokáig bámult utána. Óvatosan megsimogatta hajában az ajándék csatot, és arra gondolt, hogy nemrég a férfi érintette meg ezen a helyen.

– Istenem, mit tegyek? – sóhajtott fel kétségbeesetten.

Tudta, hogy egy rendőr élete mindig veszélyben forog. Most például előfordulhat, hogy a betörő még nem menekült el, hanem ott rejtőzik valahol a tett színhelyén. Jase-nek persze van pisztolya, de vajon lesz-e rá ideje, hogy használja is a fegyvert?

Mit tehetett volna? Várt. És Allison gyűlölt várni. Már akkor is, amikor Dave-re kellett várakoznia, most pedig különösen... De úgy kell neki! Hogyan lehetett olyan ostoba, hogy másodszorra is egy rendőrbe szeretett bele?!

Sokféleképpen próbálta agyonütni az időt. Megágyazott magának és a férfinak is, majd lezuhanyozott, és felvette vadonatúj, meglehetősen rövid hálóingét. Aztán olvasni próbált, de a betűk összefolytak a szeme előtt. A tévénézéssel és a keresztrejtvénnyel is hiába kísérletezett: egyszerűen képtelen volt bármire odafigyelni.

Végre meghallotta a férfi kocsijának zúgását.

Hála az égnek! Allison boldogan ugrott ki az ágyból, és sietett eléje.

– Minden rendben? – kérdezte izgatottan.

Jase fáradtnak tűnt, de annyira azért nem, hogy ne vette volna észre az asszony hálóing alól kivillanó combját. Pillantása végigvándorolt Allison csupasz lábán, le egészen mezítelen lábfejéig.

A nő kicsit zavarba jött, de aztán azzal vigasztalta magát, hogy igazán nincs semmi abban, ha rövid hálóruhát visel ebben a forróságban. A hálóing egyébként is pamutból készült, vagyis csöppet sem volt átlátszó.

– Igen, minden a legnagyobb rendben – biccentett a férfi. – Ezt a hálóinget ugyanabban a boltban vetted, mint a türkizszínű ruhát, ugye?

– Igen, de inkább azt mondd, mi volt?

Jase egykedvűen tette le kulcsát az ablakpárkányra.

– A szokásos. Megvizsgáltuk a helyszínt, ujjlenyomatokat vettünk, beszéltünk a szomszédokkal. Úgy tűnik, ez a betörés illeszkedik abba sorozatba, mely mostanában történt Albuquerque külvárosában és a környező településeken. Az egyik szomszéd szerencsére használható információval szolgált: a kérdéses ház előtt látott két férfit egy szürke furgonban.

A férfi hirtelen elhallgatott. Most lett csak figyelmes arra, milyen sápadt az asszony, és milyen kétségbeesetten tördeli még most is a kezét.

– Nyugodj meg, kérlek – lépett oda hozzá. – Egyetlen másodpercig sem voltam veszélyben. A betörés nem most történt. Csak a tulajdonosok most fedezték fel.

– A rendőrök egyetlen pillanatig sem érezhetik biztonságban magukat. Állandó életveszélyben vannak, akkor is, ha éppen nem szegeznek rájuk csőre töltött pisztolyt. Ezek Dave szavai, Jase. Ne felejtsd el, mi történt a barátoddal.

– Ne hasonlítsd Richmondhoz a mi kisvárosunkat, Allison. Nálunk jóval kedvezőbb a bűnözési statisztika.

– Hát persze. De annyira azért nem kedvező, hogy ne fordulnának elő sorozatban betörések.

Az asszony szemébe könnyek szöktek. Lassan megfordult, és visszament a nappaliba. Jase követte.

– Ne aggódj miattam! – mondta zavartan. – Tudok vigyázni magamra.

Jase megfogta az asszony karját, és maga felé fordította. Gyengéden végigsimított az arcán, majd amikor száját az ajkára tapasztotta, Allison számára megszűnt létezni a külvilág. Nem számított a múlt és a jövő, egyedül a jelen volt fontos, az a gyönyörűséges tűz, melyet a férfi lobbantott lángra benne.

A csók valósággal önálló életre kelt. Először lágy volt, és édes, később egyre mohóbbá, követelőbbé vált. Allison lábujjhegyre ágaskodott, és Jase dús hajába túrt. Mindkettejük vágya az elviselhetetlenségig fokozódott. Többé nem elégítették ki őket a játékos csókok, többet akartak mindketten.

Jase az asszony hálóinge alá nyúlt, és cirógatni kezdte a keblét. Allison is vágyott rá, hogy érezhesse a férfi testét. Türelmetlenül rángatta ki az ingét a nadrágból, hogy alácsúsztathassa a kezét. Jase felnyögött.

Egyikük sem tudta, pontosan mikor hanyatlottak le a földre terített hálózsákra. Közben egyetlen pillanatra váltak el egymástól, amikor Jase kibújt az ingéből. Allison a következő percben máris a nadrágja cipzárját kereste. Lázban égett az egész teste. Annyira elragadta a szenvedély, hogy másra sem tudott gondolni, csak arra: mindennél jobban akarja ezt a férfit.

Kisvártatva Jase is lehámozta az asszonyról a hálóinget, majd térdével óvatosan a combja közé furakodott. Aztán, mikor ajkuk újabb csókban forrt össze, Allison odaadón szerelmeséhez törleszkedett.

– Megőrjítesz! – zihálta Jase, miközben ajka felfedezőútra indult a nő nyakán és keblén.

Allison már-már azt hitte, testét lángtenger emészti el, ám Jase ebben a pillanatban kibontakozott az öleléséből. Még mindig kapkodva vette a levegőt, tekintetében a szenvedély tüze égett.

– Biztos vagy benne, hogy te is akarod? Nem fogod megbánni mindjárt holnap reggel?

A „megbánni” szó riasztóan, fájdalmasan visszhangzott Allison fülében. Egyszerre kijózanodott.

Mi ez az egész? Miért dobja oda magát egy férfinak, aki nem is biztos, hogy őt kívánja? Lehet, hogy egyszerűen nőre van szüksége, egy akármilyen nőre, és ő épp kéznél volt? Hát már elfeledte, hogy Jase-nek eszében sincs elkötelezni magát? Elfeledte, hogy saját bevallása szerint sem tudja beérni egyetlen nővel?

És egyáltalán: megbízhat-e bárkiben Dave árulása után?

Végtelenül dühítette, hogy ilyen kellemetlen helyzetbe hozta saját magát, és szégyenkezett is a meggondolatlansága miatt. Riadt mozdulattal kapta maga elé a hálóingét, hogy mezítelenségét elrejtse.

– Azt hiszem, ezzel választ is adtál a kérdésemre – mondta Jase, és hangjában végtelen keserűség csengett.

7. FEJEZET

Kora reggel Allison hallotta, hogy Jase felkel, ám mire ő elkészült az öltözködéssel, a férfi már nem volt a házban. Belevetette magát a kinti munkába: kerítést javított, látszólag nagy vehemenciával.

Amikor a kerítést megcsinálta, újabb tennivalókat talált. Allison sokáig nézte a konyhaablakból, ahogy gyűjtögeti a kert sarkában álló nagy nyárfáról letöredezett ágakat. Határozott, erőteljes mozdulatokkal dolgozott. Amikor végzett, behordta a fészerbe a kerítésjavításhoz használt szerszámokat, majd elindult a ház felé. Mire beért, Allison kivett a hűtőből egy korsó saját készítésű limonádét, és töltött neki.

Jase megmosta és megtörölte a kezét, aztán elvette az asszonytól a limonádét. Egy hajtásra kiitta az egészet, majd a tálalóra tette a poharat.

– Köszönöm.

– Egészségedre. Adjak még?

– Talán majd később... – Jase az ajtó melletti fogasra akasztotta a kalapját, aztán idegesen a hajába túrt. – Még mindig meg akarod látogatni Franket?
– Te mit szeretnél? – kérdezett vissza Allison.

A férfi sokáig nézte.

– Én azt gondolom, jó lenne, ha elmennénk. Sokkal jobb, mintha kettesben töltenénk a délutánt.

– Nagyon sajnálom a tegnap estét – vett nagy levegőt a nő.

– Még sokkal jobban sajnálnád, ha nem tértünk volna idejében észhez mindketten. Hozok valamit ebédre, aztán lemosom a kocsit, és felőlem indulhatunk.

– Akkor ebéd után még át tudok menni kicsit Gloriához – bólintott Allison. -Megígértem neki, hogy egyszer átugrom beszélgetni. Mikorra jöjjek vissza?

– Négy körül, ha lehet.

Frank Nightwalker szívélyes kézszorítással és jeges teával üdvözölte a vendégeket. Tágas, földszintes háza nagyon otthonosnak tűnt, s a jókora nappaliban mennyezeti ventillátor gondoskodott a kellemes légmozgásról.

Miután leültek és beszélgettek egy kicsit, oldódni kezdett Allison feszültsége. Talán azért, mert egy harmadik személy jelenléte jótékony hatással volt a hangulatára, talán azért, mert Jase-t láthatóan felvillanyozta Frank társasága.

Teázás közben az idős farmer elmondta, hogy a vacsorára szánt marhahús hamarosan elkészül, és hogy addig, ha van kedve, Allison körülnézhet egy kicsit a birtokon.

– Hát persze, hogy van kedvem – felelte az asszony. – Sohasem jártam még igazi farmon.

– Nálunk, nyugaton a farmot inkább ranchnek mondják – nevetett Frank. – Akkor jöjjenek! Jase valószínűleg már ki is találta, alig várom, hogy eldicsekedhessek a díjnyertes bikámmal. Gyönyörű állat, ezért is vagyok olyan büszke rá.

– A bikákról azt hallottam, nagyon veszélyesek tudnak lenni – aggodalmaskodott Allison.

Frank szélesen elvigyorodott.

– Jöjjön, nézze meg, és alkosson véleményt maga!

Forró szél csapott az arcukba, ahogy kiléptek a szabadba, és a karám felé indultak. Allison napellenző gyanánt a homlokához emelte a kezét, és körülnézett. A látóhatár széléig nyújtózkodó síkság egyhangúságát csak néhány nyárfa és óriási kaktuszok törték meg.

– Öregségemre én is egy ilyen ranchen szeretnék élni, mint ez – jegyezte meg Jase.

Frank elgondolkodva pillantott rá.

– Mostanában, hogy kevésbé bírom a munkát, eszembe jutott, hogy el kellene adnom a birtok egy részét. Akarja, hogy szóljak, ha döntésre jutottam?

– Igazán kedves, de most még korainak érzem. Az ilyen irányú terveim inkább a távoli jövőre vonatkoznak – rázta a fejét Jase.

– Csakhogy addigra valószínűleg jócskán felmegy a föld ára – hunyorgott az öreg.

Közben megkerülték a pajtát, és odaértek a karámhoz. Frank kinyitotta a kaput, és belépett. Allison hátrahőkölt, mikor megpillantotta az óriási fehér bikát, mely aranyszínű karikát viselt az orrában.

– Maradjanak itt! – Az idős farmer az asszony félelmét látva gyorsan becsukta a kaput. – Mindjárt idehozom, hogy közelebbről szemügyre vehessék.

Frank lassan, kimért mozdulatokkal az állathoz sétált, és megveregette a nyakát. Aztán szelíden a kerítés irányába tolta. A bika engedelmesen megindult, s amikor megállt, gazdája vakargatni kezdte a szarva között a homlokát.

– A neve Buckó – mondta, Allisonhoz intézve szavait. – És azt mondja, nagyon örül, hogy egy ilyen csinos hölggyel találkozhat. Ha akarja, megsimogathatja itt, a fején.

Allison nem akart gyávának tűnni. Bár voltak fenntartásai, átnyúlt a korlát fölött, és megvakargatta a bika füle tövét. Buckó ekkor tett egy lépést előre, mire az asszony rémülten hátraugrott. Aztán a következő pillanatban felkacagott, mert rájött: az állat azért húzódott közelebb hozzá, hogy jobban elérje a fejét.

– Lám-lám! Egy szörnyeteg, amely kezes, mint egy bárányka -jegyezte meg tréfásan.

– Ne higgye! – Frank feljebb tolta homlokán a kalapot. – Nem csak álca a fenyegető külső. Alapjában véve nagyon is vad és ingerlékeny, de azért kezelhető. Olyan, mint a legtöbb férfi: ha a megfelelő kezekbe kerül, megszelídül. – Frank Allisonról hirtelen Jase-re pillantott.

Az asszony elértette a célzást. Lehet, hogy Jase ereje és vadsága dacára csak arra vár, hogy megzabolázzák? Lehet, hogy mellette megszelídülne?

Á, ostobaság! Ha Dave-et nem volt képes megtartani, hogyan tudna bánni olyasvalakivel, mint Jase? Aki hozzá van szokva, hogy szabadon él, és minden nőt megkaphat, akit csak megkíván?

Frank később bevitte őket az istállóba, és megmutatta a két lovat, melyeket nekik szánt a kilovagláshoz.

Jase őszinte elismeréssel nézett körül a birtokon.

– Nagyon szép itt minden, Frank. Kívánni sem lehetne szebbet.

– Hát igen. Csak az a baj... – Az idős ember habozott. – Szóval minden farmer azért dolgozik, hogy az életművét örökül hagyhassa a gyermekeire. Az én fiam és lányom azonban nem jött el hozzám soha. Valószínűleg nem is látom őket többé.

– Nincs kapcsolata a gyermekeivel? – csodálkozott Allison.

Frank Jase-re pillantott.

– Ez hosszú történet. A múltkor, a Cantinában a sör megoldotta a nyelvem, és közös barátunknak kiöntöttem a szívem. Miért ne mondhatnám el magának is? Egyszóval a fiam és a lányom az édesanyjával meg a nagyapjával él, és a válás óta egyszer sem látogattak meg. Csak a jó ég tudja, miket mondott nekik rólam a volt feleségem.

– De hát maga is felvehetné velük a kapcsolatot – javasolta Allison. – Feltéve persze, ha már nagykorúak.

– Ó, hogyne. A fiam, Mac nagyjából Jase-zel egyidős, a lányom, Suzette két évvel fiatalabb. De ha kíváncsiak lettek volna rám, már rég megkerestek volna. Nem, az lesz a legjobb, ha hagyom az egészet a csudába... A halálom után szépen eladják a birtokot és kész.

Frank elgondolkodva megcirógatta egy barna csődör homlokát, ám ahogy visszahúzta a kezét, karját beütötte egy tartóoszlopba. Az arca egészen eltorzult a fájdalomtól. Allison, aki már jóval előbb észrevette, hogy az öreg nagyon kíméli a jobb karját, odasietett hozzá.

– Kérem, engedje meg, hogy megnézzem. Ápolónő vagyok, talán tudok segíteni. Már odabenn, teázás közben feltűnt, hogy valami baj van a karjával.

Frank láthatóan meglepődött kissé, ám aztán engedelmesen feltűrte az inge ujját.

Három csúnya, még be sem hegedt mély barázda éktelenkedett a jobb alkarján.

– Hűha, úgy látom, ez begyulladt! Hogyan szerezte ezt a csúf sérülést?

– Kicsit belegabalyodtam a szögesdrótba.

– Mikor kapott utoljára tetanusz elleni védőoltást?

– Két éve. De higgye el, ez egyáltalán nem komoly. Magától is rendbe jön, csak egy kis idő kell a gyógyuláshoz.

– Ha a hegesedés mentén pirosabb lesz, mint most, esetleg vörös csíkok jelennek meg a karján, azonnal menjen be a rendelőbe.

– Feltétlenül – biccentett udvariasan az öreg, a hangja csengése azonban elárulta, hogy esze ágában sincs megfogadni a tanácsot.

Negyedóra múlva már Frank ebédlőjében ültek, és vacsora közben olyan jól elbeszélgettek, mintha régi barátok lennének. A marhahús csöpögött a zsírtól, de isteni finom volt, a zabsütemény pedig szinte szétomlott a szájban. Allisonnak többször is eszébe jutott, hogy Frank Nightwalker gyerekei ugyancsak sajnálhatják, hogy nem ismerik ezt a nagyszerű embert.

A nap már nyugodni készült, amikor Jase és Allison visszasétált az istállóhoz.

– Egyáltalán ültél már lovon? – tudakolta a férfi.

– Hát persze. Bakfiskoromban lovagolni is tanultam, de mindig angol nyerget használtunk, sosem westernnyerget. Gondolod, hogy ezzel is boldogulok?

– Miért ne? A különbség lényegében annyi, hogy ez a nyereg sokkal keményebb, és nem tudod a lovat olyan kényelmesen irányítani a térdeddel, mint azt az angol nyeregben megszoktad. De én biztos vagyok benne, hogy menni fog.

Mint a nap folyamán végig, Jase görcsösen ügyelt rá, nehogy túl közel kerüljön az asszonyhoz. Felnyergelte a lovakat, aztán kivezette őket az istállóból. Allison óriásinak látta a számára kiszemelt kancát, és a kengyel is olyan magasan volt, hogy el sem tudta képzelni, hogyan fog felülni az állat hátára.

Jase megérezte, mennyire bizonytalan.

– Segítek – ajánlotta fel. – Fogd meg a nyeregkápát, és legalább lábujjheggyel próbálj belebújni a kengyelbe!

Allison megfogadta a tanácsot. A férfi a következő pillanatban derékon kapta, majd fél kezével megtámasztva a csípőjét egyszerűen feltolta a nyeregbe.

Allison persze örült, hogy végre odafenn van, ám Jase érintése önkéntelenül eszébe jutatta a tegnap esti szenvedélyes ölelkezést.

– Minden rendben? – pillantott fel rá a férfi.

– Hát persze – füllentette Allison, mert látta, hogy egyre gondolnak. Aztán átvette a gyeplőt, gondosan ügyelve rá, nehogy Jase kezéhez érjen.

A férfi úgy lendült fel a csődör hátára, mintha egész életében ezt gyakorolta volna.

– Először lassan megyünk majd, hogy legyen időd hozzászokni a nyereghez – mondta. – Próbálj alkalmazkodni a lovad mozdulataihoz, akkor nem lehet semmi baj.

Míg poroszkáltak, az asszony remekül elvolt a kanca hátán, ám amikor Jase ügetésre váltott, nem tudta tartani a tempót. Az volt az érzése, mindjárt lezuhan, így aztán megrántotta a gyeplőt, és visszafogta a lovát.

Jase ezért jócskán megelőzte, de egyszer csak megállt, és visszafordult.

– Mi a baj?

– Félek, hogy leesek.

– És az olyan nagy tragédia? Egy kicsit esetleg megütnéd magad, de cserébe belekóstolhatnál a száguldás mámorába, élvezhetnéd, hogyan fújja a hajadat a szél.

– Kell még egy kis idő, hogy ráérezzek a lovaglás ízére – mondta bosszúsan Allison. – Ennyi az egész.

Hát tényleg nem tudja Jase, hogy ő nem tartozik a kockázatot kedvelő emberek közé? Hogy nem szokta csak úgy, puszta kíváncsiságból veszélyeknek kitenni magát? Hogy az új élmények ígérete őt nem csábítja annyira, hogy fejest ugorjon az ismeretlenbe?

Jase ekkor északra mutatott.

– Hát jó. Akkor szép lassan fellovagolunk, oda, arra a dombra, ahol a nyárfák vannak. Hátha addigra hozzászoksz a lóhoz.

A kedvemért visszafogja magát, gondolja Allison. Ez itt, lovaglás közben nem olyan nagy áldozat; a gond az, hogy ha együtt élnének, egy életen keresztül vissza kellene fognia magát...

Jase az a fajta volt, aki ösztönösen cselekszik, imádja a kihívásokat, és két kézzel ragadja meg a kínálkozó lehetőségeket. Ő ellenben rendszerint kétszer is megfontolt mindent, mielőtt rászánta volna magát a cselekvésre.

De ha valóban ilyen átgondolt és óvatos, akkor miért repült mégis egy hirtelen sugallatnak engedelmeskedve Albuquerque-be? Miért hagyta, hogy Jase csókja elvegye az eszét? Lehet, hogy az élethez való hozzáállása nem is annyira egyértelmű? Talán képes lenne megváltozni, ha volna oka rá.

Egy csaknem teljesen száraz patakmeder mellett lovagoltak végig. Allison egyre biztosabban ülte meg a kancát, és kezdte magát jól érezni a nyeregben. Amikor elérték a nyárfákat, egy kis pihenőt tartottak a dombtetőn. Élvezték az arcukat cirógató szelet, mely a végtelen szabadság érzését keltette bennük.

Jase törte meg először a csendet.

– Mint bizonyára te is tudod, egy lakókocsiban nőttem fel. Mindig is arról álmodoztam, hogy egy ilyen csodálatos helyen élhetek, mint ez itt. Azt pedig el sem tudtam képzelni, hogy valaha az enyém lehet egy ilyen birtok.

– Tényleg egy ranchen szeretnél élni?

– Nem feltétlenül. Csak az a fontos, hogy legyen egy darab föld, amely az enyém.

– Értelek... Nagyon sajnálom Franket. Annyira szomorú, hogy senkije sincs, akivel megoszthatná az életét.

Jase gyors pillantást vetett az asszonyra.

– Arra gondolsz, hogy nincs felesége?

– Arra is, de főleg a gyerekeire. A család értelemet ad az ember életének, igazi megtartó erő.

– Szerinted. – A férfi keményen Allison szemébe nézett. – Nekem azonban nem volt olyan szerencsém, hogy ezt megtapasztalhassam. Gyere, lovagoljunk vissza!

És ezzel vége is volt a vitának, még mielőtt elkezdődhetett volna. Jase tudni sem akart arról az érzelmi biztonságról, melyet egy társ nyújthat, és arról sem, hogy két ember sokkal többre képes együtt, mint külön-külön. Allison már maga sem volt biztos ebben.

– Hát jó – dünnyögte, és indulásra ösztökélte a kancáját.

Az asszonyra való tekintettel Jase újra visszafogta a lovát, de Allison most meg akarta mutatni, hogy nem olyan gyáva nyúl, mint a férfi gondolja. Lazított a gyeplőn, és a kanca véknyához érintette a sarkát. A ló először ügetni kezdett, majd egyre fokozta a sebességet.

Allison először megpróbált felállni a kengyelben, ám ez nem nagyon sikerült neki, így jobbnak látta alkalmazkodni a kanca mozdulataihoz. Csodálatos érzés volt, amikor sikerült. Olyan, mintha repülne...

Jase először mellette lovagolt, majd megelőzte, de minduntalan hátrapillantgatott, minden rendben van-e.

Mikor a távolban feltűnt Frank háza, az asszony lassított a tempón, és Jase csődöre is lépésben haladt tovább. Hogy a lovaknak legyen idejük lehűlni, lassan poroszkáltak vissza az istállóhoz. A kapunál Jase leugrott a nyeregből, és még mielőtt az asszony megpróbált volna egyedül leszállni, a derekánál fogva őt is leemelte.

Allison orrát megcsapta a férfi semmivel össze nem téveszthető, jellegzetes illata. A pillantásuk egy végtelennek tűnő másodpercre összekapcsolódott, de az egyik ló ekkor nyughatatlanul toporzékolni kezdett, és az asszony ösztönösen hátralépett. Jase leengedte a karját.

A következő pillanatban Frank jelent meg a pajta kapujában.

– Segítek lecsutakolni őket – ajánlotta fel. – Aztán, ha nem sietnek nagyon, kártyázhatnánk egyet.

Allison Jase-re nézett. Már sokadszorra szembesült a ténnyel, hogy az idős férfi ugyanolyan magányos, mint a bőbeszédű Gloria Torres.

Pillantását Jase beleegyezésnek vette, mert kettejük nevében válaszolt:

– Szívesen. Úgyis rég kártyáztunk már.

Másnap, hétfőn délelőtt Allison elhatározta, hogy nagymosást rendez. Ha már hozzáfogott, nemcsak a saját holmiját tette rendbe, hanem azokat a ruhaneműket is, melyeket Jase szennyeskosarában talált. Meglehetősen bizalmas viszonyt feltételez a mások fehérneműjével való foglalatosság, de Allisonnak nagyon is kedvére való volt az érzés.

Előző este későn, fáradtan érkeztek haza. Allison ragaszkodott hozzá, hogy aznap ő a soros a padlón alvás tekintetében, így Jase a kanapén helyezkedett el, és valószínűleg hamar el is aludt, mert nem forgolódott annyit, mint egyébként.

Reggel pedig elment, még mielőtt az asszony reggelit készíthetett volna neki.

Miután Allison vállfára rakta Jase immáron tiszta ingeit, és összehajtogatta a törölközőket, eszébe jutott a tegnapi kellemes este és Frank Nightwalker. Mivel aggódott kicsit az idős férfi sérülése miatt, elhatározta, hogy ebéd után meglátogatja.

Egy óra körül ért oda Frank házához.

Az is lehet, hogy feleslegesen jöttem, töprengett. Frank talán itthon sincs...

A ház közelében állította le a kocsiját, aztán az ajtóhoz sietett, és bekopogott. Semmi válasz.

Hogy szemét ne bántsa az erős napfény, Allison a homlokához emelte a kezét, és körülnézett, de először semmit sem látott. Aztán messze, a pajta mögött mintha a megvillant volna valami kék.

Odasietett. Szerencséje volt: Frank ingét vette észre. Az öreg riasztó látványt nyújtott. Egy villára támaszkodva állt ott, és nyilvánvalóan nehezére esett minden mozdulat. Kalapja a földön hevert.

– Mi történt? Mi van magával, Frank? – ment oda hozzá Allison. A férfi felnézett.

– Pocsékul érzem magam – zihálta.

Az asszony megtapintotta izzadt homlokát. Kétségkívül magas láza volt. Aztán nyomban feltűrte a jobb ingujját, és már a láz okát is meg tudta állapítani: a gyulladás szemlátomást sokat rosszabbodott tegnap óta.

Aggódón ölelte át az öreg vállát.

– Jöjjön, támaszkodjon rám! Elviszem az orvoshoz.

– Nem... nem lehet. Rengeteg dolgom van.

– Hát persze, de a temetőből aligha intézheti a dolgát, és hamarosan oda kerül, ha most nem jön velem. Na, indulás!

Frank szája szögletében halovány, alig észrevehető mosoly jelent meg.

– Nem hittem volna, hogy parancsolgatni is tud.

– Csak ha nagyon muszáj.

Az autójához támogatta a férfit. Nagyon vissza kellett fognia magát, hogy betartsa a sebességkorlátozó előírásokat, ugyanis igen aggasztónak találta Frank állapotát, és nem tudhatta, milyen gyorsan halad előre a fertőzés.

A rendelőintézet elé érve azonnal észrevette Jase kocsiját. Biztosan együtt ebédelt Mariával, mart bele Allison szívébe a féltékenység, de aztán gyorsan elhessegette a kellemetlen gondolatot, hogy teljes egészében Franknek szentelhesse a figyelmét.

A váróterem üres volt. Allison leültette az idős férfit, aztán elment, hogy szóljon az asszisztensnőnek. A fiatal nő azonnal hátrament, az orvosi szobába, és értesítette Mariát.

Nem telt belé egy perc, és nyílt az ajtó.

– Na halljam, mit művelt már megint? – érdeklődött tréfásan a doktornő, majd odasietett Frankhez.

– Á, semmiség. Egy karcolás az egész, de ez a hölgy, mint valami őrmester nyakon csípett, és rám parancsolt, hogy indulás az orvoshoz. Hát itt vagyok.

Maria nevetett.

– Remek, de most be kellene mennünk, hogy megvizsgálhassam.

Mivel a felállás igen nehezen ment, a két nő közrefogta Frankét, és betámogatta a vizsgálóba.

– Ezt már szeretem – évődött az öreg. – Ilyen díszkíséretet bármikor elfogadnék.

– Az ilyen vén kujonokkal van mindig a legtöbb baj – csóválta a fejét mosolyogva a doktornő. – Ugye, Allison?

– Bizony – helyeselt az asszony. – Legfeljebb a két év körüli elkényeztetett ifjú hölgyek vehetik fel velük a versenyt.

Éppen lefektették az idős férfit egy vizsgálóasztalra, amikor a helyiség ajtajában megjelent Jase.

– Mi történt? – nézett rájuk elkerekedett szemmel.

Frank vádlón Allisonra mutatott.

– A barátnője az oka, ő hozott ide, seriff. Bár meg kell vallanom, olyan rosszul érzem magam, mint még soha.

Maria lázmérőt dugott Frank szájába, aztán szemügyre vette a sebet.

– Hát ez bizony csúnyán begyulladt.

Allison észbe kapott.

– Nem akarok zavarni a vizsgálatnál, kimegyek a váróba – mondta.

– Menjen inkább át az én szobámba – javasolta barátságosan a doktornő. – Ott azért sokkal kényelmesebb, leülhet a kanapéra.

– Köszönöm, igazán kedves.

Allison még emlékezett rá, melyik Maria szobája. Megkereste hát, és benyitott. De a kanapéra nem ült le. Inkább az ablakhoz lépett, és nézelődött. Egyszer csak meghallotta Jase hangját a háta mögül:

– Szóval visszamentél, hogy megnézd Franket.
Allison hátrapillantott, ám kisvártatva visszafordult az ablak felé.

– Aggódtam. Már tegnap sem volt valami szép látvány a sebe.

– És fogadjunk, a morgós vén medve megörült az asszonyi gondoskodásnak.

– Elképzelhető, de az is lehet, hogy nem.

Szokatlanul feszült volt a hangulat, és ezt nyilván a férfi is észrevette, mert megkérdezte:

– Valami baj van, Allison?

Még kérded? – kiáltott volna rá legszívesebben az asszony, akit majd megölt a féltékenység, mit keres Jase Maria rendelőjében. Együtt ebédeltek? És ha igen, miért? Véletlenül futottak össze, vagy találkát beszéltek meg?

Ám még mielőtt bármit kérdezhetett volna, Maria jelent meg az ajtóban, hogy elmondja, milyen kezelés mellett döntött.

– Antibiotikumot javasolok Franknek, s hogy a gyulladást mihamarabb leküzdjük, az első adagot injekcióban kapja. Aztán akár haza is mehet, feltéve persze, hogy megígéri: vigyázni fog magára.

– Egyedül hagyhatjuk? – érdeklődött Allison.

– Az elkövetkező néhány órában jó lenne, ha volna mellette valaki, de amint a gyógyszer hatni kezd, sokkal jobban fogja érezni magát.

– Akkor hazaviszem, és mellette maradok – döntötte el Allison.

– Biztos, hogy ezt akarod? – nézett rá Jase szúrósan.

– Miért, ki más vigyázna rá? És valamit ennie is kell.

– Jó – dörmögte a férfi. – Akkor a szolgálat végeztével felváltalak. Ha nem akarjuk, hogy felkeljen, meg kell etetni az állatokat, és elintézni a halaszthatatlan tennivalókat. És amennyiben estig sem javulna Frank állapota, vállalom, hogy éjjel vele maradok. Persze, csak ha nem félsz egyedül a házamban, Allison.

– Már hogy félnék! – Az asszony valósággal megkönnyebbült. – Halleluja! A változatosság kedvéért most végre alvással fogjuk tölteni az éjszakát – csúszott ki a száján meggondolatlanul.

Maria nagy szemeket meresztett. Láthatóan meglepte az eddig oly tartózkodó Allison kétértelmű megjegyzése.

– Nos hát... akkor én megyek is, beadom az injekciót – motyogta.

– Nekem is vissza kell mennem az irodába – közölte mereven Jase, kutató pillantást vetve Allisonra.

Az asszony a biztonság kedvéért megkérdezte Mariát, megvárhatja-e itt, amíg Frank kész lesz az indulásra.

– Természetesen – mosolygott szolgálatkészen a doktornő.

– Allison...

A nő mind ez idáig kínosan ügyelt rá, nehogy Jase szemébe nézzen. De most nem kerülhette el, hogy találkozzon a pillantásuk.

– Hat körül végzek – mondta a férfi. – Utána egyenesen Frankhez megyek.

– Jó – biccentett egykedvűen Allison.

Aztán Jase és az elbűvölő Maria elindult egymás mellett a folyosón, az asszony pedig magára maradt kínzó gondolataival.

8. FEJEZET

Másnap dél körül Allison éppen szendvicset csinált Franknek, amikor Gloria becsöngetett.

Előző este ott, a ranchen készített vacsorát az idős férfinak, és megvárta, míg Jase elvégzi odakünn a legszükségesebb tennivalókat. Csak azután indult haza.

Jase délelőtt telefonált, hogy Frank reggel jószerivel kihajította a házából, mondván: már jobban van, nincs szüksége szárazdajkára.

Allison ennek ellenére biztosra akart menni. A saját szemével akarta látni, hogy a konok vénember nem csak tettette-e a gyógyulást, és a szendvics jó ürügynek tűnt, hogy felkeresse.

Mosolyogva nyitott ajtót Gloriának.

– Á, jó reggelt! Sajnos nemsokára el kell mennem, de azért csak jöjjön be.

– A megígért őszibaracklekvárból hoztam egy kis kóstolót. – Gloria megmutatta az üveget, majd követte Allisont a konyhába. – Tegnap nem hallottam hazajönni a seriffet -jegyezte meg kíváncsian.

Allison erre elmesélte, mi történt Frankkel, és hogy Jase az öreg házában töltötte az éjszakát.

– Ez igazán kedves tőle – ismerte el Gloria. – Jól ismerem Frank Nightwalkert, többször is beszélgettünk már a közösségi házban. Nagyon rendes ember. Csak sajnos ő is egyedül van, ugyanúgy, mint én. Se kutyája, se macskája.

Az öreg hölgy a tálalószekrényre tette a lekváros üveget.

– De úgy látom, dolga van. Igazán nem szeretném feltartani.

– Maradjon csak nyugodtan. Legalább elszórakoztat, amíg megcsinálom a szendvicset. Kér egy csésze kávét?

– Köszönöm, elfogadom. – Gloria boldog mosollyal foglalt helyet a konyhaasztal mellett. – Eljön ma este a városi gyűlésre?

– Hová?

– A városi gyűlésre. Minden hónap második keddjén szoktuk tartani. A seriff is ott lesz, ő is tagja az elöljáróságnak.

– Aha. És nyilvános ez a gyűlés?

– Természetesen, mindenki részt vehet rajta, és előadhatja a maga ügyét-baját. A polgármester és az elöljárók mindenkit meghallgatnak, aztán, ha lehet, megpróbálnak segíteni.

– Figyelemreméltó szokás – biccentett Allison. – Maga ott lesz?

– A világért sem mulasztanám el. 
Allison felnevetett.

– Akkor lehet, hogy én is elkísérem Jase-t.

Amikor elvitte Franknek a szendvicseket, Allisonnak úgy tűnt, az öregúr valóban sokkal jobban van. A biztonság kedvéért persze még megmérte a lázát, mire az idős farmer véget nem érő zsörtölődésbe kezdett a felesleges felhajtás miatt, amelyet körülötte csapnak. Az asszony, mielőtt eljött volna, figyelmeztette, ne erőltesse meg magát, mire Frank közölte, hogy aggodalomra semmi ok, van segítsége.

Estére Allison salátát készített. Hozzá hamburgert tervezett – a húspogácsák máris ott pirultak a teraszon lévő kis kerti grillen. Már átöltözött a városi gyűlésre. Halvány rózsaszín nadrágot és rózsaszín-fehér csíkos ujjatlan blúzt viselt.

Jase, amikor hazaért, csodálkozva vonta fel a szemöldökét.

– Készülsz valahová ma este?

– Gloria említette a gyűlést.

– Halálra fogod unni magad – szögezte le szárazon Jase, és felakasztotta a kalapját.

– Tévedés, nagyon is érdekel az ilyesmi. Kíváncsi vagyok, hogyan működnek a Red Bluffhoz hasonló kisebb települések. Úgyhogy egyedül is elmegyek, ha neked véletlenül korábban kell ott lenned.

– Nem kell korábban ott lennem.

– És nincs kifogásod az ellen, ha elkísérlek?

– Miért lenne? Gyere csak nyugodtan! Jut eszembe: jártál ma Franknél?

 – Igen, délután – felelte Allison. – Egész jó bőrben van, és mindenre, ami szent, megesküdött, hogy még ma odamegy az a fiatalember, aki általában segíteni szokott neki. Arra azért még engedélyt kaptam, hogy holnap felhívjam.

Jase megoldotta a nyakkendőjét, s miután levette, lerakta a tálalóra.

– Láthatóan nincs hozzászokva, hogy pátyolgassák.

– Mindenkivel előfordul, hogy segítségre van szüksége – mondta Allison, és arra gondolt, hogy ha akkor, a keresztelőn nem találkozik Jase-zel, talán még mindig a munkájába temetkezve próbálna felejteni – odahaza, Richmondban.

– Igaz, de egy férfiembernek akkor sem könnyű beismernie, hogy mások támogatására szorul.

– Ó, hát persze, a híres férfiúi büszkeség – jegyezte meg könnyedén, tréfásan az asszony, hogy oldja kicsit a hangulatot.

Jase ránézett. Sokáig rajta felejtette a szemét, és olyan mohón, vágyakozva bámulta, hogy Allisonnak önkéntelenül is eszébe jutott, milyen volt, amikor hosszú, szenvedélyes ölelésben simult össze a testük. A férfi azonban kisvártatva megtörte a varázst: elfordult.

– Van még annyi időm vacsora előtt, hogy lezuhanyozzam, és inget váltsak? – kérdezte.

– Természetesen. Tíz perc múlva asztalon az étel.

Jó egy óra elteltével Jase Allison kíséretében belépett az általános iskola klubhelyiségébe, ahol a gyűlést tartották. Az asztalokat összecsukták és a falhoz tolták, így több mint száz szék fért el a helyiségben. A széksorokkal szemben terítővel letakart hosszú asztal állt, e mögött foglaltak helyet az elöljárók.

Jase intett Allisonnak, hogy neki elöl a helye, mire az asszony bólintott, és leült Gloria mellé. A polgármester pontban hétkor megnyitotta a gyűlést. Tekintélyes, tiszteletet parancsoló férfiú volt: amíg beszélt, néma csend honolt a széksorok közt.

Először egy egyelőre még csak tervekben létező új diszkontáruház szükségességét vitatták meg. A kisebb vegyesboltok tulajdonosai persze ágáltak az elképzelés ellen, ám a lakosság túlnyomó többsége örült az új, kényelmesebb bevásárlási lehetőségnek.

Miután többször is körüljárták ezt a témát, és belátták, hogy nem tudnak közös nevezőre jutni, a polgármester átadta a szót Jase-nek.

A seriff belepillantott a papírjába, majd felemelte a fejét, és elmosolyodott. Látszott, hogy nem esik nehezére nagy nyilvánosság előtt beszélni. Tájékoztatta a polgárokat, hogy a befizetett adóból felújítják egy forgalmas kereszteződés lámpáit, valamint átfestik a gyalogátkelőket.

Ekkor váratlanul szólásra jelentkezett egy asszony, aki a hátsó sorok egyikében ült.

– A gyalogátkelőhelyekkel kapcsolatban van kérdése, Lorraine? – érdeklődött barátságosan Jase.

A körülbelül hatvanéves nő, akinek őszes, barna haja szigorú kontyba volt fogva a tarkóján, felállt.

– Nem. Magától szeretnék valamit kérdezni.

– Hát csak rajta – biztatta Jase.

– Maga a seriffünk, a rend, a törvényesség és az erkölcs őre. Ezért akarom tudni, meddig lakik még a házában az a nő?

Jeges csend támadt. Allison megdöbbenésében levegőt venni is elfelejtett. Bár körülnézni nem mert, érezte, hogy minden szempár rászegeződik. Jase arcáról egyszeriben lehervadt az udvarias mosoly.

– Nem hiszem, hogy ez a kérdés idetartozik, Lorraine – jelentette ki elutasítón.

– Szerintem pedig igenis idetartozik. Maga a városi tanács tagja, és mint ilyennek, jó példával kellene elöl járnia. Ne felejtse el, hogy jövőre választások lesznek. A választói csak megérdemelnek egy magyarázatot, seriff.

Allison szíve úgy vert, majd kiugrott a helyéről. Valósággal fuldoklott a felindultságtól. Szent ég, mit tett?! Akaratlanul is hozzájárult ahhoz, hogy gáncsoskodók kikezdjék Jase jó hírét. Márpedig a hírnév az ő szakmájában nagyon fontos. Allison nem vette volna a lelkére, ha a férfit nem választják újra, ha elveszíti a munkáját, amely pedig annyira fontos a számára.

Pontosan tudta, mit kell tennie.

Felállt, és emelt fővel elhagyta a termet. Nem akarta megvárni, hogy ujjal mutogassanak rá, és nem akarta, hogy Jase Red Bluff polgáraival szemben legyen kénytelen megvédeni őt.

Alig csukta be maga mögött a terem ajtaját, Gloria utolérte.

– Ne vegye úgy a szívére, kedvesem! – vigasztalta. – Lorraine álszent vénkisasszony, és még mindig a középkorban él. Egyébként azért szaladtam maga után, mert eszembe jutott, hogy nyilván Jase kocsijával jött. Hazaviszem.

– Köszönöm, igazán kedves, de nincs olyan messze. Gyalog is hazaérek.

– Én viszont már nem akarok visszamenni a gyűlésre – rázta a fejét konokul az idős hölgy. – Jöjjön, szálljon be a kocsimba! Hazaviszem, és punktum.

– Tudom, az emberek nagy pletykafészeknek tartanak – folytatta Gloria, miután indított. – De szeretném, ha tudná, hogy senkinek sem beszéltem magáról és a seriffről. Éntőlem senki sem tudta meg, hogy nála lakik.

– Elhiszem. – Allison megpróbálkozott egy tétova mosollyal. – Én mindig is megbíztam magában, Gloria. Nagyon sokan tudtak a városban a látogatásomról. Gondolnom kellett volna a lehetséges következményekre... Most fogom szépen a sátorfámat, és keresek magamnak egy szobát Albuquerque-ben.

Gloria rosszallóan megcsóválta a fejét.

– Nem hiszem, hogy a seriff üdvözölni fogja az ötletet.

– Akkor is így lesz a legjobb. Mindkettőnknek.

Amikor kitette Allisont Jase háza előtt, az idős hölgy még egyszer kérte, fontolja meg jól, mit tesz. Az asszony azonban hajthatatlannak bizonyult.

– Ha találtam szállást, felhívom, és megadom a számomat. Talán találkozhatnánk egyszer Albuquerque-ben, mielőtt hazarepülök Richmondba.

Miután elbúcsúzott öreg barátnőjétől, Allison besietett a házba, és azonnal csomagolni kezdett. A bőröndjével már készen volt, éppen a pipereholmija került sorra, amikor hallotta, hogy nyílik a bejárati ajtó. Fél perc sem telt bele, Jase McGraw már ott volt a háta mögött, a vendégszobában.

– Mit csinálsz? Hová mégy?

– Te is tudod a választ. Azt teszem, amit már rég meg kellett volna tennem. Keresek egy motelszobát Albuquerque-ben.

– Ostobaság. Mi értelme megfutamodni egy rosszindulatú vádaskodás miatt? Hiszen nem csináltunk semmit. – A férfi megragadta Allison vállát. – Mellesleg vannak fontosabb dolgok a világon, mint a munkahely. Például a barátság.

A nő elfordult, és folytatta a csomagolást.

– Allison...

– Jobb, ha elmegyek, Jase, és ezt te is tudod.

A következő pillanatban a férfi megint megfogta a vállát, és hogyan, hogyan nem, egy másodperccel később Allison már a karjában volt. Olyan mohón, olyan kétségbeesett akarással csókolta a száját, hogy az asszony egy röpke percre egészen megszédült. De ezúttal gyorsan kijózanodott, és kibontakozott Jase öleléséből.

– Hagyjuk ezt, kérlek...! Engedj elmenni! Hidd el, mindkettőnknek jobb lesz, ha nem kínozzuk egymást tovább. Mert még ha képes volnál is hosszú távú kapcsolatban gondolkodni, akkor sem biztos, hogy lehetne közös jövőnk. Azt hiszem, soha többé nem tudok megbízni egyetlen férfiban sem...

– Hát ez meg... mit jelentsen?

Allison válasz helyett elfordult, de a visszautasítás miatt csalódott Jase ezúttal nem próbálta megérinteni.

– Légy szíves, magyarázd meg, hogyan értsem, amit az előbb mondtál.

Talán a határozott, eltökélt hang késztette rá az asszonyt, hogy visszaforduljon, és Jase-re nézzen. Zavartnak látszott, szép szemében fájdalom csillogott. A férfi nagyon szerette volna vigasztalón átölelni, de érezte: ezúttal Allisonon a sor, neki kell megtennie az első lépést.

– Nem akartam, hogy megtudd – suttogta.

– Hogy megtudjam? Mit?

– Dave megcsalt.

– Honnan veszed?

– A halála után szerelmes leveleket találtam a fiókjában. Az egyik munkatársnője írta őket. Tele voltak utalásokkal különböző eseményekre, időpontokra vonatkozóan... Én visszaszámoltam, és végre leesett a tantusz. Megértettem, miért volt a sok túlóra, késés meg suta mentegetőzés... El tudod képzelni, milyen nyomorultul éreztem magam? Érzelmileg kifosztottak, megaláztak, bohócot csináltak belőlem...

– És te... semmit sem sejtettél? Nem gyanakodtál?

– Hát igen, ezt a kérdést én is számtalanszor feltettem már magamnak. Ma már én sem értem, hogyan hihettem el a szánalmas kifogásait. Hogy a munka minden energiáját felőrli, és hogy a testi szerelem már nem olyan fontos a számára... – Allison hangja elcsuklott, arcán kövér könnycseppek futottak végig. – Ó, milyen ostoba voltam!

– Kérlek, ne vádold magad. Nem a te hibád...

– Hogyne lenne az! Hát persze, hogy az én hibám! – Az asszony már zokogott. – Valamit elrontottam, nem jó felesége voltam; nyilván ezért keresett mást.

Jase már mindent értett. Tudta az okát annak a fájdalmas, mélabús kifejezésnek, mely Allison szemében csillogott. Eddig azt hitte, a mély gyászra vezethető vissza az asszony szomorúsága, ám most kiderült: korántsem csak erről volt szó. Dave aljas hitszegése miatt gyötrődött még most, egy év elteltével is.

Képtelen volt tovább visszafogni magát. Gyöngéden a karjába zárta Allisont, és miközben a haját cirógatta, megnyugtató, kedves szavakat suttogott a fülébe. Olyasmiket, hogy ne tegyen szemrehányást magának, mert igenis jó feleség volt, a legjobb a világon.

Allison lassan megnyugodott, és kibontakozott a férfi öleléséből.

– Sajnálom – mondta egyszerűen, majd elfordult. – Nem akartam ilyen jelenetet rendezni.

Jase azonban ezúttal nem hagyta, hogy elfusson előle. Megfogta a nő kezét, és az ágyhoz húzta. Leültek egymás mellé.

– Ne mentegetőzz! Összeomlani nem szégyen. Beszéltél erről valakinek rajtam kívül?

– Senkinek.

– A szüleidnek sem mondtad el?

– Nekik a legkevésbé. Nem akartam, hogy sajnáljanak. Nem akartam, hogy megtudják: képtelen voltam megtartani a férjemet.

– Allison...

– Ez az igazság, Jase. Valószínűleg túlságosan el voltam foglalva saját magammal, vagy túlságosan magától értetődőnek vettem a házasságunkat – egykutya. A lényeg, hogy nem vettem észre a válság jeleit, pedig tehettem volna ellene. Beszélhettem volna Dave-vel, felkereshettünk volna egy házassági tanácsadót, és így tovább...

Jase vigasztalón az asszony vállára tette a karját. Tisztán barátinak gondolta a gesztust, tényleg csak kedveskedni akart, ám ahogy az álla Allison hajához ért, ahogy megérezte az illatát, egy szempillantás alatt lángra lobbant a vére.

– Engedj elmenni, Jase! – suttogta a nő. – Nem szeretnélek bajba sodorni. Nem akarom, hogy miattam elveszítsd az állásodat.

– Komolyan azt hiszed, hogy azok után, amit elmondtál, elengedlek?

– Már egy éve élek ezzel a tudattal. Eddig is kibírtam, ezután is ki fogom bírni.

– De nem kell, hogy életed végéig szenvedj emiatt. Fel kell oldoznod magad, hisz semmit sem követtél el. Ami pedig az állásomat illeti, nincs okod az aggodalomra. Lorraine közismerten nagy erénycsősz, de ott, mindenki előtt megmondtam neki, hogy a saját háza táján söprögessen. És azt is közöltem, hogy számomra a barátság ezerszer fontosabb, mint a pletykás vénasszonyok véleménye.

– Tényleg? Ezt így a szemébe mondtad?

– Az ám! És hallanod kellett volna, mekkora tapsot kaptam. Egyedül Maria neheztelhet rám, ő is csak azért, mert a válaszom után azonnal eljöttem, és elfelejtettem a lakosság figyelmét felhívni arra, hogy az iskolakezdés előtt vizsgálják meg a gyerekeik oltási lapját. Ja és még a közeljövőben megváltozó rendelési időről is szót kellett volna ejtenem.

Jase szándékosan hozta szóba Mariát. Látni akarta Allison arcát a doktornő említésekor. Az történt, amire számított: az asszony azonnal elhúzódott tőle.

– Azért kerestem fel Mariát tegnap, hogy megbeszélhessük, mi az, amit közhírré kell tennem a gyűlésen – tette hozzá.

Allison felnézett.

– Tényleg ezért mentél oda?

– Ezért. Meg egy kicsit azért is, mert már rég beszélgettünk egy jót. Vittem magammal pár szendvicset, és együtt ebédeltünk.

– Értem.

– Nem hiszem, hogy valóban érted. Nagyon furcsán néztél rám tegnap, amikor ott találtál. Mire gondoltál?

Allison hosszas hallgatás után válaszolt.

– Arra, hogy Maria talán sokkal fontosabb neked, mint mutatod. Hogy csak azért titkolod az iránta való érzéseidet, mert hivatalosan még férjnél van.

– Mint már mondtam, Mariával csak barátok vagyunk. Ez minden – szögezte le a férfi.

Kétségkívül kedvelte a doktornőt, igen. És remekül megértették egymást, gyakran órákig beszélgettek. Mégsem tudta elképzelni, hogy ők ketten... Valami hiányzott – az a bizonyos szikra, amely lángra lobbantotta a vérét, valahányszor Allisont megpillantotta.

– Ami pedig kettőnket illeti... – folytatta, és zavartan a hajába túrt. – Nos, az az igazság, hogy mióta az eszemet tudom, kívánlak, Allison, de Dave miatt kénytelen voltam visszafogni magam. És még most, egy évvel Dave halála után is ugyanez a helyzet. Mert hiába az eltelt idő, a sebeid még korántsem gyógyultak be. Egyébként támadt egy ötletem, hogyan siettethetnénk a gyógyulási folyamatot.

Az asszony kérdőn pillantott Jase-re.

– Éspedig?

– Mit szólnál hozzá, ha túráznánk egyet a sivatagban? A szabadban aludnánk, a csillagos ég alatt. Mindkettőnknek jót tenne.

– El tudsz szabadulni a munkából?

– Három-négy napra minden további nélkül. Nos, belevágunk?

– Hát, nem is tudom – bizonytalankodott Allison. – Gondolod, hogy képes volnék végigcsinálni egy ilyen túrát?

– Te mindent meg tudsz csinálni, amit csak akarsz – nézett a szemébe komolyan a férfi.

– És... egészen biztos vagy benne, hogy nem látod kárát, ha továbbra is itt maradok nálad?

– Egészen biztos. Ellenkező esetben nem is akarnék tovább seriff lenni Red Bluffban.

– Annyira szeretsz itt élni...

– Úgy van. Ám bizonyára más helyeket is meg tudnék szeretni.

A pillantásuk találkozott, és Allison kétségei egy csapásra tovatűntek.

– Rendben, veled tartok – bólintott. – Mikor indulunk?

– Holnap sajnos még nem lehet. Értesítenem kell a kollegákat, és nem árt rendbe tenni az irodai dolgokat. De ha minden jól megy, csütörtök hajnalban útra kelhetünk.

Csütörtökön napkeltekor indultak útnak. Nagyjából két órába telt, mire elérték a Gila sivatag déli részét, ahová Jase a túrát tervezte.

Az előző nap, a szerda gyakorlatilag csomagolással telt. Allisonnak szerencsére csak ennivalót kellett vásárolnia; a túrafelszerelés teljes egészében Jase rendelkezésére állt, hiszen már többször is járt ezen a vidéken.

Útközben egyszer álltak meg: a helyi környezetvédelmi felügyelőségen, ahol Jase leadta a területért felelős hivatalnoknak a túrájuk útvonalát. Allison nem nagyon értette, mire jó ez, ám úgy gondolta, ha a férfi így döntött, nyilván oka volt rá.

Miután letértek a főútról, még hosszan zötyögtek egy kanyargós, sziklás ösvényen, mire egy csenevész fákkal körülvett tisztáson Jase leállította a motort.

– Sehol egy lélek – pillantott körül Allison.

– Pontosan ezért jöttem erre a részre – magyarázta a férfi. – A sivatag északi vidékein ilyenkor, júniusban rengeteg a turista. Erre azonban a madár sem jár. Legutóbb legalábbis, amikor erre kirándultam, senkivel sem találkoztam.

– Félelmetes lehetett.

– Nekem nem. Pontosan azért jöttem ide, hogy egyedül legyek, de ha te turistalátványosságokra vágysz, csak szólj! Az utolsó napra beütemezhetünk néhányat.

Jase kipakolta a kocsiból a holmijukat, és lezárta az autót.

– Tulajdonképpen mekkora ez a sivatag? – fordult körbe Allison.

– Nagyjából kétezer-ötszáz négyzetkilométer.

Az asszonynak leesett az álla. Most kezdte csak kapiskálni, hogy itt bizony el is lehet tévedni, méghozzá úgy, hogy soha többé nem kerül elő az ember.

– Csak viccelsz, ugye?

– Szó sincs róla. Nézd csak, ez itt a déli rész térképe. – Jase kiteregetett egy körülbelül egy méterszer egy méteres papirost. – Látod? Ezen minden fel van tüntetve, a dombok, a patakok és az átkelőhelyek is. A környezetvédelmi felügyelővel bejelöltettem, hol találunk ivóvizet, és azt is, hol a legkönnyebb átkelni a folyón. Hidak ugyanis nincsenek errefelé.

– Vagyis vizesek leszünk – állapította meg vidáman Allison.

– Nem valószínű – nevetett Jase. – Elég nagy a szárazság. De ha mégis... – Az asszonyra kacsintott. – Nem véletlenül csomagoltattam be veled pótzoknit.

Allison mindenből annyit és úgy csomagolt, ahogy Jase meghagyta. Fontos volt ugyanis, hogy minden kéznél legyen, amire csak szükség lehet, ugyanakkor nem volt tanácsos túlságosan megpakolni a hátizsákokat.

Felcihelődtek, és elindultak. Az asszony érdeklődéssel nézegette a környező tájat.

– Milyen fák és bokrok ezek? – kérdezte kíváncsian.

– Azok ott Emory-tölgyek, ez pedig itt boróka. Remélem, még ma átvágunk a legszárazabb szakaszon. Valószínűleg sokat kell másznunk, úgyhogy elég megerőltető lesz, annál is inkább, mert itt könnyen negyven fok közelébe emelkedhet a hőmérséklet. Ha elfáradtál vagy megszomjaztál, azonnal szólj!

Sokáig némán haladtak tovább. Allison lépésről lépésre egyre jobban hozzászokott a különös tájhoz. Annyira magával ragadta az érintetlen természet páratlan szépsége, hogy megfeledkezett az idő múlásáról, Richmondról és Red Bluffról.

Egészen más világban találta magát, mint amelyet eddig ismert. Fogalma sem volt, hány órája menetelnek már, és mekkora távolságot tettek meg, ám ez most nem is volt fontos.

Déltájban letelepedtek egy kiszáradt patakmederben, hogy néhány nyárfa árnyékában elköltsék az ebédjüket.

Miután az étkezést befejezték, Jase a keze fejével megtörölte a száját.

– No, hogy tetszik a túra, Allison?

– Nagyon. Kezdem érteni, miért ezt az elhagyatott területet választottad.

– Frank mutatta meg ezt az útvonalat a térképen. Jaj, most jut eszembe! Amikor tegnap este meglátogattam, a lelkemre kötötte, hogy mondjam el neked: itt, a sivatagban egyetlen olyan élőlényt sem találsz, amely visszataszítóbb volna Lorraine-nél.

Allison lesütötte a szemét.

– Volt tegnap valami az irodában? – kérdezte halkan. – Már úgy értem, szóba hozta-e valaki a gyűlésen történteket?

– Ó, igen. Többen is benéztek hozzám, és biztosítottak afelől, hogy tökéletesen igazat adnak nekem. Azt mondták, az én dolgom, kivel élek egy fedél alatt, és abban is igazam volt, amit a barátságról mondtam. Szóval megnyugodhatsz, Allison. Felejtsd el ezt az ostoba históriát, mint ahogy én is elfelejtettem.

Az asszony nem felelt.

Jase erre hátradőlt a földön, és fél könyökre támaszkodva megkérdezte:

– Hogyan jellemeznéd a házasságotokat Dave-vel?

– Hát, nem is tudom... – Allison tudta ugyan, hogy Jase-zel mindent megbeszélhet, mégis kínos volt épp előtte taglalni a házassága kudarcát. – Mivel már a gimnáziumban is egy pár voltunk, teljesen magától értetődőnek tűnt, hogy összeházasodjunk. Addig, amíg együtt éltünk, azt hittem, minden a legnagyobb rendben köztünk, de így visszatekintve...

– Igen?

– Azt hiszem, a szüleim házassága sokkal több, sokkal jobb, mint az enyém volt.

– Több? Ezt hogy érted?

– Valahogy mélyebben gyökeredzik az egymás iránti szeretetük, és az az érzés, hogy összetartoznak. Hozzájuk hasonlítva, az én kapcsolatom Dave-vel meglehetősen felszínesnek tűnik. Néha egyenesen úgy látom, semmi közös nem volt bennünk, és csak azért esküdtünk örök hűséget egymásnak, mert annyi év együtt járás után mindenki ezt várta tőlünk.

– Ne gyötörd magad, Allison! Tapasztalataim szerint a házasságok többsége idővel zátonyra fut. Az ismeretségi körömben a húgomé az egyetlen, amely működőképes. Talán a szüleid is a ritka kivételek közé tartoznak.

– Mégis mitől jó, mitől működőképes szerinted egy házasság? Attól, hogy a felek egyre gondolnak, egyet éreznek, egyszerre dobban a szívük?

– Nem tudod bemesélni nekem, hogy ilyesmi létezik – jelentette ki a férfi szárazon. – Előbb hinném el, hogy személyesen találkoztál a Mikulással.

– Ha nem hiszel abban, hogy a célod megvalósítható, sohasem érheted el.

– Hogy ki miben hisz, az egy dolog. A másikkal szemben támasztott túlzott elvárás már egészen más.

Jase felállt.

– Ha te is úgy gondolod, mehetünk tovább – jelentette ki. – Napnyugtáig még szép távolságot megtehetünk.

Allison bólintott. Inkább végkimerülésig menetelt, semmint folytassa ezt a gyötrelmes beszélgetést, amely közben egyébre sem tudott gondolni, mint arra, milyen érzés volna ismét beleszédülni Jase ölelésébe.

Visszacsomagolták hát a maradék élelmiszert, és becsatolták a hátizsákokat Jase az utolsó pillanatban fedezte fel, hogy a hús celofán csomagolását a szél befújta két kő közé. Mivel nem akart szemetet hagyni ezen a gyönyörű helyen, érte nyúlt – egy másodperccel később azonban fájdalomtól eltorzult arccal, szitkozódva rántotta vissza a kezét.

- Mi történt? – rémült meg Allison.

A férfi elhengerítette az egyik követ és a „tettesre” mutatott.

– Megmart egy skorpió.

9. FEJEZET

– Szent ég! – Az asszonyt páni félelem fogta el, ahogy Jase-hez sietett. – Hiszen abba bele is lehet halni!

– Ennek a fajtának szerencsére nem olyan veszélyes a mérge. Feldagad majd a kezem, és persze fájni is fog, de a szúrásnak nincs komolyabb következménye.

Allison rémülten látta, hogy a férfi keze máris duzzadni kezd, de legyűrte aggodalmát, és megpróbált a szakszerű segítségnyújtásra összpontosítani.

– Gyere, borogassuk be – javasolta –, és aztán induljunk el visszafelé.

– Szó sem lehet róla, nem fordulok vissza.

– Jase, az ég szerelmére... Mi mást tehetnénk?

– Folytatjuk a túrát. Hamarosan jobban leszek.

– De én haza akarok menni.

Csend támadt.

– Az más – ismerte el a férfi. – Ha nem szeretsz itt lenni, ha unatkozol, meleged van, vagy túlságosan fárasztónak találod az utat, akkor tényleg vissza kell fordulnunk.

– Nem erről van szó – rázta a fejét Allison. – Csodálatosan érzem magam itt, még sohasem voltam ehhez hasonlatos helyen. Csakhogy...

– Nincs csakhogy – szakította félbe Jase, és mosolyogni próbált. – Ez esetben folytatjuk az utat. Ne félj, hamarosan hűvösebb részhez érünk.

Allison szíve megtelt gyöngéd érzésekkel. Újra tudatosult benne, mennyire szereti Jase McGraw-t. Úgy érezte, nem élné túl, ha a férfinak bármi baja esne.

– Hát jó – adta meg magát –, de vigyázni fogok rád.

– Nem is rossz ötlet.

Allison egy kis törölközőből borogatást rögtönzött Jase kezére, aztán így szólt:

– Kérem a másik csuklódat. Szeretném ellenőrizni a pulzusodat.

– Hűha! Te aztán komolyan veszed a feladatodat.

– Úgy ám! No, hol az a csukló?

– Tessék, ha annyira akarod, legyen: vigyázhatsz rám.

Jase pulzusszáma magasabb volt ugyan egy kicsit a megszokottnál, ám nem annyira, hogy okot adjon az aggodalomra. Így aztán folytatták útjukat. Körülbelül egy órát gyalogolhattak, amikor az asszony észrevette, hogy Jase sokkal lassabban mozog.

– Valami baj van? – kérdezte meg szorongva.

– Semmi, csak kezd hatni a méreg. Émelygek, és egyre jobban fáj a kezem, de még tudok menni.

– Azért ülj le egy percre, megnézem a pulzusodat.

A férfi vágott egy grimaszt, de engedelmeskedett. Allison pedig nemcsak a szívverését ellenőrizte, hanem a légzését is. Mindent rendben talált, ám ennek ellenére nem tágított. Bár tovább mentek, az út során félóránként újra és újra megvizsgálta Jase-t.

Mikor megálltak, hogy megvacsorázzanak, nyilvánvalóvá vált, hogy a férfi a kínok kínját szenvedi el. Allison ezért javasolta neki, hogy vegyen be fájdalomcsillapítót.

– Majd vacsora után – hárította el Jase.

Vacsorára babot és rizst főztek maguknak, a desszert pedig csokoládé volt. Allison a megerőltető nap után olyan kedvvel falatozott, mint talán még soha életében, Jase ellenben csak turkált az ételben. Az asszony szó nélkül felállt, előkereste a hátizsákból a fájdalomcsillapítót, és egy pohár víz kíséretében odaadta a férfinak. Jase ellenkezés nélkül lenyelte a gyógyszert.

Aztán egymás mellett ülve nekivetették hátukat á sziklafalnak, és a tábortüzet bámulták.

– Mesélj valamit – kérte Jase. – Jó lenne, ha el tudnád terelni a figyelmemet a fájdalomról.

– Miről meséljek?

– Mondjuk arról, miért választottad éppen az ápolónői hivatást.

Allison eltöprengett.

– Ez hosszú történet. És nagyon régről kell kezdenem... Kislánykoromban volt egy barátnőm, Mary, akinél súlyos rákot állapítottak meg az orvosok. Nem adta fel a harcot, öt évig küzdött, mégsem érte meg a tizenötödik születésnapját. Amikor bejártam hozzá a kórházba, volt alkalmam megfigyelni az ápolónők áldozatos munkáját. Láttam, milyen lelkiismeretesen gondoskodnak róla, milyen szeretettel próbálják megkönnyíteni a mindennapjait. Akkor határoztam el, hogy én is ezt fogom tenni.

Jase kinyújtotta a lábát, és hátrahajtotta a fejét. Sokáig feküdt így, lehunyt szemmel, aztán felnézett. A tűz már alig pislákolt.

– Azt hiszem, meg kellene próbálnunk aludni – mondta, és feltápászkodott.

Allison követte példáját, és gyorsan ellenőrizte az állapotát. Noha a férfi keze egyre duzzadtabb volt, a pulzusát és a légzését teljesen normálisnak találta.

– Lefekvésig van még némi elintéznivalóm odaát, a bokrok között. Nem akarsz elkísérni, nővérke? – élcelődött Jase. – Nehogy valami bajom történjen a nagy messzeségben.

– Nem, köszönöm – nevetett Allison. – Ugyanis nekem is van egy kis dolgom, méghozzá épp az ellenkező irányban, a fenyők mögött. Ugye medvék nincsenek errefelé?

– Dehogy. – A férfi ezt már egy bokor mögül kiabálta vissza. – Csak túlbuzgó ápolónők, akik percnyi nyugtot sem hagynak az embernek.

Nem sokkal később már egymás mellé leterített hálózsákjaikban pihentek az újra megrakott tűz közelében. Pontosabban csak Allison pihent, mert Jase nyugtalan mocorgása elárulta, hogy sehogy sem tud elaludni. Az asszony nagyon szeretett volna segíteni rajta.

Miután Jase hosszas fészkelődés után összegömbölyödve hátat fordított neki, Allison a vállára tette a kezét, és körkörös, finom mozdulatokkal masszírozni kezdte.

– Allison...

– Pszt! – csitította a nő. – Meglásd, ez segíteni fog.

És ugyanebben a lassú, megnyugtató ritmusban folytatta a hátmasszázst. Kis idő múlva érezte, hogy a férfi izmai már nem olyan göcsösek. Egyre nyugodtabban, egyenletesebben lélegzett, végül elaludt. Allison elégedetten hunyta le a szemét. Most már ő is pihenhetett.

Valamikor az éjszaka közepén Jase a hátára fordult, és kinyújtotta a karját Allison után.

– Gyere ide! – dünnyögte, és az asszony öntudatlanul odabújt hozzá. Így összesimulva aludtak egészen reggelig.

Ébredés után Jase rögtön észrevette, hogy sokat javult az állapota. Ugyan még mindig sajgott a keze, de a tegnapi elviselhetetlen, szaggató fájdalomnak nyoma sem volt. Ráadásul soha nem tapasztalt béke és elégedettség költözött a szívébe. Talán mert fél éjjel a karjában tarthatta Allisont? Jase nem tudott volna választ adni erre a kérdésre, azt azonban tudta, hogy semmi kedve elengedni az asszonyt.

Ugyanakkor azzal is tisztában volt, hogy Allison még nem készült fel egy új kapcsolatra. Vajon hogyan bizonyíthatná be neki, hogy nem minden férfi hazug gazember? És vajon egyáltalán be akar-e bizonyítani neki bármit is?

Évtizedekig meg volt győződve arról, hogy képtelen hűségesnek maradni egyetlen nőhöz. Az érzések azonban, melyeket Allison iránt táplált, elbizonytalanították. Lehet, hogy nem is olyan nehéz hűnek lenni? Lehet, hogy csak egy kis akaraterő és tisztesség kell hozzá? De vajon leküzdhető-e, elfeledhető-e a múlt, és az apja példája?

Mennyi kérdés! És neki mindre meg kell találnia a választ, mielőtt újra közeledni próbál Allisonhoz.

Azt hitte, felkelhet anélkül, hogy az asszonyt felébresztené, de csalódnia kellett. Alighogy megmoccant, Allison nyomban kinyitotta a szemét.

– Hogy érzed magad? – suttogta, kezét a férfi mellkasán nyugtatva.

– Sokkal jobban.

– Akkor jó. – Allisonon látszott, hogy nagy kő esett le a szívéről. – Tegnap nagyon megijesztettél.

Jase megjátszott vidámsággal bontakozott ki a karjából, és ült fel.

– Attól féltél, hogy a hátadon kell visszacipelned a kocsihoz, mi?

– Nem. Attól féltem, hogy sokkal rosszabbul vagy, mint ahogy mutatod. És rettenetes érzés volt, hogy nem tudok rajtad segíteni.

Kimondhatatlanul bájos volt, ahogy ott feküdt kócosan, álmatag tekintettel. Más nő sírógörcsöt kapott volna előző este, ő azonban csak arra tudott gondolni, hogyan segíthetne rajta.

– Köszönök mindent, amit tegnap értem tettél – mondta egyszerűen a férfi.

– Hát az nem volt valami sok.

– Akárhogy is, hála neked el tudtam aludni, és ez rengeteget számít. 
Allison felült és a füle mögé simította a haját.

– Azt hiszem, igazuk van azoknak, akik azt mondják, hogy az érintésben gyógyító erő rejlik. Örülök, hogy sikerült csillapítanom a fájdalmadat.

Jase is nagyon szívesen csillapította volna az asszony fájdalmát, de félt, hogy az ő érintése csak rontana a helyzeten. Mert noha nem tudta, milyen érzés megcsalatva lenni, nagyon is átérezte Allison bánatát.

Még mielőtt elfogta volna a kísértés, hogy újra karjába zárja a nőt, gyorsan felállt, és mélyet szippantott a friss, hajnali levegőből. Éjjel melegítették egymást, így fel sem tűnt nekik, milyen sokat esett a hőmérséklet.

– Ma még kószálhatunk egy kicsit, mielőtt elindulunk visszafelé. Holnap délutánra kell visszaérnünk a kocsihoz. Ha tehát szeretnéd megnézni az egyik helyi nevezetességet, a sziklabarlangokat, most szólj, hogy útba ejthessük őket.

– Nagyon szívesen megnézném őket – felelte Allison. – Ki tudja, lesz-e alkalmam ilyesmit látni valaha az életben?

Bizony, hisz az asszony hamarosan visszatér Richmondba... Jase elhatározta, hogy igyekszik szem előtt tartani ezt a tényt.

Vasárnap dél körül Allison meghallotta Jase autójának zúgását. Meglepődött, hisz a férfi azt mondta, késő este jön csak haza. A három nap szabadságot követően nyilván rengeteg dolga volt az irodában.

Allisonnak úgy tűnt, mintha csak álmodta volna a túra három napját. Annyira valószerűtlen volt az egész. Szinte el sem hitte, hogy valóban Jase karjában töltött egy éjszakát, hogy hosszú idő óta először boldog lehetett, és biztonságban érezhette magát.

A férfi ugyanis mindjárt másnap reggel hűvösen, tartózkodón viselkedett, és azóta is tartotta a három lépés távolságot. De vajon mi volt a célja ezzel? Őt, Allisont próbálta védeni, nehogy megint csalódnia kelljen? Vagy saját magát biztosította be, nehogy olyasmit csináljon, amit később megbánhat?

Második este is egymás mellett tértek nyugovóra, ám Jase ekkor már kísérletet sem tett rá, hogy megérintse Allisont. Nem is szóltak egymáshoz. A ridegség, a távolságtartás valóságos falat emelt közéjük.

Ezért lepte meg az asszonyt annyira Jase korai hazatérte. De amikor a seriff autója mögött megpillantott egy másik kocsit, mindent megértett.

Az idegen járműből ugyanis Cecelia, a férje és a kis Pablo szállt ki. A kislegényt George vitte az ölében. Jase mögöttük ballagott.

Allison nyomban kinyitotta az ajtót, és boldogan átölelte a fiatalasszonyt.

– Ó, mennyire örülök, hogy ismét találkoztunk! – lelkendezett. – Hogyhogy újra Red Bluffban vannak? Mi szél hozta magukat erre?

– Szerettünk volna még egyszer, utoljára köszönetet mondani mindazért, amit értünk tettek – felelte Cecelia. – George ugyanis állást változtatott, és hamarosan Kaliforniába költözünk. És hoztunk egy kis búcsúajándékot is. Hogy megtartsanak minket jó emlékezetükben.

Jase kinyitotta a kezében tartott dobozkát, és Allison felé nyújtotta a saját ajándékát.

– Nézd csak, mit kaptam! Egy igazi, kézzel készített bőrövet! Hát nem gyönyörű?!

– Mestermunka. – Allison áhítattal simított végig az övön. Cecelia ekkor egy különös formájú valamit nyomott a kezébe.

– Ez pedig a magáé. Remélem, tetszeni fog.

Az asszony behívta a váratlan vendégeket a házba, és hálát adott az égnek, hogy Jase távozása után rendet csinált a nappaliban. A kanapé felé terelte Ceceliát, míg a két férfi állva maradt. George, mint afféle mintaapa, szakadatlanul mulattatta a kicsit.

Allison óvatosan kicsomagolta az ajándékát. Egy kosár került elő a csomagból, méghozzá nem is akármilyen. Láthatóan ezt is kézzel fonták, oldalát a legkülönbözőbb alakok és szimbólumok díszítették.

– Meseszép. Szívből köszönöm.

Cecelia arca felragyogott.

– Örülök, hogy tetszik. Apacs származású vagyok, a nagyanyámtól tanultam a kosárfonás művészetét. Ezt kifejezetten magának készítettem, Allison.

– Tényleg?

– A neve harmóniakosár – folytatta a fiatalasszony. – Fűzfavesszőből és sásból készült, és különböző vadvirágok nedveit használtam a színezéshez. Tulajdonképpen nincs két egyforma kosár, mert mindegyik történetet mesél el.

– És ez miről mesél? – kíváncsiskodott Allison.

Cecelia az asszonyról Jase-re pillantott.

– Egy férfi és egy nő történetét beszéli el, akik nagyon különböző utakon járnak, ám a sors akaratából végül mégis egymásra találnak.

Allison szíve nagyot dobbant. Pontosan értette a célzást. Lopva Jase-re sandított, ám a férfi nem nézett vissza rá. Ehelyett elvette az édesapjától Pablót, és feltartotta a magasba. A baba kacagott örömében, megmutatva időközben kinőtt fogacskáját.

– Micsoda nagyfiú vagy már! Legalább öt centit nőttél, mióta nem láttalak.

Allison még egyszer megköszönte a kosarat, aztán letette a dohányzóasztalra, és Jase-hez lépett.

– Ideadnád egy kicsit?

– Biztos voltam benne, hogy nem hagyod sokáig nálam – mosolyodott el a férfi, aztán Allison karjába tette a gyereket.

– Ó, mennyire hiányoztál, kicsi Pablo! El sem hinnék, mennyire a szívemhez nőtt az alatt a néhány nap alatt... Csodálatos kisfiúk van, George.

– Azt mi is tudjuk – nevetett a fiatal apa.

Allison meghívta a házaspárt, hogy vacsorázzanak velük, ám Cecelia és George a fiatalasszony nagynénjéhez igyekezett, hogy tőle is búcsút vegyenek, mielőtt elköltöznek Kaliforniába.

A férfiak egy idő után kimentek az autókhoz, Allison magára maradt a babával és Ceceliával.

– Igazán nem akartam zavarba hozni a kosaram történetével -jegyezte meg a fiatalasszony. – De úgy vélem, magát és a seriffet nem mindennapi érzések kötik össze. És az ajándékommal szerettem volna eszükbe juttatni, hogy csak akarniuk kell, és meglesz az összhang kettejük között.

Allison kényszeredetten elmosolyodott.

– Arra tényleg nagy szükségem lenne. Mit nem adnék egy kis összhangért...

Cecelia habozni látszott, ám végül mégis megszólalt.

– Ha beletesz valamit a kosárba, ami a magáé, és mellé helyezi a seriff egy használati tárgyát, akkor nagy valószínűséggel hamarabb beköszönt a kapcsolatukba a harmónia.

– Így lesz. – Allisonnak a baba miatt csak a fél karja volt szabad, de így is szeretettel magához ölelte a fiatalasszonyt.

Miután a Natchez család távozott, Jase is visszatért az irodába, úgyhogy Allison egyedül maradt a házban. Sokáig szinte megbabonázva bámulta a kosarat, és egyszer csak ellenállhatatlan késztetést érzett, hogy megfogadja Cecelia tanácsát. Végül is miért ne hihetne, miért ne reménykedhetne a csodában?

Aznap azt a hajcsatot viselte, melyet Jase-től kapott. Kivette hát a hajából, és a kosárba tette. Aztán elindult Jase szobája felé, hogy keressen valamit, ami a férfi tulajdona. Valami személyeset...

Nem kellett sokáig keresgélnie. Hamar megpillantotta a megfelelőt. A komódon ott feküdt Jase amerikai stílusú, gyűrűvel összefogható hivatali nyakkendője. Mivel a férfi talpig egyenruhában ment el aznap, ez feltehetően egy pótnyakbavaló lehetett. Allison kézbe vette, és hosszan nézte a nyakkendőgyűrűt, melyet Új-Mexikó címere díszített.

Aztán gyorsan, még mielőtt meggondolhatta volna magát, sarkon fordult, és visszasétált a nappaliba. A kosárba tette a nyakkendőt, a hajcsatja mellé. Ha Jase keresné, meg fogja mondani, hol van, és azt is, mi célból tette oda, határozta el.

Aztán lehunyta a szemét, és némán fohászkodott, hogy imái meghallgatásra találjanak.

A nap épp eltűnt a látóhatár szélén, amikor Jase hazaérkezett. Munka után még benézett Frankhez. Az öreg ugyan már teljesen jól volt, ám a seriff el akarta odázni a hazaérés pillanatát. Minél később találkozik Allisonnal, annál később kell szembenéznie iránta táplált, különös és megmagyarázhatatlan érzéseivel.

Különös: mióta délután láthatta az asszonyt Pablóval az ölében, azóta még hevesebben kívánta, vágya az elviselhetetlenségig fokozódott.

Elég volt lehunynia a szemét, és Allisont látta maga előtt – méghozzá az ő gyermekével viselősen. És ennek a különös képnek a fényében minden más is átértékelődött. Jase nagyobb jelentőséget tulajdonított az érzéseinek, az asszony látható vonzódásának, és megrémítette a tény, hogy hamarosan el kell válniuk egymástól.

Nem hagyta nyugodni a kérdés: vajon mit felelne Allison, ha megkérné, hogy ne menjen haza, Richmondba?

A garázson keresztül lépett be a házba, de odabenn minden csendes volt. A teraszon találta meg Allisont. Ott ült a korlátnál, és szemkápráztatóan szép volt, ahogy a lenyugvó nap bearanyozta a vonásait.

– Szia! – pillantott a férfira.

– Szia!

– Sok dolgod volt a három nap vakáció után, ugye?

– Meglehetősen.

Jase egy székre dobta a kalapját, de nem ült le. A kérdés, amely a fejében motoszkált, egy pillanatnyi nyugtot sem hagyott neki.

Végül Allison felállt.

– Gloriával vacsoráztam. Hozott át chilit, neked is maradt belőle. Megmelegítsem?

Be akart sietni a házba, de a férfi megfogta a karját.

– Nem.

Allison csodálkozva nézett rá.

– Már vacsoráztál?

– Nem.

– Akkor miért nem akarsz enni? Történt valami?

– Semmi, csak... – Jase az asszony vállára tette a kezét. – Szeretném tudni, hajlandó volnál-e Red Bluffban maradni a kedvemért?

Allison szeme tágra nyílt a meglepetéstől.

– Maradjak itt? Úgy érted, nálad?

– Akár nálam is... Ezen még nem gondolkoztam.

– Miért... – Az asszony hangja megremegett. – Miért akarod, hogy maradjak?

Jase fejében ott kavargott az egész múltja, minden rossz, ami életében megtörtént vele. Újra átélte a gyerekkori fájdalmat, amelyet apja életmódja okozott, látni vélte anyja könnyeit, és szinte rázuhant a hosszú éveken át visszafojtott reménytelen vágyakozás Allison után. Képtelen lett volna most lecsupaszítani a lelkét, nyíltan megvallani az érzéseit, így aztán kimondta a legelső okot, ami eszébe jutott:

– Mert azt akarom, hogy az enyém légy. Magamhoz akarlak szorítani, bele akarok feledkezni a testedbe, és szeretném, ha te is belefeledkeznél az én testembe.

Lett volna még jóval több indoka is arra, hogy maradásra bírja az asszonyt, ám nem volt mersze kimondani a számára teljességgel új, már-már ijesztő kívánságokat.

Allison úgy nézett vissza rá, hogy a férfi biztos lehetett benne, neki is ez minden vágya. Így aztán magához rántotta, és mohón az ajkára tapasztotta a száját. Az asszony bódultan viszonozta a csókot, és ösztönösen Jase-hez simult.

Ám egy pillanattal később mozdulatlanná dermedt, aztán lassan, de határozottan elhúzódott.

– Nem tudom, képes vagyok-e rá... Nem tudom, van-e értelme egy futó viszony miatt a feje tetejére állítani az egész életemet – mondta könnyes szemmel.

– Nem értem, miért olyan nehéz ezt eldönteni... Ne mondd, hogy annyira boldog voltál Richmondban! – csattant fel dühösen Jase.

– Ezt sosem állítottam, de talán csak azért voltam boldogtalan ott, mert esélyt sem adtam önmagamnak a boldogságra.

– Gondolom, ez azt jelenti, hogy értem nem akarod vállalni a kockázatot. Igen, tudom, hogy különbözőek vagyunk. Tudom, hogy előkelő társasághoz és ínyenc ételekhez szoktál. De azt hittem, van benned annyi bátorság, hogy megpróbálj máshol, máshogyan élni.

– Te is tudod, hogy itt nem csak a városról van szó, Jase. Ott élnek a szüleim, a barátaim, oda köt a munkám.

Ezek persze üres kifogások voltak, ezt mindketten érezték.

– Elmentem a Cantinába – csapta a fejébe a kalapját Jase.

– Akarod, hogy elköltözzem? – kérdezte remegő hangon Allison.

– Talán tényleg az volna a legjobb. Talán itt az ideje, hogy mindkettőnk élete visszatérjen a régi rendes kerékvágásba.

Néhány keresetlen szót mormolva átcsörtetett a nappalin, és becsapta az ajtót maga mögött. Valójában nem akart ilyen nyers és kíméletlen lenni. Hiszen tudta, hogy Allison is szenved, de egyszerűen képtelen volt visszafogni magát. Torkig volt vele, hogy nyomorúságos származása az egész életére rányomja a bélyegét. Nem akart világéletében másodosztályú állampolgár lenni! Mert amikor még Richmondban élt, egy percig sem merészelte azt gondolni, hogy ő egyenrangú volna Dave és Clark Rhodesszal, vagy éppen Allisonnal.

Ezért jött ide, ahol senkit sem érdekelt, milyen családból való. Itt, Red Bluffban csak az számított, milyen ember. Allisonnak azonban – szemlátomást – eszébe sem jutott, hogy adnia kellene egy esélyt ennek az embernek.

Vasárnap esténként mindig nagyon sokan voltak a Cantinában. Jase a teraszon szeretett volna egy asztalt, ám amikor a pincér kikísérte, a sarokban észrevette Mariát. A doktornő, aki előtt egy halom papír tornyosult az asztalon, szokatlanul izgatottnak tűnt, s a félhomály ellenére Jase észrevette, hogy ki van sírva a szeme.

Nyomban odament hozzá, és helyet foglalt az asszonnyal szemközt.

– Mi történt?

– Tony válni akar – rebegte sírósra vált hangon Maria, és arcán végiggördült egy kövér könnycsepp.

– Mit fogsz most csinálni?

– Ha én azt tudnám! Amikor elutazott, nagyon dühös voltam rá, de szinte már az első héten kimondhatatlanul hiányzott. Abban reménykedtem, hogy hamarosan hazajön, és akkor mindent tisztázunk. Csakhogy nem jön haza... A válási papírokkal egy levelet is küldött...

– És? Mi van benne?

Maria a papírra meredt, mintha el sem tudná hinni, hogy igaz, amit lát.

– Azt, hogy a távházasságok ritkán működőképesek, különösen akkor, ha a feleket sok ezer kilométer választja el egymástól. És hogy a válás mindkettőnk számára megadná a lehetőséget, hogy szabadok legyünk, és azt tehessük, amit csak akarunk.

– Te mit akarsz, Maria?

– Válni nem, az biztos, de a családomat sem akarom itt hagyni.

– Miért?

A doktornő úgy bámult Jase-re, mintha kételkedne az épelméjűségében.

– Hogyhogy miért? Mert a születésem óta a közelemben vannak. És mert rettenetesen félek.

– Ugyan már! Nem vagy te olyan ijedős.

– De, nagyon is az vagyok. Még elkísérni sem mertem Tonyt, amikor először Afrikába ment. Egyszerűen nem vagyok az a fajta, aki szeret fejest ugrani az ismeretlenbe. A férjem lelkesedése sem hatott meg, pedig ő azt mondta, hogy ez a távoli kontinens a legcsodálatosabb hely a világon.

– Talán te is így gondolnád, ha ott együtt lehetnétek – mondta lassan Jase, és eszébe jutott, hogy Red Bluff is csak akkor lehet a legcsodálatosabb hely a világon, ha Allison itt marad – vele.

– A levelében szemrehányást tesz nekem – folytatta Maria –, amiért még csak meg sem próbáltam megérteni őt. Amiért még csak körül sem néztem ott soha. Aztán a munkájáról ír, arról, milyen égető szükségük van az ottani embereknek az orvosi segítségre.

Jase látta, hogy a doktornőnek már csak egy kis biztatásra van szüksége.

– Vagyis lehetőséged van együtt élni a férfival, akit szeretsz, és közben még a hivatásodat is gyakorolhatod. Hol itt a hiba?

Maria hallgatott.

– Szóval szerinted rosszul tettem, hogy nem próbáltam szót érteni Tonyval? Hogy meg sem kíséreltem az ő szemszögéből nézni a dolgokat? – kérdezte meg kicsit később.

– Ezt neked kell tudnod.

– Igen, rosszul tettem. – Maria egyre határozottabban bólogatott. – És most két eset lehetséges. Elképzelhető, hogy Tony azért küldte ezt a levelet, mert már nem szeret, és tényleg el akar válni. De az is lehet, hogy csak azért fenyegetőzik válással, hogy észhez térjek. És ha ez volt a célja, akkor sikerrel járt.

– Mit akarsz csinálni?

– Hazamegyek, és felhívom Grover doktort, hogy néhány napig helyettesítsen. Aztán foglaltatok egy repülőjegyet a legközelebbi zimbabwei járatra. Ó, Jase! – pillantott Maria a férfira. —El sem tudom mondani, milyen hálás vagyok neked!

– Ugyan miért? Hiszen nem csináltam semmit.

– Csak meghallgattál, és feltettél néhány kérdést... De nekem most éppen erre volt szükségem. Szívből köszönöm!

Maria viharosan átölelte a férfit, aki arra gondolt, hogy nagyon fog hiányozni neki a fiatal doktornő.

Persze nem annyira és nem úgy, mint Allison...

És mintha gondolatai előrevetítették volna a következő pillanat eseményeit, az éttermet a terasztól elválasztó ajtóban megjelent az asszony. Megállt a küszöbön, és egyenesen rájuk nézett. Amint megpillantotta az ölelkező Jase-t és Mariát, szó nélkül sarkon fordult, és már el is tűnt a férfi szeme elől.

És Jase tudta, hogy soha életében nem fogja megbocsátani magának, ha most nem megy Allison után.

10. FEJEZET

Az asszony már a parkolóban járt, mire Jase utolérte, és megfogta a karját.

– Állj meg! Engedd, hogy megmagyarázzam!

– Nem! Nem vagyok kíváncsi a magyarázkodásodra!

Allison szép szeme könnyben úszott. Azért jött ide, hogy megmondja Jase-nek, mégis megelégszik egy futó viszonnyal. Hogy az övé akar lenni egészen, s hogy próbálják ki, hogyan működne a kapcsolatuk.

– Hinned kell nekem! Ha nem bízol bennem, még barátok sem lehetünk. Értsd meg, semmi sincs köztem és Maria között! A férje, Tony most küldte el neki a válókeresetet...

– Hiszen ez nagyszerű! Akkor újra szabad.

– Nem, nem szabad, mert eszében sincs válni. Mivel szereti a férjét, a lehető leghamarabb utána utazik Afrikába. És én örülök, hogy így döntött, mert barátok vagyunk, és tudom, hogy csak így lehet boldog.

Allison komoran fürkészte a férfi vonásait. Látta, hogy igazat mond. De arra is rájött, hogy ez, ami most megtörtént velük, bármikor megtörténhet.

– Már ez sem számít – hajtotta le a fejét.

– Mi az, hogy nem számít!? – tört ki Jase. – Hát nem érted!? Maria nem a szeretőm, semmi sincs köztünk, csupán egy kellemes, régimódi barátság!

– Te vagy az, aki nem érted, Jase – suttogta az asszony. – Azt szeretnéd, ha megbíznék benned. Én viszont most rájöttem, hogy képtelen vagyok erre. Soha az életben nem tudnék megbízni egyetlen férfiban sem. Valahányszor meglátnám, hogy egy másik nővel beszélgetsz, gyökeret verne a szívemben a gyanú. Vagyis nem benned van a hiba, hanem énbennem. Ezért aztán szépen hazamegyek, és összepakolom a holmimat. Holnap reggel visszarepülök Virginiába.

– Én nem vagyok Dave.

– Ez igaz, de még ha te volnál a legbecsületesebb, legszavahihetőbb ember az egész világon, akkor sem tudnék hinni neked.

A nő az utcai lámpák sápadt fényénél is jól látta, hogy Jase arca megkövül.

– Allison..., miért hagyod, hogy Dave a mai napig uralkodjon feletted? Miért hagyod, hogy az álnoksága, a hazugságai határozzák meg az életedet?

– Mit tehetnék ellene? – vont vállat Allison, akinek szeméből újra peregni kezdtek a könnyek. – Hiszen végtére is minden az én hibám: Én voltam az, aki nem tudtam felkelteni Dave érdeklődését. Én voltam az, aki nem tudtam rábírni, hogy hazajöjjön hozzám, én voltam az, aki nem tudtam otthon tartani.

Jase számára elviselhetetlen volt a gondolat, hogy már holnap el kell válnia az asszonytól. Érezte, hogy tennie kell valamit, hogy itt kell tartania mindenáron, ám még mielőtt megszólalhatott volna, jelzett a csipogója.

A pokolba is, gondolta, és előhúzta a készüléket, hogy megnézze, milyen kódszámot mutat a kijelző.

– Betörés történt – pillantott az asszonyra. – Azonnal telefonálnom kell.

– Csak nyugodtan, Jase. Én pedig szépen hazamegyek, és összecsomagolok. Légy óvatos!

A férfi a szolgálati kocsijához sietett, kivette a mobiltelefonját, és tárcsázott. Miközben kikérdezte az ügyeletes kollégát az ügy részleteiről, figyelte, hogyan kanyarodik ki autójával a parkolóból Allison. Olyan nehéznek érezte a szívét, mint még soha.

Egy telefonáló gyanús mozgolódásra hívta fel a rendőrség figyelmét: a szomszédos ház körül, melynek tulajdonosai elutaztak a hétvégére, két fura figura ólálkodott. Szerencsére a szürke furgon rendszámát is meg tudta adni, mellyel a csöppet sem bizalomgerjesztő alakok elhajtottak, sőt az útirányt is meghatározta.

Jase még emlékezett rá, hogy a legutóbbi betörésük alkalmával is egy szürke furgont vélt látni az egyik szomszéd. Ezért megkérte az irodában tartózkodó Virgilt, nézzen utána, ki a jármű üzemben tartója.

Chuck társával a városka másik végén járőrözött, így aztán Jase tudta, egyedül neki van esélye elcsípni a gyanús furgont. Bekapcsolta hát a szirénát, és beletaposott a gázba.

Allison a konyhába lépve azonnal meghallotta a rendőrségi rádióadót. Igyekezett nem figyelni a zörgő-kattogó készülékre, de azon kapta magát, hogy még a hálószobában is hallgatózik, hátha elcsíp valamit. Jase valahol az országúton üldözte a bűnözőket.

Kivette a szekrényből a bőröndjét meg a ruhászsákját, mindkettőt az ágyra rakta, aztán csomagolni kezdett. De a rádió recsegése nem hagyta nyugodni. Otthagyta a nyitott koffert, és visszament a konyhába, hogy jobban hallja a híreket. Jaj, csak Jase-nek baja ne essen!

Egyre több információt sikerült begyűjtenie. Mióta itt tartózkodott, megtanulta értelmezni a rövid, rendőrségi szakzsargonban elhangzó üzeneteket. Megértette, hogy az országúton baleset történt, és már útban van a mentőkocsi. A balesetben érintett járművek rendszámát is felsorolták, köztük Jase kocsijáét is. Allisonnak megdöbbenésében elakadt a lélegzete.

Az nem lehet! Nem lehet, hogy megsérüljön... hogy meghaljon... Hiszen mindennél és mindenkinél jobban szereti őt!

A kosárka, melyet Ceceliától kapott ajándékba, még mindig ott állt a nappaliban a dohányzóasztalon, benne Jase nyakkendője és a hajcsat. Ha a férfi észrevette is a furcsa párosítást, nem fűzött hozzá semmilyen megjegyzést.

Allison megrázta a fejét. Ostobaság volt azt hinnie, hogy egy ilyesféle babonás szertartás összehozza őket. Tudta, hogy a világon egyetlen ember képes erre: ő maga.

Még emlékezett Jase arckifejezésére, amikor a férfi azt mondta, hogy ő nem Dave. Emlékezett, milyen tekintettel nézett rá, amikor arra kérte, maradjon Red Bluffban. Láthatóan nehezére esett bármit is kérnie – talán mert ő is félt. De valahogyan mégis sikerült legyőznie a félelmeit. Allison ellenben nem mondhatta el magáról ugyanezt.

Arra sem volt képes, hogy a házassága csődjével szembenézzen, világéletében szőnyeg alá söpörte a gondokat.

Pedig mióta itt volt, megtanulta, mi fán terem az igaz barátság, mit jelent kötődni valakihez. Soha nem tapasztalt, gyönyörűséges érzések ébredtek a szívében.

Lehet, hogy mégis meg tudna bízni Jase-ben? Csak meg kellene próbálnia? Csak akarnia kellene?

Mi lenne, ha megvallaná a férfinak, hogy szereti? Hogy egyéb vágya sincsen, mint itt maradni Red Bluffban, és bebizonyítani, micsoda boldogság egy jól működő, szeretetteljes kapcsolat?

Felkapta a kocsikulcsát, és mint az őrült, rohant a bérautójához. A rendőrségi rádió megadta a baleset helyszínét, mely nem esett messze Frank tanyájától.

Allison beletaposott a gázba.

Egy sor, az út szélén álló, kéken villogó rendőrségi autó jelezte, hogy megérkezett. Az asszony lassított, és megállt a járőrkocsik mögött.

Alighogy kiszállt, észrevette Virgilt, aki kezében egy jegyzettömbbel ácsorgott az autója mellett. Allison lélekszakadva futott oda hozzá.

– Hol van Jase?

– Magának itt semmi keresnivalója! – dörrent rá szigorúan a rendőr.

– Az lehet, de mégis itt vagyok. És látni akarom Jase-t. Megsérült? 
Virgil bólintott.

– Szerencsére nem komolyan. A két betörő már rosszabbul járt. Bár igaz, maguknak keresték a bajt. Többször is nekimentek Jase kocsijának, de az lett a vége, hogy a seriff szorította le őket az útról. Mire mi kiértünk, már meg is bilincselte a gazfickókat.

A betörők persze egy csöppet sem érdekelték Allisont. Virgil hiába próbálta visszatartani: kitépte magát a kezéből, és Jase terepjárója felé futott, mely összetörve, az oldalára fordulva hevert az árokban. A szürke furgon nem messze onnét csavarodott fel egy útszéli fára.

A totálkáros autók láttán Allisonon páni félelem lett úrrá. De hát Virgil azt mondta...

Látta Chuckot, látta a mentősöket, akik a betörők sérüléseit látták el, látott mindenkit, csak Jase-t nem. Aztán végre őt is észrevette: néhány méternyire állt az út szélén, és telefonált. Az arca több helyen vérzett, de ő ügyet sem vetett a sebekre. Mikor befejezte a telefonálást, a szeme keményen villant Allisonra.

– Hát te? Mit keresel itt?

– Egek, hiszen te vérzel!

– Az kérdeztem, mit keresel itt?

Ez egészen úgy hangzott, mintha nem örülne nekem, gondolta Allison.

– Tudni akartam, nem történt-e bajod. Hallottam a rádiót és...

– Miért? Miért akartad tudni, mi van velem? – Jase hangja még mindig élesen, barátságtalanul csengett.

Ott álltak a nagy felfordulás kellős közepén, de csak egymást látták. Allison tudta, hogy eljött az ő ideje. Ha most nem ragadja meg a lehetőséget, többé valószínűleg nem lesz rá alkalma, hogy megvallja érzéseit.

– Mert szeretlek – mondta egyszerűen. – Amikor meghallottam, hogy baleset történt, és bemondták a kocsid rendszámát, már biztos voltam benne, hogy nem utazhatok vissza Richmondba. Tudom, hogy igazat mondtál nekem Mariával kapcsolatosan, és azt is tudom, hogy nem vagy olyan, mint Dave. Ha te mondod, hogy megbízhatom benned, akkor hinni fogok neked, Jase.

Jase McGraw tisztában volt vele, hogy élete fordulópontjához érkezett. Minden, amire vágyott, itt volt, alig karnyújtásnyira tőle. Ahogy Allison ragyogó szemébe nézett, egyszerre biztos volt benne, hogy amit egymás iránt éreznek, az erősebb a múlt kísérteteinél. Egyszerre szentül hitte, hogy képes a házastársi hűségre – hisz itt állt előtte az egyetlen nő, aki valaha érdekelte. A nő, akit, mióta csak az eszét tudta, szeretett.

Gyöngéden megfogta hát Allison kezét.

– Megbízhatsz bennem, erre akár meg is esküszöm – mondta halkan, ünnepélyesen. – A férfiak igenis tudnak hűek maradni, feltéve, ha megtalálják az igazit, a nekik valót. Azért nem leltem meg a boldogságot egyetlen nő oldalán sem, mert szüntelenül téged kerestelek, mert mindig is téged szerettelek. De most, hogy itt vagy nekem, nincs szükségem másra. Soha többé. Hozzám jössz feleségül, Allison?

– Te... szeretsz... engem? – hebegte a nő, mintha álmában beszélne.

Jase válasz helyett a karjába zárta, és magához szorította. Allison olyan erővel kulcsolta át a nyakát, mintha sohasem akarná elengedni, és amikor az ajkuk egymásra talált, szinte eggyé váltak a szenvedélyes ölelkezésben.

Aztán Jase rájött, hogy Allison még nem válaszolt a kérdésére. Gyengéden az asszonyéhoz támasztotta a homlokát.

– Hozzám jössz feleségül? – tette fel a kérdést újra.

Allison valósággal kivirult: szeme csillogott, arcán a pír rózsái virultak.

– Igen! Hát persze, hogy hozzád megyek.

Jase túláradó boldogsággal csókolta meg ismét, nem törődve a köröttük villogó rendőrkocsikkal, az ámuló kollégákkal, és a mellettük zavartan köhécselő mentőorvossal.

– Elnézést, seriff, de azt mondták, maga is megsérült. Meg kellene vizsgálnom...

Jase felemelte a fejét, és mosolyogva a férfira pillantott.

– Ne faradjon, jóember! Életemben nem éreztem ilyen pompásan magam.

Aztán megint Allison fölé hajolt, és csak csókolta, csókolta... Azt akarta, hogy megtudja mindenki: ez a csodálatos nő az övé, és az is marad mindörökké.

